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08. fac dial., s. hal, 

os, faja älter 1. ‚Handsicb zum Reinigen 
des. Getreides‘ (Pf, Wb., Kr. Wb,), 2. ‚in 
die Dreschmaschine eingebautes Sieb‘, 
3. ‚Sieb, über das die Kartoffeln zur Säu- 
berung geworfen werden‘, /ajowae ‚Ge- 
treids reinigen‘, Kontrahlert auch /ad ‚das 
Kom zum Reinigen gegen den Wind wer- 
fen‘ (Bielfeldt S. 126), Sw.: feha vel feya 
‚ncerniculum‘ (siel);.ns. fejga.dial, (V,M.) 
 ‚Worfmaschine‘, fejgowas ‚wurfen‘, Jaußer- 
halb des Sorb. poln. dial. Sala. fejdk {AJ 5). 
 H Aus: dei Dt, vgl. inhd, vegen.‚reinigen‘, 
Jaus. ae ‚Getreidereinigungsmaschine‘ 
(Bielfeldt'S. 126). 


us. fajbel dial. 
Jajbell cyla$ ‚in der Fibel lesen‘, vgl. 
‚ibel. 


.os. fajfa ‚Tabakspfeife‘, Dein. fajfka, Kr 
Wb.: Jfalfa dass.; ns. fejfa ‚Pfeife, insb. 
Tabakspfeife‘, Dem. fejfka auch ‚Spule 


(am Spinnrad)* (Drewitz); V. M.ıJfalffk)a 


‚Spule‘. }} Aus nhd, Pfeife bzw. entspre- 
 ehenden nd. u, ınd. dial, Entsprechungen. 
Zu vergleichen sind &. falfka, polo. falfka, 


fefka, kasch. fefa. Zur Bed. ‚Spule‘ (am 


Spinnrad) s. auch &. falfa ‚Weberspule‘, 
das auf mbd. weife dass. zurlickgeht (Biel- 
feldt 5. 128). 


08 fajn umgspr. ‚fein, ordentlich, gut, 
schön‘, gew. Adj. indekl. u. Adv,, daneben 
auch ‚fainy Adj., I. Br.: po wasnju Jainych 


. ludil nach'der Art . feinen Leüte‘. Ältere 


Bere: Sw. AT.; te ... f&yne wopor£ ‚die 

. guten Opfer* (esse Kap. 1), / poln. 
umgspr. fajny Adj., /alno, falnie Adv., 
&, fäin, [alnovy, slowak, Jan; fand, Jafno- 
vp. {} Aus nhd, fein. 


08, . Gala älter Jekula ‚Fackel‘, Ältere Be- 


‚Fibel ew, )» FRiw 


fala? 


lege: sw: Ze zirekow ha ze smohl ziäthene | 
Fakle funalia‘, fakyla ‚fax‘; ns. faklaälter. 
(Chojn.), fakula (Hptm,) dass. [} Aus nhd. 

Fackel, mbd, vackel bzw. lat. facula. 

Synonyme: os. smölnlea (Pf, Wb), pö- 
chadnja, pöchärnja (Sm. Wb.), ns. po- 
chornja. Zu os. fakla s, auch G. Stone, Le- 
xical Changes, S. 14, 


os. falda ‚Falte‘, ‚faldowa£ ‚falten‘, faldzie 
dass., älter auch balda (ve. G. Stone, 
Lexical Changes, S. 82), dial. palde, Afr.: 
Jalda, Dem. faldka, faldziezka, Jalduju, 
Faldujem 1. Sg, Anon.: fawda, Dem. 
fawdka, fawdsteika, fawdowaez. { Aus: 
mhd. valde, nhd. Falte, vgl. auch poln. 
Jald m. ® Jalda ., Faldowae. 


os. fal m. ‚Mangel‘, na Jal hie ‚fehlen‘, 


Jalowae ‚fehlen‘, älter u. umgspr. auch 


fala; ‚Mangel‘, /aler ‚Fehler‘, Afr.: .Jala, 
Jalta ‚Fehler‘, Dem. fälka, Matth.: . Jala, 
Auen: Jela ‚Gebrechen‘, falnycz ‚fehlen‘, 
Jalowacz ;gebrechen, fehlen‘; 28. falowas e 
(Mk, Wb.), Anon.: felujom 1. Sg. ‚fehlen‘, 
felar ‚Fehler‘, Hptm.: Fehlar, Jelowasch, 
Swi. hs. Ws. : felowaß,; fehlen‘. Synonyme: 
08. brach, brachowae Se), ns. brach, bra- 
‚chowäs' (Chojh., Anon.); / poln. älter fa- 
lowaß,.feler (Lind. Wb.). /] Aus osächs. 
fahl ‚Mangel‘ ‚„Faaln fehlen‘, mbd, vei, nhd. 
Fehler, fehlen (Bielfeldt S. 126, G. ‚Stone, 
Lexical Changes, S. 110). 


‘os, falat f,,s. os, fa 


os, fala? ‚Schürze, Schurzfell‘, Dem, falkea 
‚Kinderschürze‘, falki Pl. ‚Mäunerschurz; 
Schurzfell für die Schafböcke‘ (PF.Wb,), 
Anon.: fala, Adj. fallny. Im Ns, nicht be- 
kannt. // Ausosächs, fal ‚Fell‘, zur Bed. vgl. 


. osächs, sehorzfäl ‚Schurzfeli‘ (Bielfentt S. 
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falowat 


ur Erlschheif‘, jallowad ‚fälschen , 
 ga18 ‚Falschheit‘, Jallowad FASCTNn > 
faltny ‚falsch, hintenistig‘, falinos ‚E alsch 


Ehen Belege: War.: falschueho A) Gen. 
Sg,, Jalschni Adv., MFL.: bes Jalscha ‚obs 
eröhheit‘, falschni Adi, AR: Jose 
‚fälscher, falschny; falsohnie, felschuju; DS- 
gaik, Adi. ‚falsch‘ Swj. FIN >. 59), falso- 
uns ‚fülschen‘, faliny ‚falsch‘, falnik ‚fal- 
scher: Mensch, Betrüger‘, Falnose ‚Falsch- 
‚heit, Hinterlist‘. Ältere Belege: Moll: 
Jalschne ‚prophety (118v, 16) Chojn.: 
falschnt Adj., falschuju1l. 58: falschnostsch, 
Lautk;, Gsb.: jalschnu radu Akk. SE. ‚fal- 
scher Rat‘, Hptin.: falsch, falschn? ‚falsch‘, 
‚fälschowasch ‚falschen‘, JalschnoseZ 
Fälschheit‘, Jak.: fäleschne Adj.n. ‚falsch. 
[}-Aus’ahd. ‚fälsch, fälschen, mhd. valsch. 
Zu os. faldny vgl. auch Stone, Lexical 
Changes, S.111l. 


j os. falSowaß, ns. JalSowas, S. 05, 18. Jals. 
ös. familija älter (erste Hälfte des 19. Jh.). 


Synonym: swöjba; ns. Samilja dia. 
und in den Übergangsdialekten ‚Farailie‘ 


WM, N.D, Swj. hs. Ws.), fanlinka 


‚dass. (Swj. bs. Ws), Synonym: swöjzbe. |] 
Aus: nhd. Familie, im Ns. mit Erweite- 
ning durch sorb. Formans -inka. Zum Ver- 
hältois, von os. familija und swöjba vol. 


Stone, Lexical'Changes, S. 25: 


8 Tant älter ‚Pfand‘, Syriöonyme: zastg- 

Jeje, zastawk (ARr.); ns. fantowas ‚pfän- 

.. den'(Swjhs. We), Thar.: pfantu Dat.Sg. 
HH Aus. dt. Pfand, pfänden. er 


 O-fara ‚Plane, Piätthäus‘, fardr ‚Pfarrer‘, 
‚hernals vor aller. bei den kath. Ober- 


‚sorben für gewöhnlich evang. pop (s.d.), 


jerisejaf. || Aus 
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stand‘, Jararjec ladko ‚Gottesacker‘ (R. 
wi.), AFr.: faro, farar, Jararka, farski, fa- 
rarstwo, Sw.: pfara, pfarar; us. {ara dass., 
faraf dass:, dial. Jaral (M. u. Schl. D.), 
Hptm.: Jfarra, Jarrar, farrafka, fararstwo, 
Anon.: farrar neben pop, Swj. hs. Wa.: 
fararna ‚Pfaxre‘, farowna ‚Pfarrgrundstück‘, 
| polv. ara, fararz, &. fara, fardf, slowak. 
fara, Jerör. [[ Aus nhd. Pfarre, Pfarrer, 
ons. Jaral durch Dissinulation r-r> 
r-I. 


os. faxrba älter ‚Farbe‘, Dem. farbka, far- 
bieska (aur AFr.}; ons. farba dass. (SSA4, 
K. 39), vgl. os. barba, ns. barwa. 


os. farizej ‚Pharisäer‘, farizejstwo ‚Par 
säertum‘ (Jb. Wb.), ältere Schreibweise; 
farisej (Pf. Wb.,. Rz. Wb.); n8: farise], 

nhd, Phärisäer, im Ns; 
mit zusätzlichem -af- Formans. Vgl. auch 
&. farizej, polh. faryzeusz: 


os. fäska umngspr. ‚Faß, Tonne‘, faska 
piwa ‚ein Faß Bier‘. // Aus dem Dt, (vgl. 

rind. Faß) mit Erweiterung durch. das sorb. 

Deminutivformans: «ka, Meg.: winow Js 
‚Weinfaß*. Schriftspr: Synonyme:sud, pi£el, 

älter u. dial. auch baska, vgl. ns. bask, 
basken. 


os. fastojn&ka dial. (SSA3, K.29), 5.08 
lastojeka, ns. älter chwastowica. | 


08. fawca umgspr. ‚Ohrfeige‘, Jawcowae 
‚Mäulaffen 


‚ohrfeigen‘; kawki fawcowat 


_eilhalten‘, Synonym: plista. [Ausosächs., 


schles. fauze ‚Ohrfeige, Schlag‘ (Bielfeldi 
s.127). | | 

ns. fazan ‚Rasan‘, Phasianus solchieus‘ 
gord.), fazanka. (Br. C.. 87, 47); 08. nur | 
ungspr. fosona, nach Bielfeldt S. 9% auch 


ee nhd. ‚Fachten. ‚kämpfen, betteln!. 
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fosana, fozong, fason. |] Aus nhd, Fasan. 


Vgl dazu os. schriftspr, bazanı. 


os. fazola älter ‚Zwergbohnen‘ (Lind. Wb.), 
Sw.: dohwi hröch, fazola (legumen) ‚pba- 
seolus‘, / poln. fasola, fasolka. |] Aus dt. 
Fasole (schweiz.), lat. phaseolus. 


ns. fechtowas älter ‚fechten‘, N : fechtaf 
‚pugil‘, Chejn.: füchtufu 1. Sg., echter, 
Hptm.! fechtowasch; os. nur Sw.: fech- 
towne miäter ‚lansita‘, sonst bjechtöwad 
(s. d.); fechtowad, umgspr. fechtwad be- 
deutet im Os, ‚beiteln‘, / poln. fechtowad 
‚fechten‘, & fechtovati ‚betteln‘, /] Aus 


..08, {Eiraök. ‚Lichtnelke, Dianthüs deltoides‘ | 


(PEWb, Retk); ns. fldrack dass, H 
Nach Bielfeldt S. 128 aus einer Bntspre- 
chung zu. dt. Feder (z.B. Federnelke, 


Dianthus- plunarius). Miklösich SEW, 


8.330, und: Mk. W6. 2, 8. 579, führen 


" dtack zurück yund.nehmen einen im Sor- 
bischen nicht belegten sekundären swf 
Wandel an. 


98: fEdrowad, Söderwäh, r dyrwae umgspr. 
5 a vorwärts gehen, geschwinde sein‘, 

: fedruju et jedrujem: 1.Sg., Eid 
ee (Sprachdenkmäler); fiedruwaätzsch; 
“ns. fodrowas .dass., Hipim.: /ördrowasch, 
\ födrowasch ‚fördern, befördern‘, vgl.auck 
Jodrawa ‚Art Spinnrad‘. N Aus dt. dial. 
(osächs.); feedern, fiadern ‚förderw”, die 
arbeit eedert ‚geht. gut vorwärts‘ (Biel- 
..feldt 8. 128), nhd. fördern ‚vorwärts brin- 
gen‘, nd. vörder(e)n. 


os. föräta Alter ‚Pürst‘, MFr.: ‚Furschtojo 
Nom. Pl. (Mat, xX, 25), Bid 1700: 
freSta, Sw.: ferzta - ‚princeps‘, Jerstäinskt 
Awor ‚aula‘, ferztzinstwo 


‚principatus“ A 


Ada 


Anon.:. firscheäinski ‚fürstlich‘, firsch- 
eZinstwo ‚Fürstentum‘, H. Sm. 32: fjersta: 


ns, fyrkta (Mk. Gr. 8.158), Wb. Ps: 


Jyrsta (fürschtam 76, 13), Hpti.: : ferschta. 
‚Fürst‘, ferscheZina ‚Fürstin‘, Zw. Wb.: 
Ffersta, Swj. hs. Ws.: Tersöihn ‚Fürstin‘, 
Jak.: fürsta (Joh. XIM, 31), Meg.: fürsta. | 
} Aus mhd. vürste, ah, Fürst. Synonya: 


. 08., ts. wjerch (bereits Chojn.). 


05; Kbla ‚Fibel' (Ib. Wb.); ns. fibel ‚Fibel, x 
Buch‘ (Eiptm.), daneben auch fajbel. 
Aus ühd. ‚Fibel. bzw. entspr. di. Dialekt- 
form mit i > ei’(hyperkorrekt). 


ns, fible Pluralet. ‚Pferdekrankheit, Feibel‘ 

(Zw. Wb.), fbelik ‚eine Kinderkrankheit‘. 
{] Aus nd. fibel, fiwel, -mhd. ‚fivel, tihd:, 
Feibel, Feifel ‚Ohrendrüsen der Pferde; 
Erkrankung der Drüsen‘ < lat. vivolae 
„Drüsen‘ eat ZfSIXVI, 3, 8.337). 


‚08. füe& ‚pfeifen, sausen‘. }j Laubnach- 
das Wort auf gleichbedeutendes ns. we 


abmende Bildung. 


os. fidle Pluralet. ‚Fiedel, elende Geige‘, 

‚Ridlowae ‚bedeln‘ (Pf. Web. ); ns; fidle dass., 
fidlica ‚die kleine Fiedel‘, fdlisca ‚die 
große. Geige‘ (umgspr.); ‚die tiebe: Fiedel! 


kl), Adlowas ‚fiedeln, geigen‘. Ältere 


Belege: Wb. Ps: s Fihdlämy ‚mit Geigen’ 
(150, 4), Chojn. : fidla ‚Geige‘, fdluju 1. Se. 
‚ich fiedele‘, Hiptm.: fidle, fidlowasch. H 
Aus:nhd, Fiedel, fedeln. 


08. Hfolt ‚zart pfeifen, flöten‘; ns. Afolis 


dass. (FR.): {/ Lautnachahmende Bildung. 
Nach Bielfeldt $. 129 aus mhd. phifeln. 


os. ffonka dial. (Bautzener D.) ‚Veilchen‘, 
vgl. 05. Kielka. 


os. figa, Dem. fidzyöka ‚Feige‘ (Pf. Wb.), 
figowe ‚Feigenbaum‘, Ältere Belege: 
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Relije 


na. figoweu ‚auf dein Feigenbaum‘, AFL.: 
‚fig m, ‚Feige‘, Sw.: ‚Aha ‚feus'; nS. figa 
dass. (Jak,, Chojn,, HAptın.), wb. Ps: 

‚Sgowe shröno ‚Feigenbaum‘ (78, 48), / 
"polu, figa, älter auch fig, fik, &. fik, slowak. 
figa, südslaw. zur. dial. (skr.-kaikavisch) 
‚figa, slowen. fige. |] Eutlehnt aus mihd. 
ige, ahd. figa (Bielfeldt S. 129). Die Form 
Fe (AFr.) aus lat. feus, wahrscheinlich 
‚durch Vermittlung des Tschechischen. Für 
‚die südslaw. Fonmnen auch Übernahme aus 


dem Ital. möglich (ital. fca > vene- 


 zianisch figa); vgl. Skok, ERHST 1, S. 515. 


ns. fielije (Br. €. 08, 16), Alije (Swj. hs. 

os, figwa „Figur‘, Synonym: postawa. 

Ältere. Belege: Sw.; figura ‚figure‘, Zeeri- 

stronata: wecz habo figura ‚rkombus‘; ns. 

figurä däss. (Anon.). |] Aus nhd. Figur, 

lat. /gura, vgl. Stone, Lexical Changes, 
5. 84, | 


ns; Rchtny (fichmt). älter ‚feucht‘, fickt 


nost (fichtnoscz) ‚Feuchtigkeit‘ (Hiptm.). |} 


Aus einer dem mhd. feucht entisprechen- 


‚den Dialektform; 


98. Djala, Alalka ‚Veilchen, Viola‘ (Ib. 
Wb.), Röz. Wb. auch wijawka, Flonka, 
Aonka, umgspr. gew. Pluralet. fall und 
Afonki ‚(eespr. f’ivonki), &ial. auch bijalki. 
Ältere Belege: AFr.: folke vulzo Fovika 
et fijowka, Sw.:- viyawka, Lub.- Afonka, 
Ihä.: Afonka, fonka, wiwonke Rstk 
 Zuko. 1871: Monk, os. Biakka, Ajolka 
. it Nebenformen filfeika, fifleike, AH 
Jefika (Mk. Wb.) und figele PL. ($wi, hs 
Ws), in den: heutigen ns. Dialekten je, 
doch vorwiegend durch jüngeres dt; Lehn. 
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wort fajlkeny ersetzt. Zur Verbreitung 


der Dialektformen s. SSA 3, K. 118, /poln. 


fiolek, älter fjalka, Riolek, &, fiala, fiola, 
slowak. falka. |} Aus mhd. ofal, violfe), 


nd. vyale, vijaule. Im Os. fifonka mit disst- 


inilativem /> n-Wandel vor k (Mk. Wb.1, 


$,233, Bielfeldt S. 129, Machek jmena 


8.71). 


os. fla! (Nepila CMS LI, 1, 8. 26-27); 
s: 08. chwile: | 


öns. file” ‚Feile' (umgspr., Mk. Wb.1, 
8.233, Vö. Pr. si.), ka (nach Pf, Wo; 
453, Hoy. D.); N. D.: fihik ‚Felle‘, flo- 
wacd (umgspr., Bielfeldt), schriftspr. Syn- 
onyine: pllnik, pilnick, pilid, pilnlkowad, 


Ältere Belege: Sw.: pilnik ‚lima‘, piluyu 
1.88. (pilufu), Jaylıyu 1. Sg. (fallaju) 


‚lıno‘, pilwane, Jaylwane ‚imatus‘, Han.: 
pillE feilen‘; ns. la dass. neben gew. 


Finik dass, flowas dass. (Vik. Wb.), 


Hpto.: fla, filowasch, Anen.: fila, Zw. 
Wb.: flnik. |] Os., ns. Ala aus mhd. ofle, os. 


älter fajlowad (Sw.) aus. nhd, fellen; das 


bei Sw. neben /ajlowad erscheinende pilwad 
ist wohl wegen des in diesem Wert vor- 
kommenden ! als eine ältere Parallel- 
entlehnung mit v > p-Lautsubstitution zu 
betrachten (vgl. auch os, dial, palda neben 
Jelda, balda ‚Falte‘). Bei der Annahme 


eines Derivats von *pila ‚Säge, Feile‘ 


‚müßte diese. Form bei Sw, plwupu lauten, 
weil dieser Autor auch sonst konsequent / 
durch: w. wiedergibt (vgl. piwa ‚setra‘); 
auf "pila ‚Säge‘ dürften dagegen pille und 
pilnik zurückgehen (s.d), 5 


08. fingorot älter ‚Fingerhut‘ (Bos. Wb,, 


Sm. 1843, N.D.). Schriftspr, Synonym: 


naporstnlk (Sm, 1843); ns. ängorot: dial. 


und älter dass. (V. M.), Chojn.: fingerhot, 


a : Jingerot, Anen,: ten fingerhut. |} 
Ausnd. vingerhöt bzw. uhd. Fingerhut, 


re > ern. ut: raRr, 


er 
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ns. finta& und pintas schlecht a 
schlecht spinnen* (nur Swj. hs, Ws). ff 
Wohl lautuachahmend. 


os. Ak 1. ‚Jäger- oder Hundepfeife, Pfei- 
fenmundstück, Pfeife überhaupt‘, 2. ‚Vo-- 
gelnamen (Hausrotschwanz, Goldhähn- 


chen)‘, 3. ‚taube Nuß*‘ (Kr. Wb.), 4. fig. 
‚schmächtiger Mensch‘, Anon.: Aschk ‚eih 
kleines. Pfeifchen; Rotschwanz‘. 
hwizdäk ("golzdjo-ke) mit. hw- > f-Wandel 


wie in os. dial. fezda < hwezda ‚Stem‘, 
vgl. hwizdad ‚pfeifen‘, hwizdzid ‚fein. pfei- 


fen‘,:dazu auch peoln. gwiäd2, gwizd ‚taube 
Nuß, Pf‘, & Avid, hofzd dass., s. 08. 
hwiädz. 


os. fizda& umgspr. ‚pfeifen‘, ARr;: 
dam 1.Sg;, Anon.: fisdaez ‚mit dem Munde 
pfeifen‘, s. os, hwizda£. 


os. firdiel dial. ‚Pfeife, Piöte, Schienbein‘, 


- Ina.: fiödzel, fiädzelje ‚Schaukel‘(l), s. 
‚hwizdäel, | 

‚os, fjenk (gespr. feiyk) ‚Pfennig‘, umgspr. 

_ auch fJenkowal, fjenkowanje ‚ein Kinder- 


spiel, bei dem mit kleinen ‚Geldmünzen 


(Pfennigen) nach einer kleinen Boden- 


vertiefung geworfen wird‘, // Aus einer 


. dem uhd. Pfennig entsprechenden Dialekt- 
form. 
65, fladrawa 


Fadrja, fladermön, fladermasina, Aladrowad 
“Getreide einigen‘ (Purschwitz-Portioy), 


yfedrowad (Litschen-Zytin). Synonyme: 


w&jawa, klepotawa, |] Aus den Dt., vgl. 
ösächs. AMddtarn, fladert 3. Sg. ‚hastig über 
etwas hinfahren‘, nhd. lädern, mhd. fle- 
dern, dazu Erweiterung durch, sorb: Wort- 
_ bildungsformantien -awa bzw. -Ua Ja). 


Lefnübersetzungen des dt. Alädermühle 


H Aus. 


Fis- 


‚Kornreinigungsmaschine‘ | 
(Jb. Wb,), dial. fladrjawa.(Bielfeldt S. 130), 


Bichta 


bzw. „maschine sind: fladermön (mhm > 
mön) u. . fladermasina. | 


ns. flak ‚Fleck, Flecken,. Makel‘, Dem: 
lack (FR), na flaku ‚auf der Stelle‘, 

Chojn.: flek, Hptm.: fldk, fakati fleckig‘, 
Swj. bs. Ws: Aacask ‚Fleckchen‘, $wj. 
FIN: welki Jlak ‚großer Kleck‘. M Aus 
ohd, Fleck, dial. flak, mhd. vlee, vläcke. 
Vgl. auch og. blak dass,, aber poln. flek 
‚Leder-, Gummistück auf dem Absatz‘, 
Hiervon zu trennen ist ns. plak ‚Schmutz- 
Heck‘ (Thar. plakow Gen, Pl.), es gehört 
zu mad, placke, brandenburg, placke dass. 
(Bielfeldt ZfS] VII, 3,8. 334). 


ns. flastaf ‚Pflaster‘ (med.), flastrowas 
‚pflastern‘, Hiptm.: flästaf, flastrowasch, 
s. os. plester, plestrowad, umgspr. auch 
‚foster. 


ns. Hata ‚Flasche‘, Dem, flaska (Fiptm.), 
Chojn.: Synonym: lagajca. (lagaltsa); 08: 
aur AFr. fleia. (flescha) neben biescha, 
flesöhka, fleschcälezka, | peoln. flasza, 
flaszka, &, flaska. |j Aus nhd, Flasche, 
mhbd. vlasche. 


ös. ejta ‚Flöte‘ ee Wb.); ns. flejta 
dass., [ poln, ‚let, fetnia, &, flöta, flötna, 
ad. floitna. || Aus einer dem nhd. Flöte 
entsprechenden Dialektform, vgl. osächs. 
fleeis (Bielfeldt S. 130). 


ns, Bicas ‚ohrfeigen‘ (nach Mk. Wb. 6. 
Sprb. D,, Swi. CMS 1912). {} Lautnach- 
ahmend, vgl, auch ns. plfeas u. inkas. 
dass. 


ns, Hickta dial. ‚Bin Messer zum ano: 
steohen bei Kolik, bestehend aus der 
bacawka :(s. di) und einem Röhrchen‘ 
($wj. hs. Ws.). H Wohl lsehnwort aus dem 
Dt. (9). | 


N 2 . ner SEM). a 


no ER Es as inte mehr Flinte, . 
ift pr. Synonyme: 08: rrelba, Be ee : en 
ons. . Solen- dal. wa Mk. wo: aus. dem 2 Ei, 5 
a Yotschauer. Dialekt). 5: 28. .ohojen, a. z 2 E ee 


2 anläe, Alter on. be), ns. bu, | gel, 
u > slowäk. Finta. u Aus ahd. Flinte. 


; \ en öx En vlg: amt: Ungspr.. imeih: Ge 
schlechtsteil‘, bei Jhä. foca al wien 
+ .Schtiftspr. Synon; uym.  miera.. A Aus &. = 


Es . 28, fodraya, Dem.- ka. . er 


. ut Pens ar. 


Inkenguitl ‚einen: Schi versetzen‘, poln. 


a eg Bos ‚EluB, Ei die: Gicht, der. Rhein. 
0 matismus‘ (Hptm:). Abltgn.: flosowaty 
Adi. ‚viel: ınit: dem Fluß, mit der Gicht 
a behaftet‘, „fosowe 2ele F üßkraut, der gie : 
pe ‚Elen, Giftsumach (Ri us toxic 
0. 2dron. Lf (ö: Sprb. D.), auch flusowe. 
. sBedera helix L.A.* (Schuleuburg, Wen- 
ERLER .disches: Volkstum®). Aus d£. Fluß, lat. 
a Puzus, vel: auch pol, u. & Fu SEE 


om. inchowat: älter‘ ‚Athen‘ (wo, Be x 7. se 
nn Chojn,, Hptm.),. ‚Ons. auch flukowae (Ne- 
.....plla CMS 1898: Aukowanje): [| Aus nbd. 
By flüchen, ‚kin ons. Alauae: durch Binftuß u & 
.v von ‚nnd. vlöken. Be 3 


: dia. Qatitz) füze. 


T es 


: ‚Dorfvorsteher, Richter‘, polu. RT. 
Aus mhd. vogfe)t. Zum j für 8 u 
bereits und. wogett neben ga 


: i0n)‘, dia L.fodrawkidass. 
N ‘B Drewitz); m Zu &6, ‚Todrowas ‚fördern, gut: 
n 8 voran agehen sorb. S-Rogpadnesang Nicht 


un aus ae ordern aeg ‚Mic. KW). Dar. nn 
2); Bildung vgl. auch os. fladrowa ‚handbetrie- a, 
a bene Mana! zum Sereiioreien. “ar . En 


ı Subst. ‚Schwips,. Henker, "Maul : = foglica. Yopehsicke, Eorım sus} Viele ;r a 


—. ‚schelle‘,; Finkati . cracca* (nach Pf. Wb., Rstk. u. Kil.), a 


‚Maulschellen: ‚geben‘, e Ba 
as dial. Jogelnica (Neschwitz); ‚DS. Logelnica ae 
‚Schlag‘ ey Sfogolnica (Mod) dass. // Aus.dt. Vogel 
| oo imeke mit Angleichung. an. entsprechendes ER 
SEUSOEDE ‚ Wortbildungsmodell mit Formans 0 


fen er mic. 0 


ni soft. ‚Vögt, Suinsuähent % ira len. an 
müßigen Zuschauer bei einer Arbeit ab- 
geben‘; os. nur in.einer ‚Vorlage über den, - on 
den. Ablauf ‘einer ‚Lokalgexichtsvert A andlüng: ee 

Is Aus dem Jahre 1807 (Formular. ich wo 
5 tewrenskich. a koneznich röncikow teho: 


amt 


FT: 


‘ös, Sclgomae älter. Selen, 


a dodrame. ‚fördern, vonstatten sehen‘, a | 
ta z Ss 08. .fedraviat.. ne een 


 ‚Foitskeho Wieza pschi udniskim Sioe 
 Bodzij): Foie Stolpyni Cfajt w Stolpin) 
„der Vogt in Stolpen‘, sonst .bohöz (s. er 
&. älter Jojt. ‚Doxfrichter‘,. ‚slowak.. De 
le 


6 fol, $ ol] dial. Gucı Me. A. N 
Be sn s hol, s. d. en 


| fol, an 
a 2 folgujem 1. Sg; EL Sm. 7: .S: 235: ‚spofölgufi: u ns 

.  aufmuiternde Interj., ümgspr. Befölgowae 
 „befolgen’ (die Kichlichen. Gebete); as. 
- Zolgömas älter dass., Moll.: ‚Folgum 1.5 
854,13), Thar.: Jolguiu 3. PL, Chains rt 


2 Ban, Wein, ! Fodln Jalgenad Er en ; 


a a 


2 is Be ‚dich. 
 Jak. ‚Ape. xXXV 


. ; Imseen; | nachgeben‘, 
“Frost läßt nach‘, dial. Folga ‚Tauwetter‘, 


2 „olkawatl „uachgeben‘, N ‚Aus: ahd. | 


En 08, Soräromak; Eümgipr. ‚Fordemi. > ie n . . SE 
8;;° fodrowas Pa ar 
.Wb.),. Soon. bominas.. ‚Ältere. u 


Ri “ folgen. 
"gone umgspr. R Bang, 


pr, ‚Synonym: schriftspr. 


08. 


fir | ‚Führe 


ande: feige. der ee lachte < ; Pantapfein. sw auch & 
Forberk, Jorwerk, pol. Forwark:: 


n . Synonym: die 
" Synonym: ‚ehorhoj; ns. fona. älter v. urag- “ 
a und älter 
... ehorgoj, .choröj,. Hpim.: JFonna ‚Fahne‘, 
.  ıbannar (auf’den Türen u. Häusern), Anon.: . 
en : fona;, M. Witkoje,; Kosowo. Polo, Chose- 
u. buz 1923: chorgof: (fona).: I Aus einer 
‚ Dialektform. des sah, Fahne, 1er ssächs. x 


Belege: Moll: ‚Jordruyö 3. SB: (23: T% 11), 


- Chojn.:  Jordrowasch, Zw. Wb.:fodrowasch = 
und. fordrowasch. u Aus ahd. RB nd. : a. 
nn wardar(ejt, vodd ee. Br a 


ei P 


er torka) „die: nür zum ; Torfstschei ge- j . 
beäuehliche: Gabel‘, ‚forkawat, 6 Sarkowanie. ee 


ER 


We). Aus. aha. .Forke ‚eiserne Gabel, Sn: 
Are‘ Dein. nn we 
we Sen: in ho SE os.. forma, fönma.: ‚For orm,.  Kackenkick- nn 


w62, form‘, ‚formowad‘ ‚formen‘. Allere Be 


ea Furman, larragset. ‚Rt Ihrmännisch‘;; ‚Jurs. 
sH | ansehe, _Anon.; ‚fürs gase 

an, fürmaniez, . E: 33: förmani. 
ER len. oannsleute‘; n8. Tore. ormir dass... 
a p. ‚Jormany, Koll. formani . ‚Fuhrmanus- . 


Ä . . ie Eu "Salz, “ ln: Er fi 
EN; 5 (du y; „maby). ‚Fürman 


2 ee nn Ans nnd, . Führe und. ‚Fuhrmann, 


Ir 


a ‘wach Mk. 6 Grz.-D.); 


2. WözHlk, ‚Altere sw: forma. 
.. 2mieza;- " Pohrmannemitze‘, Ahr: Jura, A 


mal; ee 2 Adlon: ford ‚Vermund‘, formyndäina 
'füra, ‚forman, slowak. 2 weibl. 


fi Vormundschaft“. |] Aus mihd. vormünde, 
.. mbd, vuore, mund, vöre (Bielfeldt S. Ee: 
Bir en im: ms, mit, Substitution wu dürch eh 2 28 rimeozat ‚großer runl eG 
_ : frosch“.(Sprwd,, nach. Mk. Wb.), ie 
krankheit‘, 2. ‚Wald 

‚hse Ws). N Dusch Be 


a ai Bo Narieik, a in : | 
zeichnungstbertragung von. Eee . 3 ö 


. atmeisen‘ (Swj: 

Bu IL, 7: fürbargk däss: MH 

a. Aus einer. dem: ‚nhd. Vorwerk entspre Bm... 

chenden ‚schles. sosächs. "Diälektform, im 

08: mit wi W Wandel, im Ns. dial. . 
nn f 2 ch wie.ons., . chormman = Fuhrmann bzw. en 


‚forma‘, x 


ae 9 os. Armen ns. Jorman s S 68. för. 2 ee 


aa älter. äh: umigspr. Vormund‘, 


‚Voxmund‘, Jhä,:  forming zis 


‚cozarje L.; „Eranzosöu 


‚Biazöße‘.. = 


en fessa urngspr. . Mail, Mindiek, a | 


Rasa roßftensi‘ ® Sm. 37, 2 ‚Aler 5 


2 Tamm. I; SE. (formupu) ne: komme‘, le 

. : fürma, Pf. Wb.: forma; us. fm 
‚Ältere Belege: Meg.: furma ‚modus‘, 

Hom.: Jorma ‚Form‘. [] Adıs nhd., Röm,  . 

‚nhd, form. Bei Pf..Wb.. ‘auch, Börma, bör- 

. mieka, börmowäd. mit f> b-Lautsubstitu- = 


de 7 Sair ehaR. de ı ‚Fremden- a ion, we auch pöln. deren. us. 


in Icher Q Qusk- oo. 


: e > 
s Hr 5 


| x 


| budee : A ‚bunded, Fiulee :. : 


| m orale hr i 
ner Dieb‘, dicken acid Fortzang 


haben‘ 


E . ‚Aus nhd.. Füchsie, Fucheie: 


OB: 
His y= low njecha,. ‚so una za: wu 


Jen, setzt. ‚es eine:  Ohrfeige‘. 


dis Maul en. 


Er ie. ‚Eiselireuse" ala ME. wo, 


Ankas ‚pusten, Fauchen‘,. 3 Vieleicht Ab 5 


er BEANTBeRIRaeng. 


E , funkad imperf.. schlendeeh, verfeit =; 
| auch. ‚ind. ‚eine Ohrfeige geben‘, fünknye. 2 spörad® ‚sich. einmachen‘,. 


ni -awa „‚Schleuder‘ ((H. Sm., AN. 


hang > a 2. Funkas „Busen, schnupfen, ER 


3 


um, scheudenn 37 Zu. Be Aka 


Lı ‚pusten, schelten,, 


* B 


= typischem. Nasaleins 
Fru ne dee, , 


Es Ara una; Pürchfall‘, | 


‚eine "Schnaxre, ‚mitider dieX in 


oo en ee, nn 


‚os. sfr Bachs; P Fuchsia‘ son) : 


- -Choja.). // Wohl denom.. Bildung zu ns. „fyras: 


; helfen mit für onomatop. Bi : 
schüb, vol: 0 


Ihe: = 
‚von. Kälberknochen, Dee 
‚der. ‚spielen‘. _ Be 
2 } Lautnachahmend, YeL auch os: Drat, e- 


ur 


futter“ (Synonym 


‚budze 1e& börzy rekad! -Koza, net slakn,. - En 2 E 
 Furrje wien, ‚Dort wird es auch baldheißen: ze 
.. Ziege, verrecke nun, das Kutter ist. ale, 
 Jütrowag,fü füttern‘, dial.auch /uter wad, futrun an 
2 wad, ‚Aterwad. (EMS } en ie Sen on 
Ww Es K.76), AFs :futer, futruju erfutrjeml.SB, 0 .00.. 
 Olteige: Schmi, : AR Te. B: Sul, 300, Sm. Wb.: furyr ‚Futter‘, ;Bos...;\; 


1plonje ; ;‚Wenü. die € Ohren. nicht ‚hören wol-. ..Wb.: Futter . ‚Futter, 's sowohl für.das Vieh De 
/f "Unklar. 


 Wahrsch inlich zu. dt. dal: beine, ‚Ohr. | 


sAtromad, ns. s.furovas, Ss. 08, Jun. 


ST ‚Bjeio,, Mja ı: 


ra ‚der Vogel fliegt‘ (Gru 


= Art, s os. Ar Fi: a 


nmehlbufen J u ai enachelraend. 


ET 
.* a Er a 


nn: packte), R Wis Tam 


als auch für- Kleidung‘; DS: ‚Sutrowas ‚füt ee 

tem‘; Chojn.: Futar. ‚Futter‘, fütrowasch,; nn 

je  fütrowani ‚gefüttert‘, Hptm.: füttrowasch. BEL 
N Aus dt, ‚Futter, füttern. giiat S. a a 


n os. Aunket, ‚summen“, n Tantiachaimen, k 3 Stone, Lexical Cunge, S. ab. 


"vgl: 08; Silet ‚pfeifen, sausen‘ "und Frimdee _ 
. ‚schwirren‘ 1 NaBahnr wie in .o$.. Bumdee, -B £ 
‚eben, buded usw. Bea ee “, SR a ei IR 
E 36, fyrkl o1)a8. hauen, spr ihen‘: u 
/ zka,Budy&ya199: 
a Maky rubjaänik se ra po: belem: ‚snöze;, ‚der 0, nn 
. kleine Räuber: Hitzt “über den "weißen ass En 
Schnee‘). |} Lautnachahmende Bildung, 
. ‚vgl. auch. 08: umgspr. Jurawa „D ‚Düschaßs, 
2 6rpotae: A 
schen, kuisterh‘, poln. dial. ptakfyrabzw. 
Sruchmanowa 
gwary Wielkp.). Außerhalb. des Sorb. & _ 


Fin nat. ausschla- Jrkati ‚Ar-Laufe von sich: ‚Beben‘, 'poln. Ereseen 


€ ‚huschen, Porkae, u. = pam, Bu Bag: nn 25 


Kam USW. 


. E m ns. sus impf, L Arepelasien ine. ; Se 5 
vom Vieh)‘, ‚Fystnus 'perk. N: a 


. ga Miteragetivpren. Sean (6a 
a. won: p$täo? ‚Wann: kommt - are 
na, to som? ‚Waun. bin ich dena dat), 
ai nach Mk. Ge.'S, „462: auch: verdoppelt: usa a 
_ ‚Wann. dem? Ältere, Belege: Moll: a. 


SS ge Ya Hermarkebungspatt 


$ > hal: äh: gr gran ya Wann. werde 


nn ich frei von den. Sünden? RB N 1): H Aus: 
... älterem. gda: < *kapda,. vgl. ‚aksl. 'kogda, 
ee ‚kogda,wann?, zus Vereinfachung: der Kon- 

a sonantengruppe: ee ‚auch ns. 
a nöga ‚neben nögda und: nige ‚ne eben. wigda, 
Be! n Bulg. Koga Ss, Hand... 


R 2.8 


Co: gal ; ‚Was dennr, 


go iin, ia, am), 508: 08: a ie 


ei gay, dl, u Alter auch. ua. Wok; 
4 "Teinaf, 'Ptatkatske kuigly, 
1869) und gabor Sw.- hs; Ws.) Konj. in. 


. : Be din 2 


N emn. er nur käme! To 0, jem tak. En. 


;Bt: ‚hätte, so. wäre. ich‘ : 


Einer Zeit, da werdeich 
Y. Aus älteren gda< 
i ksl. togdan.\ und logda nina; ‚Geplauder, Geschwätz. 
ämals‘, zur Verein- 
O8. ist: 


wi doch, denn! . 
2. (Bojä: 'gal ‚Komm doch!‘, Gay ga?’ ‚Wann: 
2 den ‚hyuga ‚da- 

a seat, eben daselbst), % ‚os. . ha und. da: j 


vermuten‘; skr.. gätall. ‚wahr: = 
mutmaßen. usw: *: getrennt. ‚werden. Das. 
3 Nebeneinander von. ‚stimmi aftem und. 
Me > stimmlosem D Dental de: Mi ai kein Hinda- > 
nis für diese: Annahme; st 1a ee 
stimmlöse Konsonanten: kein. im: Bal- . Er 
 toslaw. auch sonst ‚oft: miteinander, valae. 
‚sokb. rs ‚gesund‘ ‚neben polh. zdrowy; Ks 
rusel, ‚kruswa‘, ‚Birne‘ ‚neben poln; ns 
: gruszka, dial: Krusaka,. ursl. *fe [po ‚Schwan 
neben: It, gulb&, -is dass: usw. Gel. auch 
Sauer en; Lätopis: ISLA, 19, Se 
BE Beige a: en 


Chosobuz . 
‚sorb. K 
ne ugs. Wunsch- und. ‚Komparativ- 
2. sätzen (Gaby cas ınel, by. pöißel , ‚Wenn ich 
me Zeit kätte, käme ich; ‚Gaby Jano: psiselt fe 


jet. viel. größer gewesen . 


* qui, s. ‚as had, 


135.36 vereinzelt auch. getae dass., gada- 


‚streiten‘, ‚hädka: ‚Wort R 


area, 


gab sichten. ä. stärego: gjarnca der, Das. z a 
. läßt ihn ganz gleichgültig, ganz, gefühllos). = 
‚Ältere Belege: 'Moll.: ‚Gaby seh nahm. tho: ne 
..syesche . nenarossylo, ‚zaumy. ‚byli. schützt. a 
sgubone ‚Wäre das Kind nicht. geboren en 
er "wären wir 'alle- verloren‘ (14. L ee 
= 20), ‚Gab: then: schwiet biel wehle. wydschi ... os £ 
Ber men ‚Wäre :die- Ri, 
“ Eine a Korrelativpron. a Nachsatz ‚so, 
20, ‚dann‘. (Mozos-li, ‚ga. psiz ‚Wenn. du 
..... ‚Kannst, so komme‘. GaX njocof, ‚ga. njetrje- = 
has: ‚Wenn du nicht waällst, so. mußt du inktivform Baus 
diel. Abfall.des -y wie in ns. ‚dyb. < säyby a 
tegd < jean 3 Sud = u: usw. 6 Mi 
en 8 un a 


‚gain, 9 8 os. . haca, nn ee | 


feund 


sr. 19; Hotm.: gahl ‚wenn‘, he zn Se 
Fowno: ‚obgleich‘; ‚I Die-Konj. gaby würde. ns 
gebildet. aus dem. ‚Interrogativpranomen: a 
m ‚ga: (sd) und der Koujunl 
= . onicht‘,. ‚Gaby: 10: wel, ‚ga njeby dam Se 
2.3 Wenn 'ich. das gew 
... mieht.idort: Hingegangen‘). Ältere ‚Belege: 
>. Moll.: Gas wessy. bog. knyss nebydly,.ga se 5 
..dermo. syllo zyny ‚Wenn Gott nicht im us 
Sen Hause wohnt, so wird: die Arbeit annütz . 
= ... Neniehtet‘, (87 T. el), Gastho yo wayu 
e a tnash; 488: a wietey so ist. es: euer Trost, Se 
ae Pschete Awajoin: Zussıh, gal budu, ja unschewe 2a, 
© asuschich ‚Also zu‘sei 
Br gerecht: urteilen‘. 
en *agda =. Saga, vgl a 
. £achung. yon: 28 S ga'; im 
TER imilätion. eingetreten: 
oe Aragda >* Ygda > sa = ‚dha “a e &. 


EEE EN 


a ga älter ‚beißend. seden, keiten; . .. 
 zanken‘, ‚Chojt:: ‚gadanfe,, Keiferei‘, ‚polo. on 
A gadad ‚eden, ‚sprechen; ‚schwatzen‘;: R Im : 2 E 5 


S &. hadatıse a 
etstreit‘, "slowen. Mal... 
‚gädati. ‚schwatzen, fäsein‘. A Ursl. gadatt 
Kann (gegen: Berneker SEW S. 2399)kaum 
.  yannisl. *gatati{vel. apoln.; garal, kigate a 
ni ,‚alvlersodah. dunkeliin Rätseln: sprechen, ° 
‚wahrsagen, moyd£ssdat, a 
ihrsagen, hexen, 


Ey m: * ns in 
2 a re 
3 z 2 
5 ni ie peu 
ar En ae x ” al 
BR = ; 
r  “ wi 
: _ pe ae x 
er . wei OB: Bo 2 
£ “ 
R m Pe 
— a 
2” pie " u = = 
a 3 ah ar Euayear 
PR OR a nn 


gadak? 


reden‘ > ‚wahrsagen, raten‘ s. auch unfer 
ns, gadas?.. Urverw. sind alnd: gadari 
‚sagt‘, got. gibem ‚sagen, sprechen, nennen, 

afries, queiha. ‚sagen, sprechen, bedeuten‘, 
 ahd. chetten ‚begrüßen (d.i. zum Reden 
briügen)* usw. (Pokorny IEW, 5.480481). 


ns. gadas? älter: 1: ‚wahrsagen‘, 2 ‚zu er- 
raten suchen, raten, enträtseln‘, Schl. je 
M.D.: gädad: ‚zaten“ (Wjel., Ha.), Wb. 


Ps.: gahdaju mehsy ssobu ‚sie beraten 


untereinander“ (71, 10), Chaja.: gadasch 
‚mütmiaßen‘, / poln. gadka ‚Gerede, Rät- 
sel, Märchen‘, :&, hädati, hadati ‚raten, 
meinen, urteilen‘, hddamka ‚Rätsel‘, slo- 


wak. hadar'dass;, miss. zaddme ‚wahrsagen, 


räten‘, ukr. zaddmu ‚wahrsagen, meinen, 
. denken‘, bruss. zddays ‚raten, weissagen‘, 
bulk. 2dökanı ‚vermute‘, mak. zama ‚wahr- 
Sagen‘, skr, gätati dass, slowen. gidati 
‚zu erraten suchen‘. // Das Wort ist be- 
. züglich: seiner Herkmaft identisch mit ga- 
das” (s:d.). Die Bed. ‚wahrsagen‘ ist aus 
‚aut. reden‘ hervorgegangen; das Wahr- 
sagen war. mit dem Aufsagen von Zauber- 
formeln verbunden. VgL auch bulg. spau 
‚Zauberer‘, skr. vrdd ‚Wahrsager‘ (russ. 
. epay ‚Arzt‘ und russ. apame ‚lügen, faseln‘ 
bzw. sopuams ‚brummen, summen‘. aksl. 
Zreii ‚opfern‘, Zerscs ‚Opferer, Priester’ 
(russ. rcpey) und alud. grnät ‚ruft an, 
 ‚preist an, lobt‘, lit. girii ‚loben, rühmen‘ 
usw. Über andere weniger überzeugende 
Deutungen vgl. Zubaty StudieL S.242 
Dis 243, Stawski SEIPL, 8.247248, 
 Yassıer REWI, 8,250, Machek ESIC, 
9.194, 3. auch os. Addae, ns. eodak vn: 
guslowäf. w. mr 


lege: Wb..Ds, Chojn., Hptm.: gagda. |] 


Aus 80 < *kogdn + den < *ragdn. 


7 a \ en 
pet Au e PER ; j 
. | Pr nd ” j 5 
ae ehe * “ en w tent £ 
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A . . er or = N pa: 
Re Re nee Be hen 7; 
x min un Zen = m... 7 
ae we is wre, u nn En 
. pr FR 2 er 2,8 Be x m sn 
a R “ Ka nn in er 
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220: 


08. gag(ot)a€ ‚schnattern, gackerm‘, gagot 
‚Geschnatter‘, Han.: gagotano ‚Geschnat- 
ter‘, daneben gjagad ‚lautes Geschrei der 
(männlichen) Gänse‘ (Pf, Wb.); ns. gjag- 
(ot)a& dass., gjag(otr)awa ‚Schnattergans‘, 
übertr. ‚schnattrige Frauensperson‘, Swj. 
hs. We: gjagaty ‚schnattig‘, gjagawa 

| ‚Schnatterliese‘, Schl. D.: gjagac ‚schnat- 
tern‘, / poln. dial. gagad dass., ©. gagati, 

gägati dass., slowak. gög(ot)ar" dass., 

ukr. zdzame, zaedkams, zasdnums dass., 
2daa, ddera ‚Eidergans‘, zaedpa ‚Taucher‘, 

bulg. zazapdıma ‚Corvus pica‘, skr. gd- 
gari ‚schnattern‘, gägula ‚schwarzer Was- 
servogel‘, gägalica ‚eine Rabenart‘, slo- 

wen. gagari ‚schnattern‘, gäga ‚Ente‘. fi 

Lautnachahmenden Ursprungs, die Stim- 
me der Gänse nachahmend, vgl mit ab- 

weichendem Vokalismus auch: os. gigötad 
dass., poln. gogotad ‚glucken‘, dial, gegno- 

_ 1de ‚stottern, undeutlich sprechen‘, gegnio- 
tek ‚Stotterer‘ (K. Diugosz i WE. Küpi- 
‚szewski, PFXXIL, 1972, 8.57), & alt 

hohlati ‚heulen‘, russ. zozomdme ‚gackern, 
schnattern‘ usw., außerhalb des Siaw. 

nhd: gackern, ndl. gagelen ‚schnattermn‘, 

lit. gageti ‚schnattern‘, lett. gägdt: ‚wie 

Gänse schreien‘. Ns. gja-, os. ga- auf 
Grund des onöomatop. Charakters des 

Wortes. 


ns. gajabnik, s. os. hajnik. 
ds. gaje älter ‚Geiz‘, gajony Adi. ‚geizig‘, 


gjeowae ‚geizen‘ (Schm.-P6., Anen.). // 
Aus di. Geiz, schriftspr. Synonyme: sku- 


Pose, skupy, älter auch naramnose und 
Narammy: | 


DS, gajiß,'s. os. hajie. 
ns. gafrik, 8.-0s. hajnik. 


US. gakas, älter ‚gackemn* (Hiptm., Lind. 
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Wb.), bei Anon. kjagotan f. mit umgekehr- 
ter Reihenfolge der Gutturale (ta kägotan 

 tich.gußow“ ‚das Geschnatter der Gänse‘). 
} Aus dt. gäckern;, vgl. aber auch os: 
gög(ot)ad und ns. gjag(ot)as dass., kjagas 
durch Kontamination von ns. gjaga$ und 
kjakas (s. d.). 


ns, galgan ‚offizinelle echte: Galsantwürzel 
(Radix galangae) der ostindischen Ge- 
würzpflanze Maranta galanga L.', Ziwy 


galgan ‚wilder Galgant, Wurzelknollen des 


südländischen langen Zypergrases (Cy- 


perus longus L.)'; Moll. 1584: galgann 


"Galgand, Galanga‘, | poln. galgan (dziki, 


polny), überir. auch ‚Schelm‘, &. galgan, 


aß. auch kalgan, galkan, diel. kalkän. H 


Aus mhd. galgan, galgän, hä. Galgant. 


ns. galmat, galmat, galmaty Adj., galmoik 
Ältere. Belege: Choju:: galmat:. ‚Flocke, 


"Yoccus, Heubündchen, foeni: fasciculus‘, 


galmoschschü (galmosu) 1. 8g. ‚zerwerfe‘, 
Hiotm.: galmot, gawmot ‚Flausch, Hand- 
voll‘; Zw. Wb.: galmot ‚Büschel, Hand- 
_ yoll‘, Bibel Mos. (nach Swj, hs. Ws): 
galmot ‚Büschel‘. // Nach Mk. Wb.l, 


<. dt. Mangold ‚Beta. vulgaris var. Ciela 
2, vgl. auch gjalmot. | 


3. 253, durch Metathese aus uuspr. *malgof 


ns. galuz, 8. 08. haluza. 


os, galga& ‚mit lauter Stimme schreien‘, 


galgawa. ‚Schreihals‘ (Pf. Wb., R.Wi.): [I 


Nur os;, lautnachahmend, vgl. 08. halekad 
‚aus vollem Hälse schreien‘, poln. dial 
und alt. galuszye ‚Getös® znachen‘, rüss. 
2baumsen ‚verspotten‘, dial. zanjixa, zant 


£. ‚Spaß, Gelächter‘ nasdruıms „taktmäßig 
schreien, singen. (bei der Arbeit)‘, außer- 
halb des Slaw. auch. ühd, gellen; & für h 
wegen des onofnatop-. Charakters. des Wot- 
tes wie in os. gyrgawa ‚Guigel‘. 


-&alina 


ns. galica ‚Kupfervitriol (eigentl. Zink- 
vitriol), die Kupfervitriolbrühe (zum An- 
machen des Saatweizens, der Saatweizen- 
körner, damit kein Brand iü die Aussaat 
komme, und angeblich auch, damit. die 
Krähen die Körner nicht fressen)‘, pSenicu 
gallckowaß ‚Weizen beizen‘, [außerhalb des 
Ns. auch skr. gälica, gälica dass. |] Ge- 
kürzt aus dt. Galitzenstein, sö genanät, 
weil aus dem nordspanischen Galizien 
eingeführt. FR | 


ms. galia 1. allg. ‚Strohschober‘, 2. spez. 
‚Verküllung bzw. Verwahrung der Dach- 


firsten, Zudachung, Strohbündel zum 


Dachdecken, Dachschober,, gälinu. pfigo- 
towa$ ‚Stroh zum Dachdecker: in Bündeln 


zurechtmachen‘; nach Mk. Wb. aus dem 


Sprwd., bes, in Leipe’und Lehde, daneben 
gülinik, garlinik ‚Strohdach‘,.gallnk ‚Stroh- 
schober‘ (Zw. Wb.), galenc „Strohbündel, 


wie es zum Dachdecken gebraucht wird” 


(nördl. von Cottbus) und gjarleic dass. 
(Tauer-Turej bei Peitz). }{ Es handelt 
sich um ein wenig übersichtliches Wort. 
Zu. vergleichen ist os. hadlena ‚Strobmahn, 


Strohpuppe‘ (Pf. Wb:), UMBSPT. auch 


übertt. ‚lederliche, unerdentliche Frau‘ 
< hadlina init e für ü wie in os. malena 
Himbeere‘ bzw. wobleto ‚Gesicht‘, bei 
H. Sm. 8.20 haleika dass. (Woni mjeno- 


wachu tole wadnje ‚smjer€ wuhnade‘, spa 


chu Cechach haleiku a Zuficäch eisnychu 
ju do wody ‚Man nannte es das Todaus- 
treiben, verbrannte in Böhmen. den Strob- 


mann und warf ihn ia der Lausitz ins 
Wasser‘), polu. alter garalina ‚Strohbund‘, 


auch gaklina; gudlina, ukr. zapauna (nach 
Hirind. Wb;. bruss., nach Slawski SEIP L, 


8,257, aus dem. Poln.), hier wohl auch & 


hadlina 1. ‚langes Teichgras, das'als Ein- 


streu verwendet wird‘, 2 „Waldgras‘ 


(Machek BSIC, 8.158). Mk. Wb. setzt ats 


‚Grundform galina: an. und: vergleicht Im 
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Anschluß: an ‚Zw. Wb. S. 74 ein im Ns. 
nicht gebräuchliches galis (vgl. 23. zagalis, 
zugalowas ‚verhüllen, verstopfen, zuschmü- 


_ en‘). Weitere Zusammenhänge sind un- 
"Mar. Siawsle SEIP I geht von apoln. 


gardling aus und: setzt UTSPT. westsl. 


 Serdkina <. *grst-king S *grsto (poln: 
 gurs& Handvoll‘) an. Auch diese Deutung. 


überzeugt nicht, da die os. und &. Formen 
anf keinen Fall auf *erdi- zurückgeführt 
werden. können, auch bei ns. dial. gjarlene 
dürfte es sich um eine hyperkorrekte Form 
für urspr. garleie handeln. Die Existenz 
von Formen mit -di- in drei westsl. Spra- 
chen (ss. hadlena, & hödlina, poln. gedlina) 
sprechen für die Annahme eimes urspr. 


. Fgadl-ind, das u8. mit Ablaut o:2 wie 


in rüss. 20164 ‚Zweig‘ neben ns. galuz. 
dass. zu der wsl. Wz. *god- (vgl. os. 
hodäie ‚so, ns. gozis se ‚echt sein, sich 
geziemen, passen, taugen, sich schicken‘, 
05; ‚hödny, ns. godny ‚tauglich, passend‘, 
züss. z0dlmsca ‚taugen, sich schicken, 
ziemen‘) gestellt werden Kann (zur FELr- 


weiterung vgl. ns. Zadaf se ‚Abscheu, 


Ekel empfinden‘ neben Zadıy ‚ekelhäft‘ 
und Zadlawy dass. sowie: lit. göda ‚Schan- 
de!) S ie. *ghodh- ‚vereinigen, eng ver- 
bunden sein, zusauimenpassen‘, älter ‚um- 
klamtiern, festhalten, zusammenhalten“ 


(aind, gäthya-h. ‚festzuhalten‘, ö-gadhita-h 


‚augeklammert‘, mind. gäden: ‚passen, ge- 
fallen, Sich gatten‘, mhd. gaten, gegaten 
‚zusammenkommen, so daß es zusammen- 


paßt‘, got: gadiliggs ‚Vetter‘, ahd. gamline 


‚Verwandter‘ (Pokomy IEW, 8.423). Als 


 aurspr. Bed. wäre.dann ‚das zu einem Strob- 


bund zusammengefügte Stroh‘ anzuset- 
zen. Die im Os. belegte Bed. ‚Strob- 
mann, Strohpuppe* ist sekundär. Ns. go: 


na.durch die vor allem im Westteil des 
ns. Sprachgebietes bekannte dl-S I.Ver- 


anfachimg (vgl dia Kfifo = ksidto, 


0 Jedi = jendäidio usw), ns. dial. gar- 
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Inik, poln. dial. garlina < gadlina wie in 
ns. dial. jerla < jedla ‚Tanne‘ und. diporla 
< päpoda s "pri-podla ‚anbei‘, poln, 
älter gardlina durch Kontamination von 
garlina und gadlina bzw. durch sekundären 
+-Einsohub wie in ns. Hendrik < Heinrich 
bzw, /dgas s Igas usw. Ä 


ns. gariba, s. os. haiiba. 


ns. ganca$ ‚vom Geschlechtstrieb getrieben 
herumlaufen, läufigsein, ranzen‘(Mk. Wb.), 
dial, auch gancas dass. (Hptai., Swj. Wb.), 
nach -Swj. hs. Ws. auch mit Bed. ‚herum- 
toben von Kindern‘ (gancaju te Zisiska ‚es 
toben die Kinder‘). Ältere Belege: Wb. 
Ps.: hokolo gaintzaju 3. PL ‚und gehen wit 
eitel Listen um’ (38, 13), Chojn.: ganzen 
‚eatulio, laufe wie die Hunde‘. / Zu.as. 


ganjas ‚bin- und herlaufen‘, » se ‚läufig 
sein, rauschen, ranzen‘. Anorganisches -c- 
durch Einfluß von dt. ranzen ‚laufen, to- 
‚ben, lärmen, wild tanzen, in Brunst sein 


(von Tieren)‘, vgl. auch os. ranca ‚Sau‘. 


üs. ganik;-s. os. hajnik. 


us. ganjas, s. 05. hanjed. 


08. gank umpspr. 1. ‚Galerie unter dem 
Dach über dem. Erdgeschoß der Außen- 


seite des Fachwerkhauses‘, 2. ‚Mittelgang 


im Kubstall‘, (Schm.-Pö.:.garık, na ganku 
‚auf dem Gange‘, Bielfeldt S. 134: gang); 
us. Bank 1, ‚Galerie, Empore‘, 2. ‚Galerie 
unter dem Dach‘, 3. ‚Mittelgang, bes. im 
Schweinsstall‘. // Entlehnt aus nhd.. Gang, 
vgl. auch poln. ganek ‚Vorhaus, Galerie‘, 
im Apoln. auch ‚Gang, Durchgang, Gar- 
tenpfad‘, &-mähr. günek dass., slowak. 


 ginok ‚Koridor‘, skr. ganak, ganjak 


‚Gang‘, aus dem Poln.: russ. dial. (nord- 
westl.). zduna, zdnor, brüss. ödnor, ukr.. 
seit dem 16. Ih. zöänor. = 
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ns. gano Adv. ‚neuerlich, jüngst‘. Ältere. 
Belege: Chojn.: gahno ‚vor werüger Zeit‘, 
Hptm.: ganno dass. || Aus ms. ga} 
(< *kogda) und verstärkt mit der Par- 
tikel -no, nach Mk. Gr. S: 241 gekürzt 
aus wongano dass. 


os. fanzor ‚Gänserich’ (Jb. wb.); dial. 
gjanzor (Norden des 68. Sprachgebietes), 
vereinzelt auch ganzer (Osten des os. 
Sprachgebietes), SSA 2, K. 25, Sm. 1843: 
gjanzer, IkA., Pf. wb., Kr. Wb.: ganzer, 


gjanzer, AFr.: gansar. Abltgn.: gjanzorie 


 ‚begatten der Gänse‘ (Pf. Wb.). Synenym: 


schriftspr. und. älter Jusor (sd). If Aus 


nhd. Ganser bzw: Gänser, hd. ganzer. Die 


Nebenform gjanzor mit. gj- Tür ga- wohl 
 expressiver Herkunft, beeinfußt durch das 
. Nebeneinander von gugotad, gjagotad 


ons. gar älter u. dial. ‚Schwellenfuge, tiefe 


Furche‘ (Chojn., Swj. hs.Ws.). } Außer- 


halb-des Ns. fehlen direkte Wortparallelen. 


Zu vergleichen ist die auf ursl. *gör- (ie. 
 *geher-) ‚bremaeh, heiß, glübend, bitter” 
 zurückgehende Wortfanilie: ns. gorjes 
(se) ‚brennen, glühen‘, gorjecy Partiz. 
‚brennend, siedend heiß‘, gorica ‚Brand- 


Heck im Acker”, gorje ‚Kummer, 'Gram‘;- 


gorki ‚bitter, 08. ON Zhorjele - Görütz, 
dehnstufig russ. 20pb ‚Brandgeruch, ‚88 
rodete Stelle im Walde, Verbrennung‘, 
kr. zap m. ‚Schlacke‘, etapucK® ‚Brand- 


skr. ugäriti), Auch in anderen Fällen findet 


‚sich neben: ‚brennen, heiß, . bitter, scharf“. 


intensive Sinnesel drücke) oft die Bed. 
Vertiefung‘, vgl os: Jara. sehr, JA 


„Aufgerissenes‘ (& besonders 


garba 


 ‚herb, bitter‘, ns. auch ‚jähzornig, ‚roh, 


hart‘, poln, Jarzyd ‚erbittern‘, aksl. jare 
‚herb, streng‘, skr. jära ‚Hitze vom: Ofen“ 
USW. ‚(Berneker SEW, S;, AAT) neben 08. 
FIN jark ‚Hohlweg‘ (vel. Sperber FIN 
$. 95), poln, jar- ‚Schlucht, Blohlweg‘, ja- 


 ruga „Niederung, sumpfige Ebene‘, &. dial. 


jar ‚Graben, Wassexfurche, Rinne‘, russ. 


ap ‚unterwaschenes, zerklüftetes Ufer, stei- 


es. Ufer‘, apyza dial. u. alt ‚Schlucht, 


Erdschlucht, Höhlweg, Rinnsal, dial. 


&pur ‚altes, Flußbett‘, ‚bulg. »p. ‚stelles 


Ufer‘, skr. järak ‚lange, tiefe und weite 


Giube, Graben‘, Jariga dass., ‚Bergwiese, 


Rinne‘, slowen. järek ‚Graben, Schlucht‘, 


Jarıga ‚tiefer Grabe’ usw. (B erneker SEW, 
S, 445-446), die auf Gründ ihres gemein- 


slawischen Charakters und der Entsprer 
chüng, von ‚sorb. jery u. 1088, epur nicht: 
als eine. Entlebnung aus dem Türkischen. 


(gegen Berneker, Vasmer, Siawski u. a.) 
angesehen werden können (vgl bereits 
‚Kretschmer, Glotta 1], 5. 108); analoge 
Beispiele finden sich. auch im Zusammen- 
hang ınit der ie. Wz, *(s)ker- ‚schneiden‘ 
u. *ker(a)- ‚brennen, glühen, heizen’ 
(Pokorny TEW, S- su). 


ns, gara?, 3. 08. hara. 
on8: -garaly Partiz., vgl. Jak.: sem psche- 


garaly byl ‚ieh bin tückisch gewesen (2: 
Kor. XI, 16), pezegaraleh (Epb. V» 15) 


‚vorsichtig, ‚pezegaraloscz „Vorsichtigkeit‘ A 


(App: XXIV, 3). I Etymologie? Vielleicht 
eine falsche Analogie zu 08. horliwy, poln. 


as. garba ‚Kümmel, Feldklinmel, Carun 
cawvi L.‘ (Moß), Ziwa garba (Sprwd.) 
‚wilde Garbe, Schafgarbe, Achilles: mille- 
folium‘, Swj. bs: Wa.: garbowina. ‚Küm- 
mel, Ältere Belege: Chojn.: ga ba ‚Feld-, 
üNfesenkümmel‘, Hptin.: garba, |[ Aus dt. 
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garbar | 
Garbe, ns. garbowina mit äusätzlichem 
Formans -owiha. 


os. garbar umgspr. und älter ‚Gerber‘, 
gorbowaei ‚geben? (At, Schm-Pb); 
nis, garbaf dass. (Choja.), garbowas „ger- 
ben‘ (Anon.); / poln. garbarz dass., garbo- 
wa& „genben‘, slowak. garbiar, slowen. 
gärbati ‚schlagen, stoßen‘ (vgl. dt. ‚md. 
das Bell gerben‘, pola. wygarbowac komi 
skörg dass.). ff Aus ahd. Gerber, gerben, 
‚mihd. gerwen, garwen, gerben, genwer, 
jüngere Entlehnüng neben älterem 98. 
‚harowa£ ‚gerben‘, ns: garis, garowas, garo- 
wär (s. di). 


ns. garcy$ älter ‚gewaltig schreien, pol- 
ternd reden, poltern,; lärmen‘ (nach Mk. 
wb., Hptm.L.). // Außerhalb des Ne. ist zu 
vergleichen & Ark Interj. ‚krach!‘, hrkati 
‚krachen, schnarzen, ratteın, huschen‘, &. 
‚Areeti ‚rasselo, schnurren, murmeln, rie- 
‚sel, ausfallen (Getreide). Die zu- 
‚grunde kegende onomatop. Wz. *erk- 
‚dürfte weiter verwandt sei 
„Knorren, Auswuchs, Drüse, Beule, Bü- 
sche‘, slowak. Area dass, skr. ge 
‚Krampf‘ und bulg, zgsu dass. ; mit stimm- 
losem Velar stellen wit hierher auch as. 
‚kyik (lerk) ‚Kehle‘ und &. Krk dass, veL. 
aber auch bulg. zapxaan ‚Kehle, Schlund; 
Schachtelhalm‘. Die us. Form ließe -gr- 
erwarten (WEL ns. gjardy < gerdy & 
*gree), die fehlende Palatalisierung viel- 
leicht durcli einen Aufzeichnungsfehler 
oder aufgrund: des onomatop. ‚Charakters 
des Wortes (vgl. auch: das irreguläre os. 
kyrk für zu erwartendes *kork). 


“ir .w 


oNS: garguna, gjargöna, 5, ns. karwong. 


ns. garis',; garowas älter „gären‘, vol, 


Chojn.: garin 1. Sg,,.garuju 1. Sg, ‚deföco: 
(vel. lat. defaeco ;[Wein: von: der Hefe) 
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reinigen‘), hugariu 1. Sg. ‚gäre aus‘, Auga- 
uju dass., Eptm.:! gärowasch (gjarowas): 
‚gären‘. j} Aus dt. gären, mnd. geren, mhd. 
gern. | 


ns. gari$?, garowas, sı os. harowal, 
ns. garnuf, s. 08. -hornye. 


ons, garowa€ ‚schmutzen‘ (Ha. CMS 1905), 
j] Etymologie? 


ns. garowas se alt ‚sich plagen‘, nur Chojn.: 
gahrıju Be ‚plage mich‘. // Verwandt ist 
poln. Äarowad ‚(ununterbrochen): schwer 
arbeiten‘, zur Etymologie vgl: ns. ga- 
rowjenc, os. hara. | | 


ns. garowjeie älter ‚Ritter, Held‘ (W'b, Ps. 
45,.4; 89, 20). // Nur ns., die von Mk. Wb. 
1, 8. 243, erwogene Entlehnung aus mättel- 
alterl; lat. guerre ‚bellum‘, guerriare „bei- 
lum inferre‘ ist aus lautlichen und seman- 
tischen Gründen utwahrscheinlich, Das 
Wort kann nicht: getrennt werden von 
ns. garowas se älter ‚sich plagen‘ (Chejt.): 
und os. hara ‚Lärm, Getöse, ausgelassene 
Freude‘, harowa£ ‚lärnen, sich belustigen, 
herumtummeln‘, za beachten ist weiter 
poln. karowa£ ‚schwer arbeiten, jınd. durch 
schwere Arbeit zugrunde richten‘, älter 
auch Aorowad dass,, dial. (großpoln.) auch 
charae ‚über Gebühr arbeiten‘, &. dial. 
härati ‚Jaufen, eilen, schnell fahren‘, häro- 
vat“ ‚sich beeilen‘, ostslowak. harovar 
‚sich plagen, wie ein Pferd arbeiten‘, slor 
wen. gardti ‚schuften, sich abrackern, sich 


 schinden‘, dia. auch: gärati ‚schwer gehen, 


schwer tragen‘, skx. (Märati ‚plünderh, 
brandschatzen‘, häräti se ‚sich quälen, 
sich bemühen‘, ukr. dial zdpyedmu ‚ohne 


Pause: arbeiten‘, im 17. und 18. Jh, mit 


eicher Bed. auch zoposamy. Die weitere 
Btyrhologie:ist schwierig, Miklosich SEW,. 
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9,85, Berneker SEW, 8,384, und Siaw- 
ski SEJP 1, 8. 408, denken an Bntlehnung 
aus ahd. harjön, herjön ‚mit Heeresmacht. 
überziehen, verheeren, plündern‘. Berneker 
bezieht sich dabei jedoch nur auf das Skr. 
Auf lautliche Schwierigkeiten, die mit. 
dieser Entlehuungsannahme zusamtuen- 
hängen, hat bereits Kipatsky GLG, 8.135, 


heramt ‚Plündeter, Verbrecher‘. Alles sehr 


unwahrscheinlich. U. E. eber bodenstän- 


diges slawisches Wort und verwandt mit 

ursl. *goriti ‚brennen‘ (vgl. bes. ns. rozgoris 
se ‚Sich erhitzen, sich. ereifern, zornig wer- 
den’ ünd russ. dumme 8 paszdpe ‚in. vollem 
Gange sein‘). Die Verbalformationen auf 
„opati und -ati weisen auf eine .devomi- 
nale Bildung, (Stamm *gar-, *gor). Vel- 
als urverw. auch lit. gardtis ‚sich mühsam 
erholen (von einer Krankheit)‘, görinti 
‚fürchten‘ machen, erschrecken, vornüber- 


gebeugt gehen‘, gorioti ‚sehnslichtig nach 


? 


etwas verlangen, fieberhaft arbeiten, ‚sich 
wann laufen, so daß man in Schweiß gerät" 


"sw. (Braenkel LEW, >: 134)..Bedeytungs- 


entwicklüng: ;entzünden, entfiammen‘ > 
‚eiftig. sein‘ > „sich beeilen, intensiv ar 
beiten, sich plagen, herumtellen® usw. 
Die Bed. ‚Ritter, Held‘ = ‚vorbildlich, 
eifrig kämpfender Krieger‘. Lautliche 
Schwierigkeiten ergebeh sich aus den pola. 
und sk Formen ınit anlautendem: ch-: 
Vielleicht eine alte ie. Anlautvarlante wie 
in: uxsl. *cholds ‚kalt‘ (S *(s)gold-) neben 
peln. Hödz ‚Schneerögen, Glatteist (S 
 #geld:).. 


ns; gärüßys (na n&kogo) ‚auf jmd. grmmig 
schelten, sich erbosen, ergit inen‘ (nach 
Mk. Wb. aus.dem Sprwd.). Ältere. Belege: 

Chojn.:; gäruschu ‚mache unflätig‘, garı- 
'schü ße ‚mache mich garstig, unnütze‘, 
zagaruschl; zagaruschuju obNe Bed. }} Un- 


nittelbare Parallelen Negen vor in &. dial. 


gawa 


(mähr.) ‚karusiti, harvasiti, harvositi. Näx- 
men, laut reden, schreien‘, slowak. haru- 
sit, harusif. Wurzelverwandt mit o$. hara 
‚Lärm, Getöse‘, harowad ‚lärmen, toben, 
sich belustigen, herumtummeln‘, ns. garo- 
was ‚sich plagen‘. Die Identifizierung des: 
zweiten Gliedes -us- ist schwierig, im. Ns. 


asen. er Verwei ‚135, dial. auch garuZys ‚sich bewegen, Lebeus- _ 
verwiesen, er verweist wiederum auf türk. ve | 


zeichen von. sich geben” neben garusps 


dass., goletko ‘se garızy ‚das Kindlein | 


bewegt sich‘, tak se garufy dia njogo so 
ärgert er sich über ihn’ (Swj. hs. WS). . 


ns. karalys, s. garusy8. 


auch harznak ‚Doppelnetz‘ (Carny, Myth. 
byt); nS. garkuak dass. (w. Grz-D.). H Aus 
di, Gainsack. u: 


os. garinak ‚Garnsack zum Fischfang‘, 


dis. gasa, S, os. hasa. | 

ns, gäsuuß, 5, os: hasnye. 

D8. aß. fügen“ (Hptia.), s. Idgas. | 
ns. gasis, 8. os. hadie. 

ns. gat, s. 05. hat. 


ns. gatefiny Adi. ‚neulich, jüngst‘, nach 
Mk. Wb. auch. gafny, gatijejsy. {| Zuns. 
gato (8. d.) mit Komparativformans 
.ejs(n)y: Ä | 


ns. gato Adv. ‚neulich, jüngst‘. |, Det erste 
Bestandteil ist wie In'gano dass. identisch _ 
mit ns. ga! (S #kogda), Erweiterung mit 
Partikel -ro wie in ns. ‚dawjeto. ‚vorher, zu- 
vor’. | 


ons; gawa ‚Beiniahme beim Vieh“ (Schi. 


en .ın be u? ne - 
aa 2 Aufl nn en a a2 
* 4 - * = 
. nn EN » - ergee: a —- <- 
5 r v ? 7 Y > m. u ie ve , r 
En r a ne ’ ee re ua m He _ nn nn 
- an. mn 
—. Pe same ee here 
x ! Y u üz 
.- x = > u wet 
N - e ya v a u = 
x Fr ER nern er armen ” » 
Ep a ernnen \ met 


Fawron | 
D;), Nepila EMS 1905: ,.. a ma druge 
a Te ‚und übers Jahr bekam 
er die gäwa oder den Krampf, wie man 
das nennt“, / nur ons., äußerhalb des Ons. 
ist zu vergleichen a&. hava ‚Verunstaltung, 
entstejlehde. Verletzung‘ (Machek ESIC, 
'$, 410), &, dial. gavizmo ‚schlecht, häßlich‘, 
weiter vielleicht nd; ohava ‚Greuel, Ab- 
scheu‘, ohaiti ‚venunstalten”, russ.-ksl, 
 ogasite „vexare‘, skr. gaviti se ‚sich ekeln‘. 
/ Das Wort. wird als ablautend zu ursl. 
#govsno ‚Köt‘ gestellt (Machek ESIE, 
Pokomy IEW, 5.486). Unklar bleiben 
dabei die semantischen Zusammenhänge. 
Vielleicht besser zur ie. Wz. *geu- „bie- 
gen, krümmen, wölben‘ (vgl. daun ab- 
lautend und mit abweichender Wurzel- 
determinante ns. giäla ‚Schienbein‘, a& 
hyze ‚Hüfte, Oberschenkel‘ usw.). Gawe 
- wäre. urspr. die durch Krankheit hervor- 
. genufene ‚Verkrampfüng (Krümmiung)‘, 
Bedeutungen wie: ‚verunstalten, häßlich, 
schlecht‘ < ‚gekrümmt, verzert‘. 


ns;, 08. dial, gawron, garona, gjerwona, 's. 
os. hawron, 


nis, ga? temporale und konditionale Könj. 
Falle daß‘, vor Zischlauten. auch. gafe, 
ga2o, gaZol (Mk. Wb.), mit -Iim) Erwei- 
texung. gazli (Hptn.) und gazlim (Chojn,). 
Altere Belege: Moll: Naweizor, gass zoss 
k wotpotzynkoy hyss ‚At Abend, wenn du 
zur Ruhe gehen willst‘ (X. 5r, 4), Chojn.: 

 Güsch se stasch buscho ‚Wen es geschehen 
wird. }| Aus Konj. ga (< *kogda) mit 
“ueherung durch Verstärkungspartikel 
-2x< *ge, nn 


ns. gallem Adv, ‚indessen. zuweilen 
en 3 R ec | D, zuweile 
manchmal, dann und: wann‘, dial, auch 


aby spinawu, dby kak 


 gazlim (Chojn., Hptm.). |] Aus Konj. gaz 


und Partikel -Ie, -K und -m. | 


ns, gaäi$ älter ‚tadeln, verachten, verspot- 
ten‘, Ältere Belege: Moll.: Buduly Mo- 
sessa gassisch ‚Wenn ich Moses verachten 


(verspotten) werde‘ (99x, 21); Wb. Ps: 


gashare Nom. Pl. ‚Spötter‘, Kack diugo 


derby bühsch gashöna? ‚Wie lange soll sie 
verachtet werden”, Attw.: döfe slowo 


gazi$ ‚Gottes Wort verachten‘, Chojn.: 
gaschiu l. Sg. ‚tadele, gifte‘, sagaschlu 
‚vergifte‘, / &. haditi ‚tadeln, schmähen‘, 


russ. 2ddums ‚verderben, verpfuschen, 


schmutzig machen‘, ukr. eddumuer ‚sich 
ekeln‘, bulg. 2döa ‚besudele, verderbe‘, 


skr. gäditi, slowen. gäditi ‚yerächtlich mia- 


chen, tadelo‘. // Denominale Bildung :zu 
ns. gad, os. had (s. d.). | 


us. gba$! älter ‚tun, handelu, verrichten, 


zustande bringen‘, jetzt nur noch mit 


Präposition wugbas ‚ausrichten, ausüben, 


verrichten, schaffen, wirken, arbeiten, ge 


schäftig. sein‘. ‚Ältere Belege: Moll: 
Pschetto asch tha falsehna wyra dobrych 
potzynkou negba ‚Denn det falsche Glaube 
bewirkt keine guten Taten‘ (77r, 25), 
Attw. I: gba$ ‚zustaide bringen‘, Chejn.: 
hugbasch ‚ausrichten, schaffen‘, Augbane 


‚Ausrichtung‘, Hiptm. L.: gbulose ‚Ge- 
wandtheit‘, gbaly ‚beweglich, gewandt, . 


rasch, buttig‘, Jak:: schadnego gbadla 
nemely ‚nichts zu schaffen. gehabt‘ (Kor. V, 
I, Mat. XXVIL, 19, Thes. III, 14), ... 
asch wie schadnego gbana. nederische metez 


„... Gaß ihr nichts zu schaffen haben sollt‘ _ 


(..Kor. V, 9), // Außerhälb des Ns,; ukt. 


dial. z6dmu 1.. ‚biegen, unterbiegen, unter- 


schlägen‘, 2. 
(Zelechowski 
‚schnell, rasch, flott, link, Nürtig, 'beweg- 
lich, gewandt‘. Das zu rekonstruferende 


5 


mens San ein \ F 
gsbati ist veiwandt: mit hs. gnus ;be- 


„ineten, (zurechtjformen‘ 


Pa Sen 
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wegen, beugen‘ (S *gebnoti) und itera- | 


tivem gibas ‚bewegen‘ (< *gybatl), s. d. 


ns, gbas? älter ‚acht geben, beachten‘, 
wb.Ps.: Chto& tych njepokutnych malo. 
gbajo ‚Wer die Gottlosen für nichts achtet“ 
(15, 4), ..., ahsh ty sse Jogo tack gbahsch 
„.. daß du ihn so acätest‘ (144, 3). H 
Durch Dissimilation aus urspr. dbas, vgl. 
os, alt dbad, ns. däba£ dass. 


ns. gbjel, djel älter ‚Verlobung‘, Zw. Wb.: 
bel und. gbel ten. ‚Verlöbnis, Verlobung‘, 
bel Zelusch ‚Verlobung feiern‘, Chojn.: 
gbel, ‚Verlöbnis‘, gehjele „Verlöbnishalter”. 
j/ Nach Mk. Wo. 1, 8.247, aus dt. Ge- 
löbel (Gelöbnis), Gelübde. Unklar. 


os. gäy(&) älter, us. gdyfZ), s. os. hdyz. 


ns. gejac 1. ‚Bittersüß, Solanum dulca- 
‚mana L.‘ (Mot), 2: ‚Gartengeißblatt, Je- 
längerjelieber, Lonicera caprifolium L.“ 


aus dem Stamm ‚ger (Geis-”) und dem 


“  Fermans-ae. £ 


ns. geli ‚Ranft‘ bzw. ‚Stück Brot, ein Keil 
Brot‘, spez. ‚Vesperbrot des Hirten, Brot- 
sendung an Bekannte als Geschenk‘, Mk. 
Wb.: eine im Schwinden: begriffene Sitte: 
wird ein: Kind im Dorfe gebören, so be- 
_ kommt von dessen Bitern umgehend jedes 
Dorfkind eine halbe (feingebackene) Sem- 
mei (= geln). als Geschenk des Neulings 
zugeschickt; ‚diese Sitte wird nöch heute 
in verschiedenen Dörfern der Niederlausitz 


geübt, so z. B. in Dissenchen und Merz 


dorf (Defank; Zylowk) bei Cottbus, 
Dein. gelnjask, gelnisk und:gelnysk (V.M.) 
‚kleines Stück Brot,in der Regel ‚eine recht 
dicke, wenigstens Zwei Finger breite 
Schnitte aus der Mitte des Brotes‘, Plu- 


(Mic. W6,). |} Hybride Form, bestehend 


gelny 


ralet. gelnje 1. ‚Brot. oder Kuchen, das bw 
den der Kindesvater bei Geburt eines 


Kindes von ihm zu besuchenden Nach- 


barı anbieten rauß‘, 2, ‚Kindtaufe* (Schl. u. 
M. D.), in Rohne-Rowno bei Schleifeauch 
gen chlöba ‚Stück Brot‘, Nepila CMS 
1900: geinjaty Adj. ‚bauchig, gewölbt, un- 
förmig‘ (Ty mas wösebne kölesa, tajke, 
gelnjate ‚Du hast besondere Räder, solche 
gelnartige‘), in den os, ns. Übergangs- 
dialekten helnje ‚Kindtaufe‘. Ältere Belege: 
Chojn.:.göln ‚crustum, Ranft‘, gölne ‚dona 


- Hatalitia, Kindstücken‘ {sich), / außerhalb 


des Ns. nur apoln, glei, auch dial. ‚Stück 
Brot‘, Dem. glonek, dial. auch glanek, 
daneben: im 16. Jh. gielh ‚crusta‘, dial. 
gielnik,.gielni czek ‚ein Stückchen Brot oder 
Käse‘ (Slawski SEP). |} Die Wortfamilie 


gehört zur ie. Wz. *gel- ‚ballen,'sich ballen, 


Getundetes, Kugeliges‘ usw. Die urspr. 
Gestalt *glen- ist nur im Poln. erhalten, 
im. Ns. und polo. dial. Umstellung von 
gle- > gel-: Im Slaw. sind.mit abweichen- 
dem Wurzelvokalismus zu vgl. aksl: Zoly 


(Zely) ‚Geschwür* und &, Zluna, Zluwa ‚Ge- 


schwulst‘ (Pokormy IEW, 5. 357), Im Ns. 
mit Bedeutungsentwicklung ‚Brot- bzw: 


Kuchengeschenk anläßlich. der Geburt 
eines Kindes‘ > ‚Kindtaufe‘. Zu beachten 


ist die ns. Bed. ‚bauchig, gewälbt (Wägen- 
rad)‘, die den alten Stand: sehr. gut wider- 
spiegelt. 


ns. geiny Adi, älter ‚welk, verwest‘, gelnis 
‚gelb machen;, Moll: .. ass szilo gelne 
nebusso ‚... daß der Leichnam nicht ver- 
west‘ (1261, 20), bei. Mk. Wb. nicht be- 
legt; Thar.: gelnisch se südrom ‚rnit Reib- 
käse gelb machen‘, Bxon.! zgelnjowe drjo- 
wo ‚vermorschtes Holz’ (wohl Druckfehler 
für richtig zgelnjone). |] Entlebnt aus uhd. 
g&l ‚gelb‘, im Sorb: mit ‚Adjektivformans 
„ny; vgl. auch polab. gale ‚gelb‘ und slo- 
wen. alt gel dass. | 


. as. ge, s os hend, nn 


. Wb,, Purschwitz, N. D.), gig(ot)ak , Gin ns | 


ge ie Org, Ei aus 1905: wir 
un lach grab, 5, os; byräle. er . er 


as. gas 6: s; ‚} Hibab Va . 


..gefahet, "schnättern (ent 


> bildet wie.os. gag(ot)aß, üs: gjagotas.dass., 


nn Abe < engl. gimp. Beat. a 


. 08, Eingawa- ‚Ni NA; 
a Schü), Rstk.: ‚gingawa,. gyngewa ‚Teich- 
a tose;. Nuphar‘, ‚bela: gingawa, gyngowa Ä 
De Nymphaea‘, ‚das Wort ist auch 

„der: lebenden. .os. Volkssprache bekannt. 
nV Zusos. gingaa-, ‚Gänsehäls‘ mit bei: ono- 


2 @gentl; der. Brummen)‘, ns ; 
yo ‚schwatzen* neb en 08. es dass, "08; 

2 Ampeln un) Di 
a: . Pärationis beider D Denn ist die ng: 


a xel:: ‚außerhalb des Sorb.. ‚kasch; gmgär, 
.....slowen, ‚dial.. ‚Eingati dass. "(mach münd- 
2. "licher: ‘Auskunft von I. und 
2... poln.. gegafwa); ‚Gans, zum - rlafix S. = 
en auch 08. "glngawe: n 


un ; nn d DS. ‚gimpa ae ürehbröchener ii 
BR Streifen am Frauenrock (koSula), beider: 
... seits des Somot‘ Ew. hs. Ws.). [[ Aus dt. 


blume, Nuphar‘ (Mil 


...  Zatop. Wörtern oft: vorkommendem se- 

.. Kunda: em: Nasaleinschub Gel auch kasch; 
on gingae. ‚schieien ‚von. : Sähsen), e 
no Eiealıa) ‚Gans‘, os. bründes. ‚Hell klingen, Bedeutungsentwicklung we eh | a os 
byzkas ‚wild: ‚davonlanfen, bieseln. Wieh N 
vor den Bremsen)‘ neben byzk: ‚Viel- 
u al 08. delekae (älter treckat) „mut 
. Willie springen, wie Kälber laufen, biesela 
gestochen)‘ neben dl 
en eiten # m ‚Bremse, Viehbrese‘, des- Ba 


TEN, .0S.. bruk ücben. ‚brum 


nn schrift. Skorupka, 


a os gie, ‚grüner Ginlitz, Fringila ser serinus‘ u 5 e 2 74, 8. 335- 338. 


, . ®. Wi). H Aus; de Girl. u 


‚gestochenen Viehs‘, 


; 3. Sg. ‚dass., slowinz. ‚gzäc ; = 
Ben, stoßen‘, grde® sq ‚won Bremsen ge: 
. stöchen werden. Vieh)‘, ‚aus dem. Polo; BE > 
m: enitlehot sind nach Stäwski:SEJIP1,8.389%,. . 
a ‚slowak. dial. geit’sa sa ;scherzen, spaßen, us. ; ® 
Be gelassen sein‘, ‚mähr. gzitiise ‚Endernuke 
|  2EOsamucH. @ r A ‚toben, he 


pol. usw.) weisen auf. onomatop: 


k. ‚Käfer 
Zi atoris. $ 


> (von. ‚Bremsen. 


OR RE EEE FETTE 
ers er R ae. ae ad, RR 
a ee re 5% ee 3 


s. 08. pe. | 


gisdiel, s.ns. .giäle. u, 


en Hohe Form. nundelo weiße Terherdes Sknie- en 
halses: und-der weißen Seerose, vgl. auch 
= 08. ‚bela. ‚husy£ka., ‚Seerose‘ (eigentl: ‚das wei 2. 
Be Gänschen) = dazu : Schuitse Nemo, Best... 
| N ‚ Warszawa rs 


ee | ie: niralüg werden, ehe: oe 
Eine m übertr, ‚lange Röhre‘, gigotaiva. r: (Vieh) durch. Bremsenstiche‘, übertr. ‚her- 
.. pejor. „Gans“ I] Lautnachahmend, ZUL.. 


“ umtollen‘, dial.. kiskas, kskas, ‚kyskas we 2 
e Interj, :08; gigmgak | ‚Gänse | 


Are, ge ew. hs. Wo.) und ‚kezkad (Wjel.) | poln. wer 
|  giez, Gen. gza, gzik ‚Bremse, Brunst,; .. 
gy Bl. ‚Schäkerei, Mutwillen,, Toben. des AT 
‚älter geil ‚stechen 3 3, Se 
‚(Viehbremse)‘, - 23 se ‚laufen und tobn 
Dich, wenn es von. Breinsen ‚gestochen a 
Wird)‘; apoln.. und dial. auch sind 
bei einigen Haustieren)‘,  polab.. Be Gr 


| umlaufen oo. 
‚Vieh; wenn 3 Von. Bremsen ‚gestox hei. _ S n 
i wid)‘, ‚2eös(g = A). „Pferde-,. ‚Rinderbrem- a 
‚se‘, dial.. 26dsamuen, zadmuca. |} West. 

‚Dialektwort  *gs25, die ns. Fom aus: 
.*gyz-ks oder durch 'Metathese: ge 
‚gizka$ (vgl poln. gzik). Die lautlich ab- 
weichenden: ‚Dialektformen. (kiskäs, ‚Begbat BE 


\ ns. Bas, & ns, ia er 


ee; st 


a 


* gie. & ‚site ikavali 


bad, ‚Bremse‘ (Berneker SEW, 8. m 


kei’. (147, 10), 


(Ha. CMS. 1905), os.-ns. 


 (Noo chten -  Wochozy) glei, im: Aw 


nes, Kälberschoß; Kalbskeule‘ & 
wiez SGP,; Lind. 'Wb.), ad he fs 
_‚Oberschenkelkopf, Binterbacke: 1, 


.gila. iron..‚Be 
Re .C. auch. mi 
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H Lnsl, ® 


os. huzal' so , 


 Beule‘ neben. ‚pol UE ‚Kuopf, if 
R ‚ Kpirps’, SE gu28; ‚guzica 128 


y 
a 


. i ae. | nel Schienbein“ ‘such ‚Wade‘, X ; 
0 "press. „Bein, Unterschenkel, Hand, Kao- 
2 <henf,.giez , ‚Keule‘, ‚$swiiska.giezä. ‚Schien- 
bein, Keule‘, giezehik : ‚Heilpflanze, ‚die 
© 'bei.Beinbrüchen. verwendet: wird‘, & die). £ 
en ‚hydel ; Schienbeinkn | 
ER ‚Unterschenkel‘. Außerhalb des Say . 
0. gehört bierher ib guys, :ZUnzis 
Kropf der Vögel‘, lett. gU2 u; ‚Hüfte, Lone, _ 
a Keilet ‚und: se Bar Beuie! en 2 i 
ke LEW, 8. 19). nz es 


nöchen‘, 


 Zem.. 


Alkden , Sleseln, , 
 mutwillg, sein‘ neben stfedek ‚Bremse‘ und 


sSKE: 'obadäti se ‚vor Bremsen fliehen‘ neben, 8. giahnot, al. gjarmot. ‚mittl. &e): z 


 lalg. ‚Büsche), Handvoll‘, 2. Wust, Ge 


. wirr‘, dial. auch ‚Runkeltüber Mangold‘, 
ah, ‚Gen. Er ‚Schienbein‘, aa, : n, Mangold‘, 


Mic, Wb. im älteren Ns "auch ‚Lende‘ e 
Choja.: gischlia ‚übia, 


Schienbein‘ ‚ Eoptm.: giela,, „ns. aan 


mens; | Nach Mk. Wwb 


‚sitzen. poln.. alt 'gaz ‚Höcker, 


Ä ‚Buotten, tee 


- janglis, janglo 


östslowak: gl S s 


So PER ie si B3 
um. = 
net. ee m. 
te F eg 
FE a nn. € - 


os: ia, us. 5. Blog, 8: o ‚sale = 


ende. Bis 


 cimatzen, = egal 


» ge S. os. hard ö no 2 .. 
ag s. ‚08: are. ie et 


In;:2 fein; Me er 
Wirren‘, z.B. jomu wlosy glalmofe ‚im 
legen: sich ‚die Haare zu: Büchel zusam- eh 
"Metathese aus malgot: = de. Mangold. nn 
ie- Eher ‚selbständige. lautnachäht ö SL 
en: dung. ‚gjalm-ot,, vgl. auch 28: dial. gjalsis “ : a 
yika ‚zusammendrücken, : enitern @. B.: Tü- See 
Schinken‘, n&. hjzde Hintern‘, dia], cher. ‚und. Kleider)‘, n -ZUr, ‚Büdung Be 5 
hyadaly P ange Beine‘, slowak.. a ‚&ik-ot. ‚unnützes: Zeig‘: "Hiervon une 
FyZ en ist ‚gjalmot in: ‚der Bed. „Runkelfäuen, ds. Er 
BD); zu Aue, galnot gehöft. | ne 
‚mit, oblautendem Wuszeivokaltmus nt En es he Se 
und her. a ;okSil : dia mie, ie a 
a 4 B. Tücher, Kleider), nach M WE 
em Gm:-D. M: Lautnachahminde 
Pin . Bildung, we auch as. ade, u a 
,.8. 342-343). ver: u ur 
‚auch: Formen a, a at = 
te & polb. ‚dal. gidal, nghs . nn 
: ne HEX- ar Si. bs. Ws), .dial: a nn a 
Mk. Wb;): Hl Lautnach- . 
ahmende: Bildung it sekundärem Nasal- Ba 
einschüb, vg. gjagas ‚schnattem‘, ‚dazuns.. En 
"Zwatonis neben. 08. Zwantorie ‚dumm: seden,, RRTEE 
schwatzen‘,. "Substantiv gjanglo wie. EBEN 
‚se$ko , ‚Cousin‘, ‚dal. ato, ‚Vater‘ usw. Ä 


Ä . Abtigi: : galmaty Ad). ‚büschelig, fackig, ER 
.. besonders. Heubündel, 'Heubüschel, (die en 
Ältere Belege: "Wb. Ps.: ‚gishleh PL.. ‚Schen-- beim Wenden und Trocknen nicht‘ aus- a 
‚einandergeworfen. werden: ind somit u a 
. Büscheln. (Flocken) zusammengeknäult a 
‚geblieben und stöckig: (dumpfig) geworden 

| sind, gatmosis ‚büscheln;, zerwüt | 
.Gm.-D. gizdiel, F außerbalb.des: Ns. uk 
EiDicKa ‚gew.. ‚Pl, aicru ‚Kälte: Füße als -- 
 Gallertspeise, poln: dial. gisu, ‚giäela, Teile 
vom ‚unteren: Bein.des Ochsen bzw; Sohwei- SE 


Ss an 


“ Be L 5 
3 BB „gurgeln‘, 


a "en 
.. sohialie sie haben muirsen, : 
 Guwiki SER, 8.10), © dial, (ach) 


0 greol. ‚Kehle‘, slowak. grugte- ‚Hauben- > | 
 nüterlage‘;. dial. rg, ‚Hals‘, russ. zopeo- ne 
+ jr “seiel, garzeiel (St. starop. IL 5 1]; S. 385), ee 
>»  slowinz. gäreel, mit abweichendem Far. : 
mans auch £. und: slowak. Iirtan ‚Gungel, 


mdans. ‚Jaut, unbändig. lachen, wiehern‘ 
en ‚(Vasmer REWL 8. 294), skr. ‚grgötati, 
2 grgoriti gürgeln‘, bulg: zopedpa,schwätzen, 
0, murmeln‘. ff Zur reduplizierten. und ge- 
ER  brochenen. Wwz Ka en DS. gargava 
 und.os. Syrgama.. | a. 


” a. jarkala, harter Aaidkheren) im Holz‘, . 


S = FE ‚irde ‚Kinorren, Anuswuchs, Drüse; Beu: 
20 .J5, Büschel‘, slowak. ‚hrea, .dial. auch hrö, 
.gröa dass., dazu wohl weiter bulg, 2spince 


sich Zusammenziehen, drängen, ‚treiben‘, 
.2PoH: ‚Krampf‘, &ial: ‚epbuya; zpsuen ;‚Falte‘, E 


| den gre ‚Krampf‘. /f Ursl. *grk- ist: eine 
i Wurzeldublette mit: stimmhaftem Velär zu 


a ürsl *Krk-, vEL pol. karez. ‚Gereut‘, &: 


ckrd. ‚Strunk,. Klotz (vom Baume)‘, iuss. 


A Und. slowen. kfeuf., kfem, ‚Gereüt‘, Außer- 
. halb des. Slaw.- liegt eine direkte. laut- 


Er ; gemäße Parallele vor in. lt. gufgulas. ‚Ver- 
a diekung, Kioten, ‚Eiszapfen,. SREHNBER, z 


= . 5 dichter, Schwarm. Vöged. 


“ 3. ge, R o. horne. 

u = S ‚glarncat, s 8. 08. horn. 

| . : ns;  giarst, 'S, of ‚horse, I 
u ns, scten, Barlja,s s. as, giars, 


a. n8. gang, 5 „Rachen, Sinne 

e jars $ 
re ‚die ‚Kehle zuschuüren, Wärgen‘, „au 
Sr . = ä Auch el Arriinähen, Bshie: a 


jo, würge‘, 


: Kehle; Luftröhre‘,. 


| Poh, mit.” 
a slaw. 


 .kopu ‚Stubbe, ausgegrabener Baumstumpf* krztan ‚Adamsapfel‘, 


in den 


Ä Stücke zusammen hä 


» N A * ae . 
3,* 2 er > a DEN pFDR 
van a Be pr “ Pe aaa vr? Sheet u RN  Taaern = 
u. WU ne ln a Du : Zn 
ent R 
z 


a 


:s 255, 10: hiteh. ger; erde. (da . 
ge ‚Jak.), dial. gjarsija (Hptm, Zw. u 
Wb;, Stempel) mit Anlehaung: des zweiten | 
Elements (seja) an Syje , Hals‘, Bron. noch: _ un 
3 gjarse), gjarsele, Br. AT da 796): g’ ’arsch N 
) den 5,44; Dan. 6, 22), Chojn.: ‚giarschia a 

| „Gurgel‘, giarschschiu (gjarsu) 1. ‚Sg. ‚auge- nn 
‚sagiarschschu. ‚erwürge‘, | 
außerhalb des Ns. poln. gardziel ‚Guürgel, 


Rachen‘, dial, 'gardziela, apoln. auch mit | | 


stimmlosem Wurzelauslaut garciel, gar- 


Kehle‘; russ. 2opmdne, ‚Rachen, Gaumen, Sl 


ti, ‚daneben auch Erweite: gi 


apfel‘ und. 9 {d Agcaye rgen). 


a m gie, & ‚08. re 


„schen? 


L \ Tautnache ihm end 
Rianlig, | 0 


ikr, 2opmän, bus, 
2apmıda, skr. "eikljan „Luftröhre‘, bulg, nn 

epskudn ‚Luftsöhre, Gurgel‘, aksl. ertam . 
f. ‚Kehle, Gaumen‘. /} Ns. gjars gehött. 
alsurspr. i-Stamm.direkt zur ursı.W 
| Cgre 5. eine ‚verbale Abitg. ist ns; 
mit den Formantien ’ *ejo: und *:eja, im. 
-elo und im C., Ost- und Sid 
mit *an Wurzeldubletten mit 
stm ımlosem  k=: bzw. mit: eh (s *(s)g-) es a 
: ‚gen vor in- poln. ‚krtän. ‚Luftröhre‘, Krztönl: 
krimiö; kıtgczy6, 
ei krztusie ; ‚erwürgen‘ und & chr tan, chftän. 

Alles urspr; lautnachahmende Bildungn 
(vgl. auch poln. grayk, raue. ‚Adans- z , 


12, *gpt-. a . _ 
garsis a 
gen 


cs as. . Bjanlis Ansehen (von wi- ie 
sche; ‚Kleidern. u.ä)‘ ‘H Lautnachahmen- no 
. nn Ursprungs, yel. auch. 28. teen, es 
a ajanglis und dalsis. > un 


m. Klamıis Tanga: 2 ‚Kleider on 
ücken, ‚Kuittern, k ae en “ ei 


glakarnja ; ‚Glasfab 


.  Forinans -af ‚wie ns. ‚bjarkat 
stelmachal 


2 wäre‘; 


KB), V.M.: 
|  Döbbrick- 


08. ey 2. ‚dial, ‚Blasiläuse‘ _ Wochten- 


n > Wochozy, Si EMS en u Biym. ı un- 
er Ren 8% Ä en 


B E Pr ‚ecke s os. sehe ns ‚dia, dig. 


Bee ns: . Bald, s os. Kladki.. 


| © n8: lands Pe ‚Kniktörh‘, ‚ nglandlis - 
” koittern‘, ; 


auch zglindlone 


 &wij. hs. Ws). EN 


: nachahmende Bildung, vel. auch DS. ai 


5 3 ns. dr: kä. 1 i > salksend;: von: Gi, a 
Zi ‚elitzernd‘, Ha. CMS 1905: glazany. n si 


a Abitgu.: "glasani: 1. ‚trans. .&) ‚verglasen, 

& 5 mit, Glas nen, 'b) ‚Glas einziehei‘, 
‚se „glitzern (Glas), glän- 
glaschani S 
 yitreus, splendidus‘, ‚Uptm:t.glazani. Re 
nn Taonsadjekt IV; gebildet. vom Lehnert, 1 
il wel: ‚glazk, ‚dial. ‚gläiack) mit dem = 
eo Formans | any wie. DS: arjenjany, a 
Jany; Auzany USW. | 


ala .. zeflex. 
: + zen‘. Ältere: Belege: Chojn.: 


” ex Aller, ‚Slaser‘ 
: brik, Glashütte‘, Chojn.: 
glaschiat ‚vitrearius‘. “4 f Berufsname. 

„Stellmacher‘, 


_ röbakaf 
ee scher‘ usw. vol. 2. ‚glaäk. 


" es 


3; .SPEZ. FE 


meter, "Thermometer, 


— -  glagack‘ :(M. D.),30 den: ad das Ns. gren- 
 zenden 'os. Dialekten: 


 Leuth. Gsb;,. vol. auch Michalk N.D 


Deiak, Heinersbrück =. Most 


: auch Bakeanıy alazk, Aue: Älter: Be- | 


„zerknittert‘ s 
Vohl: sekundäre. laut: | 


ne en ich. sorgen‘, 
wi rs ws; ua), 3 

.. ken, 'einen: Pfahl e n 
- sehafren‘ (Rank V wo), al 
gen; ‚stoßen‘, 


mit 
‚Büttner‘ 2 
„Pi 2 


| a Eisgakeil Bulg.. 32n0bA 
ns, glaZk 4: einneinek Glas, Berk. Tritik i 
nn RR auch Splegaigias, 2. Koll. ‚Gläser, ‚Glas- . 
Fensterscheibe‘, 6b) a 
‚Spiegelscheibe,. kleiner. Spiegel; 9); ‚Baro- 'd 
Fernglas‘, Dem. men, bev 
& ‚unarmen; 


{ h}lazk. (so boteits - nehmen‘; 


glazk. ‚Wasserglas‘, z in, = gral 


u, ‚alties. ae ‚Umarmen. 


ne 
Yeah Moll.: glnsk Ir, 2 | 
it, Glas‘, ( 9 Chei: slnsehke 
.. Jakı: glaschk ‚Glas‘ (Mat. BRITEN... 
# ‚glaskowane more ‚ein gläsern: Meer“ (Of. . = x Fe 
Job, 0): I} Nach Mk. wu. 12) 
on und Bielfeldt‘ (S: 180). aus dt. Glas, ‚zu ver- en hi 
on gleichen ist mhd. glas ;aus. Glas Gemach- en 
.. 168; Trinkglas,. Glasgefäß, Lichtgefäß, Fen- en Be 


„ Hptin.,. As 


0D:: glaschk, 


‚sterscheibe, Fenster, ‘Spiegel, Brille‘. ® 
. ‚Sorb. mit Pormans -k wie in os bönlsr 
.kunk, ‚könk. usw. vgl. ‚jedoch ons. glatack; ut 
de TE DS: Zund dt. sp ns. 2, die EFor- non 
‚men stammen aus Dialekten mit dentaler 


Aumkeie ‚des. Iateralen | Sonors.. 


$ jadas ‚8 os Hindi. 


ns. trhe Shure u hs, We: giobe). x n : 


‚Ältere: Belege: ‚Chojn.: 'globe:. ‚valor‘, 
bir: (globi) ‚leitor, dünge: (d.i..ha 


gl 


plüindern‘, & ob 


einrammen, Zusammen: n 


Er 
lange Stange‘, 
kr .. 21006 ‚€ 


ei, ‚skr. zglöbitt dass: 
ger glor 
glebtl: 


ben, bestatten?, aprend. 
an das: ‚Herz gedrückt‘; 


Ar ndele) a 

um eins. Ware‘, sglobiir (agiohju) ‚junge, a 

“> zusammen‘, ‚saglobiu (zaglobju) ‚ver- Ce 
lei pl > zusenmendrücken, a 


; hr. hlobif ssohla® . : 
end: TE ;‚Querbalken, “ e 
‚dial. andbka', Balken, Steg‘, 
ein vor: Natur‘ schiefer Baum, 
‚füge: zusammen, 
H Ürsl. selben... 
Bit ist verwandt ge ‚aufheben, 


‚ auneh- Bee 


in der N briteet. Arme... 
lett. ‚glabät ‚hüten, schützen, 
 beaufsichtigen, nähren, aufbewahren, be- ° 
poglabüi ‚er hat... 


ah. kläfıre. Klar. 
Ausmugehen. we 


a Yorw. nit gliech.YAagw ‚höhleans, ‚sohnitze x 
aus, denn, ‚Höhle, Grotte‘, ylapupdc 
in ;hohl® (ie. *golbh.), „nach: Machek. Slavia 
BET ‚gehört hierher auch ursl. 
an ‚globöks. ‚tief‘ <: *glumb- oder: *glo-mb-. 3 
(ug. vos. ‚hliboki),, bemerkenswert: ist in n 
2, diesem‘ Zusammenhang. das bei Meg: 1603: 
belegte: globokosc ‚Tiefe‘ (falls kein D Druck- Be 
en fehler), Mit. abweichendem ‘ W 
0. & welter os. Hob ‚ötwas der Länge-nach ı 
ee Ausgehöhltes, ‚Rinne; | 


& 2 # | aushöhlen‘, | 


© uk euöön ‚en won n Natur ua a j 
nn Sankt. dl - er Baum 


bit 


nn ist. von. ie; agebil P ‚zusammenbe 
9 Polkomy IWW, 5.359). Im Ns. mit Be- 


Vertiefung‘, bes. 


zus. ‚eönob, DBebneb ;Kı 


ve I andtschan it a: 


.. hi 


B 2 lose dass: Le d. R 


rzelablaut 


ie Krippe, - 
"22 2 Bihket, Heenobiime und: slowen. ‚Zebiti 2 er 
> zanskehlen‘ Ge. "el, Bst t & 5 


Su verbrannt: wie ein 


ie, ‚bei Kr. 


; ee. , Mitte 
2 sc Mm, ‚eva, © = = bei Ib, Wh, ‚blowjei 


Woldtal, Schlucht“ nd 08: er ns. q 5 bi a ; 2 
‚gif‘, älter debrje Adv. dass.. sowie russ, z 
* dial, dobdnsit ‚stark, kräftig‘ @u.den Ab- 


ee deutungsentwioklung® ‚Geballtes; ns Jlautverhältaissen und zur ‚Bedeutungsent- a 


alke Stanı e und we 
ne Fee een, ae, u es wicklung: vgl. im einzelnen ‚Schuster 
0: Siehe auch ns. ‚globis, Vgl. im einzelnen 
a Schuster-Sewe Zetepis ISLA 19%, 2, 5. 4 0: on 
oo. 08 ‚ansjhöhlen‘, on: Mmglohju n as, od, 5. os. läd. 
es 2 höhe 'aus,.cavo‘, ,/ poln. wyglobid, wie 
2. glabiad dass., slowen..glöbati ‚aushöhlen, wa ns. glas, ®: os. Moda, 
= en % auswetzen, ‚nägen‘;. ‚globsti ‚aushöhlen, : 
0 schnitzeln‘ (Trubar, Slovenische: Bibel), ia 
a Hlobtra ‚benagter Knochen‘, ablautend 
SER EIER ‚gläbatt ‚nagen‘, bulg, zno6. ‚Augen- | 
a. köhle‘, ‚zuss. 21064 ‚Pfad, Waldweg‘. |/ Das 
= tmierende ursl. *globiri ist ur- _ 


‚Sewc Lötopis ISLA 19/2, S, 155-157, und a 


Slav. ‚Wontstuclien, S. Tl =D 


ms. don 2. on Reine en 


ne ns. ss, 5: ‚os. hör. ER nn un 


28. oe älter ‚nächtliche "Webk e 


rale‘. /j Biperkesrekte Form 


ns. 1. Bonn, & os. ‚blowa.. 


ns. oracle), sc os. Howe, ns. s.glona 2 Es | n . E 
| DS. . Bormja. ‚brensendeg. Stück Sehe, = Re “ 
er große Brandflatnme, Holzbrand‘ (Mk. wo. 
og‘, und: Hobie ‚Ainnenfö; örmig 


b 8. N Aus Feng Wb. Ds. : 1a 


she genä Aue ‚und u meine Gebeine ang es e 

| ı Brand‘ ar die bei. Pf. Wb.:... a a 

; vorkommende Form. ‚hlöwjenca ‚Büchsen- we 

:Wb . auch hlowjenja , ‚Bliee 2 

(der Singvögel)‘ und 

„Säulenschaft‘, auch Bw 

Fe ‚Gewehrlauf‘,. sind: "Neubildung en..Syh- 
a .. Oulyme 'sind.os; wopalenea: Bibel“ 1798, Ser: 

ae T ed, ‚Smalene, wosmalene: Sw . 

a: Mialenez. ‚teren, "Peinnleien, Wahrzzlehe en 


lage. (da a 
Nachtgespenst,. das jemandes Tod: BB... 
zeigt)‘, nur. Chojn:. gloßz. Jamentum. E ee Be 


ieh 


 Baumholz‘; glöun(})ica ‚Getreidebrand‘, 
:slowen. gläpnja, ‚ausgebränntes. Stück Holz, 
Feuerbrand‘, ksl; glavona. ‚ul ds, Feuer- 
> Btym. des zu :sekonstmuie-. 
I senden *golvona. (ur Bildung vol. auch 
os. Bröfnja, brößen ‚Scheune‘; ‚studnja, = : 
u studäen , ‚Brunnen‘, ns. "pochodja ‚Fackel‘ . 
Bw Ist: noch: umstrit 
FOL Rorscher betrachten das Wort: als ein. De: 
1. Hvat.zu ucsl. Rgoloa ‚Kapf‘ (Bormantien Benakom-Siorkon), & ee hiubokt. a 
0 #ora, #.;jj6) und gehen von.einer unspr: | 
So Kopfteil. des: brennenden. ‚Holz 
2. scheits‘ aus Suman AfsiPh XXX = 
bis 296: a SEW, 8 395; Bande 


brand‘. |] Die 


En 2 Bed: m. 


z = ner K2 
nn se © mer. :REV 


S : - -önfer 
e für ir al ‚versengt‘, ‚fürnit ; ‚Glut‘, akd.: ‚kola; 
© kol, nbd. Kohle, Machek LB4, 8.151,00 
.... wäßnt dazu auch ursl. *oglo al zu 
08 wuglo). Beide Erklärungen stoßen auf. 
...  lautliche Schwierigkeiten. ‚(&autentspre- « : Au: Siehe o os. hl ns. ale 
. ‚ehung-und. Wortbildung). Das gleiche be- 
SS EREERE den Hinweis von Ei TE : ne 
DR, 8. 292, auf russ. adana un . a 
a jedach, daß das zugrunde Be 


nn En Baum’ und Wald“ bezeichnen on En Walde, ‚die einsame, 


| ch hol, 58. Ra ‚Heide, 


ae N en mn‘ we. . uw 
BEE AER iR i ir ; En ee 
A a Wan 


28 e en = = 
dp io), T 2b: loninfa: ‚branngndes | 
 - »Holzscheit, Getreidebrand, ‚Guiff, Kl 
(am Säbel)‘, &. hlaun&, ‚hlaven ‚brennendes 
 . Holzscheit‘, 
glimmendes. ‘Scheitholz‘,. 
„Feuerbrand, Brand, Kormfäule‘, ukr, 20 
. ‚denn dass:, 
naeh ‚glimsiendes Holzscheit, Getreide- 


Tuss, 


bruss, | 


pur; "Ustilago‘, 'mak: enasnia, zuanina dass., 


antiviertes: Adi. init 'Formantien. “ind: 


! Ü £ losich SEW, NV: 


Gegend 


it EM Vörtern. verwandt 1 


‚slowak:. hlaven ‚Gewehrlauf, os 
20n0ehf 


ten. Die. aeisten a 


vgl. auch Vondräk VSG 1, 8.539. 
8 vergleicht: ‚and... wm, gum ‚St 
E Sen ‚Wei: glumy Pl. ‚rote Rüben‘,/ 
F glub. ‚dass... 


slowäk.. hölka ‚Stiel. beim. Dreschflegef‘, : 


Em a ‚abgeästeter, ‚Junger Baum- . . j 
au ‚50 : ans 


‚ züss.. Or ‚Zweig‘ usw.) 


A (cher und. ‚Flatnme, Lohe, Licht‘ unter SE | = 
zanaseuna, bulg. Berücksichtigung ‚entsprechender ; je ßae non. 


allelen auch als- ursprünglich. ans ai 


=_ “ vel. bes. Beispiele: wie. urel. Tuelüo:. ‚Ken le) 
ir. gläonja, diel. glämnja ‚großer Balken, span‘, apreuß, Iuckis ‚Holzscheit' neben 


un. lud ‚Strahl‘, ursl. strela ‚Pfeit ‚neben a 


nhd. Strahl: und: ah. Lohe 


‚neben mad. Ioh, löch ‚Gehölz, Busch. Bea 
. einzelnen Sehusterhene, Slaw. Wort Be 
saudien, 5. =. a nr 


nr 5. os. hab 


"nr enboli al; se tigen, we ee 


e: 28; . guchy, 5: ‚os. ch > a nn ee 

SRX;:8.208. | 
ns. . gu din; e 'g; „os. ol, 28. Ai. 
t45; Vas 
Fi, 8 2 Slawski SEIP %;.: 
5.293). Nach Stawski SEIP wispt. sub- un | 
an E glumjenik ‚Runkelrübenbeet‘: ee 
er ‚Ältere ‚Belege: Chejn.: glum ; es S. an 


ns. . giom , Koeutiinil 
‚glumk, dal; | 


‚(Swi. ' 


Ki Eiptmitghım, gw 


m. für: b durch Dissimi 


nn] autenden. ‚stil 


F": E aus _ Ss 8; ea 


| a Si os; My. 


Er 


un _ 


. BR a; holt Reis, Goste, Stab, Stock, en 
Be i 


k ‚Rüunkeleiben, ; in , | 3 ; _ 
im, ‚ei. hs. Ws). en , 


"laut; vgl. auch ns: lm , Tiele neben an Se 


‚dichter Bnsreter Wald, 1, = “ 
Wil » ” a 


© hs. Gr: glewko ‚laulich 


shusys 

2. dial. (Peitz. D.) ‚dichtgewachsenes, bes. 
dichtes Kraut verschiedener | Pflanzen ; 
Swj. hs. Ws: bom golujo ghusynu ‚der 
Baum verdichtet sich in der Baumkrone i 
i Kantaminiert aus gluchy ‚taub! und 
gusäina ‚Dickicht‘. 


ns. gla:dial., $. 08.,.n8. die. 


ons. glabija ‚Speer‘ (Jak. - Joh. XTX, 34; 
 sıglabyu Instr. Sg.), s. os. hleb(i)ja. 

25. lanien alt ‚Lanze‘ (ak, Attw.]). 
{/ Vielleicht kontaminiert aus dt. Lanze 
und ınhd. glavie ‚Lanze‘ (vgl. bei Jak. auch 
‚glabija ‚Lanze‘), im Sorb. mit Formans 
Ted. 

ns glawkt dial, sı ns. glöwki. 

ons. glejki, s. os. dolhi, ns. dhrjki. 

2s. glezuns, Auglezmıs dial. ‚auskugelu 
(des Gelenks)‘ (Swj. hs. Ws.), /} Perfektive 
Form zu imipeif. *glezas, das als denomi- 
male Bildung auf ein im Ns. nicht mehr 
belegtes *glez zurückgeht, vgl, glozonk 
„Kuöchel‘, älter auch gloen das; 


ns. glödadle; s. 05. hladalko. 
Ds. glEdas, 5. os. hlgdae. 


mid‘, dial, giawki (nach Mic. 
jun. Schind. Wb.), ons, g 


 uinutivformans 
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‚lau‘, Ha. CMS: gliwki ‚lau‘, S&.: gliwka 
wide ‚laues Wasser‘. // Zur Etym. s. os, 
liwki, 

ns. glich Konj. ‚dennoch, trotzdem, ob- | 
gleich‘ (Swj. Wb,), daneben auch glichol, 
glicholan dass., Moll.: gljchol (75v, 10), 
Wb. Ps.: (g)lichor, (g)lichorano, Hptm.: 
glich, glichal, ‚glicholan ‚Dichtsdestoweni- 
ger, dennoch, gleichwohl‘, Anon.: g/icho- 
lan ‚doch‘, Jak.: glichola ‚dennoch‘ (Mat. 
XXL, 32; Joh. VII, 23; Röm. XV, 15), /j 
Nach Mk. Wb. 1, 8.272, aus mhd. ‚glich 
(vel. dt. gleichwohl). 


ns. gina, s. 08, Alina, 


ns. glinicka ‚Erdbeere (Swj. Wb;), bes. 
‚ Walderdbeere‘ (FR.). [Zu ns. glina ‚Lehm‘ 
mit Formans -ie(k)a, uxspr. ‚die auf dem 
Lehm(Ton)boden wachsende Beere‘, zur 
Bildung vgl. ns. carniea, carnicka ‚Heidel- 
beere‘ und brinkawa ‚Heidelbeere, eine. 


schwarze Waldbeere, dürch deren Genuß. 


man taumelig wird (die auf dem Brink. 
wachsende Beere)‘. | 


us. glinka „Raum zwischen Ofen. und 
Wand, Ofenplatte‘, Zw. Wb.: iz glinka 
‚die Lehmplatte beim Stubenofen‘. Äl- 


. tere Belege: Chojn,, Hpim., Auon. : glinka 


‚Ofenplatte‘. [/ Zu ns. glina ‚Lehm‘, De- 


‚Weihnachtsabend‘ neben ns. gwezda 
‚Stern‘. | | 


üs. glistä, s..0s. liste, 

ns. glivk (ach Mk, Wb. w. Sprb, und w. 
Grz.-D,), Ss. 03 Allpk, 

ons. gliwki, s. ng. glEwki, 08. Tee, 

US. ‚glogas ‚bastig: trinken“ Swij. hs, We: 


“* naglogas ‚sich vollpumipen‘, glogoras 


ka wie in ns. gwezdka 


” : 2 Pe 

ee = we 
e e = i 

”. 2 “E 

a Fi ; ne De 

. m ä 

a tee nn 
Be un — En re  a Dielaer —— ga u. 
I ee 
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1. ‚klappern‘ (Jord. CMS 1876: bosen 
glogoco, bereits bei Hptm. L.), 2. ‚Geräu- 
sche beim Blasentreiben des Wassers‘ 
(&wj. bs. Ws.). / Bs handelt sich um ein 
lautnachahmendes Wort, am nächsten 
steht poln. glogotad (Siow. Warsz. orzel 
glogoce ‚der Adler kreischt‘), vgl. aber auch 
ns. glugota$ ‚kollern, kluckern, gurgeln 
(Flüssigkeit)‘, poln. dial. glugotad, glugdad 
dass, slowak. ‚glgat' ‚schlucken, einen. 
Schluck tun‘, bulg. zeszons ‚Hießen, spru- 
deln‘, dazu Interj. des Kluckerns wie poln. 
glu gu), &. glu glul und bulg. 284 28]; 
verbreitet sind im Slaw. auch Entsprechun- 
gen wit Stimmlosem: Velar k- im Anlaut: 
poln. klokotae ‚brodeln, spmideln‘,. €. 
klokotati, klöktati dass., slowen. klokotdti 
dass., russ. Kn0Komäme ‚brodeln, kochen 
(Wasser)‘ usw. (Berneker SEW, 3.521). 
Schwankungen in. Konsonantismus und 


Yokalismüs sind’charakteristisch für Wör- 


ter Jautnachahmenden Ursprungs. 


us. glozonk m. ‚Knöchel, auch glozonka, 


glozenk, glögenku, glozynk, glozynka, gloz- 


nik. Ältere Belege: Cheoja.: glosn, glosonk, 


| poln. glozn, älter auch glozma ‚Schien- 
bein, -Bllenbogenknechen‘, & hlezno ‚Xnö- 
chel‘, ad. auch hlezen, russ. au&sna ‚Schien- 
bein‘, ukr, alt ardana ‚Knöchel‘, russ.ksl. 
glezns, glezna, glezhö ‚Knöchel‘, bulg.,mak. 
andaen dass., skr. glöZanj dass., slowen. 
gleZenj dass: |] Das zugrunde liegende ursl. 
*plezung geht auf die je. Wz. "geh, *gl- 
‚Geballtes, Gerundetes und Kugeliges 
zurück, Wurzelerweiterung -ed-- (29. 
Außerhälb des Slaw. aind. gldha-m. ‚Spiel- 
würfel‘, griech; y£iytg „Kueblauchkem , 
schwed. kölk,Mark im Holz‘ (‚Markkügel- 
chen‘), meng. colk, colke ‚Apfelkere‘ 


(Pokarıy DEW,,9.357). Mit abweichenden 


auch poln. glaz 
gruss. ‚glazky 
‚Rankt, ‚Stück 


Wurzelerweiterungen vel. 
‚Steis, Fels, Probieisteiß‘, 
‚Glasicägelchen‘, ns. gel 
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Brot‘, poln. glen, glon, glonek ‚Kiumpen 

Stück Brot‘, russ. zu98a ‚Klumpen, Kloß‘ | 
und zasıöa ‚Klumpen, Exdscholle‘. Zur 
bisherigen Literatur vgl. Stawski SEIP1, 


S.286. Ns, und poln, gloz- < *glez; vgl. 


auch.ns. glezuus. 


ons. glüca£ ‚spritzen‘. // Lautnachahmen- 
des Verb, vgl. ns. glukotas. ‚gluckern‘. 


ns, glngofas ‚gluckern, kollern, gurgeln‘, 
glugötawa: Übertr. ‚die große irdene 
Schnapsflasche‘. |} Jüngere lautnachab- 
‚mende Bildung, vgl.ns. glukotas und kluko- 
tas., | 


ns. glnka ‚Glück‘, glucys ‚glücklich machen, 


a ER 
>. 
-——i, 
nn; 


beglücken‘, glücy$ se ‚glücketi, glücklich 


vonistatten.gehen‘, glueny Ad). ‚gtücklich”. 
Ältere Belege: Mell.: gluku Akk. (106° v, 
23), Wb, Ps. gluka (122,7), Chojn. : gliuka 
‚fortuna‘, gliuzu ‚fortuno‘, gliuzni ‚pros- 
per‘, Hptn.: glüka, Anon.: ta glucka. || 
Aus mod. (ge)lucke, glejlücke, nahd. 
Glück. Die Entlehnung des dt. Lexems 
machte sich erforderlich, nachdem das. 


bodenständige slaw. Wort Gboio Ss 


eine konkrete gegenständliche 
hatte (vgl. ns. zboZo- 
zbofo ‚Glück‘). 


*saboZaje). 
Bed. angenommen 
‚Vieh‘, aber os. ‚noch 


ns. glukotas ‚gluckern, kollern, klunkern, 
gurgels (von-F lüssigkeiten)‘, ons. glukotge 
(Ja. CMS 1905). Abltgn.: glukotawa 1. 
‚Peison, die gem Schnaps und dergl. 
trinkt‘, 2..‚Schimpfhame für Frauen (Plap- 
gpertasche)‘, 3. spez. als Bachname. }/ Jün- 
‚gere lautnachahmende Bildung, beein- 
Änßt dureh dt. gluckern. 


ns. glura$ imperf., glurnus perf. j. trans. 
‚etwas (bes. Wasser) mit dumpfem. Ge- 
Züsch. hingießen, ausgießen,. hinschwap- 
pen‘, 2. inte. ‚mit dumpfem Geräusch 


n = irausstaömen, evernsiehen, 2, . role, “ 
ee mail dumpfem ‘Geräusch strömen‘. - 


. = nn auch: 18;  bluras € dass... 
ee 8, imzit. ii 
. Es Alldung wie: ns. ‚alunas und glukf‘ 2) Blan: 


:ons, Üerkotät. ‚guigeln, r rauschen‘ @i. 


En 1905, Wiel, CMS 1869). |} Laut 


Ei : machalimende Bildung, vl de. ahwak,. 


ons, asia änpeit.;: shifgjand Ber, auch 
 glusgotas, wit Geräusch gießen, ‚schallend - 
a gusschütten‘, ‘ons, auch glusad,, ‚eluskotad 
>. (Wjel. CMS.1869, Ha. CMS 1905). [Laut 
 " nachahmende. Bildung, 'v vel. ns. ellaheias : 


. 2 und 08. Klinke, 


= En a8, gluskotas. ‚hl, ‚plätschern“ Em. bs. 


e "Ws.), “ons: ‚eluskotad (Wiel.. CMS: 1869, 


nn dung, vl. os, kluskas, 08. kluskat. 


e 2: ie. 8. mein Andekl;: Adi 


2  psössbu(K. 12v, 8), Chojn.: ‚gemen, Hptm.: 
on. mein ‚gemein‘, . gemeinstwo. 
schaft‘, Jak.; w. ‚gemeynstwu ‚in. der. Ge- 


2%  meinschaft‘ (Ape: I, 22). Aus: ahd, ge- ie 
..... mein, ınhd. aeg, mad. gemeine, 5. 


‚eich. 08; Suemeind: 


28 ‚Einheit. nd als religiöse. Gemeinschaft 


= älter game‘ ® 
. umgspr. much “gemeiny (z. B. gemejny - 
2. Howjek ‚ein gemeiner Mensch‘), MFr.: zo. 
=. ‚by-ho'snerädzilo (ho gmein sczinilo) ‚daßes. 

Ihn gemein machen könnte‘ (Mark. VIL, 

ne 15), Bid 1746 (Sprachdenkmäler): gemehny 
ns ‚gemein‘, ‚gemenstwo:, Gemeinsamkeit‘; "8, 
2... gemiejn, gmejh dass;, Moll.: sathu: ‚gemein 


 Imäty :volkstürdl. 


‚Gemein- 


> Bntlehnung - (el 


einde Ba. EMS 1926: naja ig. z en . 
| ‚Schöffe‘; ns; gmejna dass. ‚Ältere Belege: Be 
HE, - Thar., Hptm.: ‚gmejna, Chojn.: gemejna. 

N Jüngere re Bang vol. H Aus.dt, Alter Gemeine, osächs. gomeene 
= a Mall. -Fraur.), vgl, auch polo; & z ee 

e tele, klstorn“ an om dass., ‚slowen. ‚gmälna dass. Be 
ar SEN: "Wb. ‚Peitz, D.). H en: ing: emo dpi älter Pluralet, ‚Him; Mark‘. 


. ginozdy dass. (Chojn.: 


ns. gun, 5 08. . nad, 


. gast älter, ‚Bein‘ Vak. > Jo XDG3 31: nn 
natowe: ‚Beinc‘). |} Es. handelt. sich ui. 
“eine ons.-poln. Isolexe bzw. um direkten 
Einfluß der von Jak. verwendeten tsche- an 
ehischen Übersetzungsvorlage (& ‚kndtoue), ER 
| vgl. poln, grtet ‚Knochen, bes..der Schien- 
os  beinknochen, aueh das ‚Schienbein selbst‘, a 
..34..CMS 1905): If Lautnachahmende Bil- = , 


u 2 Bol; Holzklotz, andren Teil: Ser. Schlit- as 
. teakufen, kleiner: Gebiassehliten‘, Kaschi 2. 
 hndl ‚Knochen,. Gen 
bein, Schenkellöigehen, Schienbein,Schen- 
kel, Schlittenkufe‘, slowak. And, gew. Bl. 
‚Hände, Beine, Glied 
.maßen, die starken langen Knochen de 
Gliedmaßen‘, skr. gnjat (< *gnat, Machek er 
‚Studie, Ss: 9, ‚Unterfuß,. ‚Haxe,; Schenkel‘, en Se 
dial. auch ‚Rußknöchel‘, Pl. gnatovl. ‚Beih- Br 
"Knöchen, Röhrenknochen, Schenkelbein 
‚Filipovie Web, > slowen, 77 ‚Schinken‘ Be, 
russ.-ksl. genaty, gonaty Pl. ‚Gliedmaßen 
‚des menschlichen. Körpers‘, feinteros nach 
 Stawski. SEJP 1, S; 309, ‚eine. ‚spätere Bilöch. -... 
‚Bticch. vom, wos, 
3Knie‘). {’Ursl. *gangto,urverw. ist. griech, 


De ob: gmeina. ‚Sorndinde: als asien er ‚Kinn, Kiefer‘, ybyvc ‚Kinn‘, lit, 


gnät ‚Knochen‘, 


) Zdndas: ‚Kinn, Backc‘, ‚got. kinnus ‚Backe‘ a ne 


EN NEE Be TA ie Adi, r Ge at ‚gena dass. Slawok ki sEIıp 1 we | nach x = : 


gmosdgl, ‚gmosdü): ae 
Sy Aus 'mozgl (vgl: ns, morzgl, os. mozy 
dass.) mit sekund,. ‚d-Einschub und er Be 
..sätzlicher g-Prothese wie-in ons: gniskl < a 
| ls ‚niedrig! Da aut, S nik ‚dach. # eo a 


0 wirren, venf 
en ‚drücken, kosen, "knutschen‘ (zB. .un- 
0 ‚gestlm klissen), d) übertr. ‚faseln, schwät- _ 

...02en,. dummes Zeug. ‚teden‘, 2, reflex, » se. 
. ‚sloh- verwirzen, in. Verwirrung, ‚Unord- ' 
SDR: ‚geraten‘. Ältere Belege: ‘€ 
2 gnöschscht ; ‚knittere‘,. f poln. tenlese ‚knc- 
BEE 1 drtioken‘; 
hist‘ dass... rüss,  zueemd dass, De: 


„ bulg,. anemd dass.,, ‚mak. 


ene 8. nd, dluk, und Alter ‚Maulwur (Aron, u 


. zneme,. skr. enjost. (en]- & ge), anstl,, 

.  akal, giestl, gnete ‚drücken; bedrücken);. 
0. drängen‘, akslı upnetall.., ‚bedrängen, 
drlieken‘, f} Unsl. *gnesth, *gnetg, Die ns. 


. ugnktatl), Über guje- 
Be gnjestt. vel "zuletzt. Schuster-Sewe zfSl 
ne 8.50. Dirckte- jo: 
N ud finden. sich aus im a 


1 Brüeknör sur P, s. 146, und. Baidouin- & 
2. Gourtenäy. AfSIPhXXX, S. 190, nuch:griech.: 
az en -arog. Die zugrunde liegende: 6. nn er 
Wa "Ben (Pokorny JEW 1,.8.380-381) | nl on 
_ gehört nach Trubatev- Istoria, Ss. a a mins * os mon. er 
de; "ßen- ‚gebliren, erzeugen‘ es „wach- 
er ‚Oewachsenos, Hervosstchendes‘). 
‚Das Glied ‚Gewachsenes, Fiervorsteben- ng, 
den bildote: die Grundlage für dic verschie 
2... denen Körperteilbezeichnungen, Vgl. dazu , 
auch Schuster-Sewc Lötopis ISLA, 9, as ni, e 68, nl. 
8, 151-169. Anlautendes g- im. Slaw, we. 
“2 ursl.. | 
2 Zubaty Studie e 1,8. 180, ‚handelt es sich. - 
bereits um>eine: ie, Anlautdublette.: *gen-! 
0 #gen-. Das Nebeneinander yon. russ..ksl, 
00. gene gon- möglicherweise. bereits alt, vgl. 
>, JOB auch aruss, tunsks ‚dünn‘, o8.. tun 
En ‚billig‘ neben: poln. tanl dass: bzw. kasch. - 
tonl dass. hunerkene, Indiana 
0 slavjanskomu. ak MAIN . 
a 8: AR = 


Host. neben lit, Zansis.. 


r ons, nisiß. 4, ans. = ‚änlcken, hen 
Falten. brechen ‚(Papier usw.)‘, b) ‚ver 
ilzen (Garn u. %), ©) ‚zärtlich 


& Anistt. ‚däss.,. slowak, 


Form. zeflektiert iterativos & (wel :aksl, 


"Entsprechungen 


Nach " 


rn nilkl, ns. Mm 


DS, »gnozdgl'. ‚Hirn, M 


Ehojn,:: 


bo- 
für gene in ‚ski, 


Ahlen, ‚Anetält an 


amurcad 


Ei ags. an: nhd, meien Bi 
5 eve ermskerSEW, | 


ne nn 


1 olien, 5.0, nl, = _ en 


ons, gott Sanlah Ba Ems. 105). 


H Zu.os. nilkl, ns, mükl, 'dial, nllkf dass, 


mit änorganischem: &.Varachlag. wie, ie. . n 
‚ons, B.anlukl. s ls e Sr: Se 


ons. nis ‚niednige eNenii, Hi, N 
&uin. 1866, 8.74). I Zu nsnlskl dass; ®.. 
Der anorganische: g-Vorschlag: ist im Ns 
> auch anderen auf n- anlautenden Wörlen 
; ‚eigen, vol: ons. enlikl: ‚scicht‘. ‚noben.. 08... 
nilld, -dial, ‚nllkh dass. und: ons 
gnurld ‚versl nken,. tauchen‘ ‚neben os, 

5 nurld dass;, ns; ‚nurls: ‚tauchen‘, Ngl.. auch 
Mark neben. mozdgl = 
(im .c Itzginen Schuster-deve ZAS120,. 3 A . 

M. Io Me 


| ns. sl, Ss ‘08. hl 


2% imo), 8. ös, = 


SSA 3, K. 1), S kat. 


nS. i imeint insel Mk. W 


© ‚grunzen, knusren‘; ‚nach‘ sw: har a 2 
. gherend ‚unzufrieden iin; _. 
emuellß ‚ündeutllch.. sprechen, . Laute a 
" nachahmendo. Bildung, vel: 


Ahnlich dt; | = N e | 
Aueh: knarten akt: kultren. E a 


>" su ‚Ceub, 3; 


ir 2 fat; "Schs 


@ Kor. L;: 7, im 4 


. Sempfragl edle ste. er ‘Zu; x 
0 le DS. nur. ‚Die Erklärung des an- 
ne artenden . ‚g- bereitet: ‚Schwierigkeiten. 
0.0. :Geörpfev, Binposs sa dem. 
2 0.2.8.14 (sel. BER 8.255), denkt an Konta- 
Ei  nination. von bulg. mipxa ce ‚tauchen‘. 
0.2 mit zfipas ce ,‚unitertauchen‘, s. dazu auch 
a che Dlevadova, Slavia 83,4, 8: 368-372. 
as © Diese. sötb. Form bliebe ‚dabei ungeklärt. | 
Ich selbst. habe ‚früher -dn-. > 


‚CTHM., 


 atigenommen (vgl. Jak. 1967, S.XX. 


< miki < *milske 


a. y .üs. gohepnte vet? en Bis; We). = 
5] Aus dem Di. mit Substitution des o 
durch wie in os. barba < mhd. darwe, 
a Der Be Ki neueres. 8: + guwerner r dass, 


e. 


a göc' <arıa 
. köc. 


SE % ons. ne yenialie: tanchen; ne 
R SB a ‚de -BOERUER. 3. PL 
BR _ Bee un at... ” parallele a | . 
er ‚gn-Anlauf, finden 'sich auch im Süd- 
| a ‚slaw.: sier. enjariti, 'g rn irnuri se, gnjtrjani. se 2 
2 dass, gufirae ‚ein Wasseryogel, Mergus 
2... ‚podiceps columbus‘, ‚grjurlea dass,, a a 
| Se ‚auch Fe zmupee | dass. ae 


„versenken. ‚NEPORTE: = Ä u 
i Ds. s.godad älter, Stunde‘ em Wb,F Fabr eu), En. 


:podnuris dass., desg Be _ 


| eu Wandel. & 


s ® .. Doroszewski PFX 


. . | "bel Inte. dr er Veilig ha “ 
Ei ‚der. Se Bez Tel. ne 


a. : 238 


er a älter Kagende (Chc » ‚Zufall a a 


AED L)»: 'S: 08. Hady=! 


as. .goind, s os . hödat. nn e an 


ns. Bodo. ‚Schimpfwort; Spimameh gäck = 
8 x ‚Rätsel‘ (Hptm.,. Zw. \Wb,, sw. bs; Wws.), ei nn ä 
Dem. ‚godlicko ‚Rätselchen‘, dia). godno. a 
in Abltgne: 'godlas 12 oo. 
2. ‚doppelsinnige. Reden führen‘, god 
‚Lästerer, Schimpfer‘ ‚@ibel Ps. 44, 1), Be 
godlowas ‚mit Schimpfworten bedenken, . 
..mät. Spitznamen belegen‘; im ‘Os. wudmno En 

< Audmo < hudlo (s. 4), F poln. ‚godio en 


‚tadelo, ‚schimpfen‘, 


. ‚abgesprochenes Erkennungszeichen, Syn 
'bol, Wappen‘, apoln. ‚Zeichen, Lesung= 
_ ‘wort, Ahrufung‘, kasch goedlo das, 
'slowinz. glodlo Einie ‚bekannt machen‘; N on 
Das zu rekonstruierende *god-lo geht 
Be );: zur gen Wz. wie: ms. gadas. ‚beißend nen 
a vras mir aber jetzt auf Grund der sädslaw. . ‚zanken‘ und godas a 

0. Formen weniger währscheinlich- erscheint. 
u beachten ist ähnliches. anorganisches en 
on geinzwei "Wörtern des benachbarten. ons. 
0. Dialekts von. Schleife (gniski < niskt 

2... ‚niedrig‘ ind ‚gm ki 

....3seicht‘) und: in ns. de gmozdei. ‚Him; : 
......Maik® neben. morzdgi. Siehe. dazu ı auch Ge 
an Schuster See. 218120, 3; S. 367. 


sagen, en @ d): Fi ormans Se wie REDE 
in.08. des-Ifo) ‚Kamm‘ (desati), DS; ‚sodlo, Er 
os. sedlo ‚Sattel‘ ‚(Fsedeti Sitzen‘) ündı ÖBBN N, 
. ‚£örlo. ‚eterti „teiben‘).. Urspr.. ‚Bed. : „die or 
mündliche Auır im ‚Stre wi 
u ‚Schimpfüame‘ > 


‚sich ‚einigt‘. Ns. dial- godmo, 08, wudh 


s- ‘< ‚godyo bzw. hudyo nach I> uWandel 5 ee : 
} auch 08: bidimo Ss brdlo. an a en wE 


“ dan. 5. 08, hä. Ex a 2 


> „Losungswort, Zeichen, a 
Wappen(name)‘, zur Bed. ‚Rätsel sn, 
.godas, Weniger wahrscheinlich ist.die: von Be 
| 'Slawski SEJP 1, S. ‚306, in. Anlehnungan 
Bu V, 8.46, vorgeschla-. 
n ‚gene Verknüpfung. des "Wortes: eu 
*goditt (poln. godzie sie ‚übereinkommen‘) ee 
und seine Deutung als ‚das, worauf men, . 


23 en GE TER PEREEREGE 


a go, 5.08  hajte.. 


m ab ot al 


oo mins 


; . ‚ale, s os. he ne 
a ums. ‚ao, 5 ‚08. ‚hol. hei on 


© . = is. golena, Slam, | 
oo arvensis‘, Dem: ‚golenka, golonka (Moii), 
“ Mk. Wb. auch: golonawka, zur Ver a: 
‚weiß‘; Vgl. auch: os. holidki ‚Obstknöpf- 


Er . ms; gie. ‚Wündarzt‘, "Moll. 1574: goyiz, a 
Dos 1584: schyech guyzow. ‚sele: ‚Bych gojcow 
ee zele) 
u BDIER. rn Es handelt sich um ein urspr. No- 
an men agentis zu.ns. goj$ ‚heilen‘, Formans 
2 ze wie in. ns:. ‚kupe,. Seje, tkale, älter grale 


‚Heidnisch-Wundkraut‘, “Choja.: 


. AÜbergangsdialekten. Außerhalb des Ns. 
ae jedoch: polab. d’üjele < “eo)iko. ‚Wu da 
en nase na a8 ale ns. oh. KON: 


EN, gökelen ‚gaukein‘, ‚gökeler. ‚Gaukler‘ (vgl... spaltenes‘ > ‚Gewachsenes* 
...  alich-polab. ‚gaklär-dass.) mit Einbeziehung: 
= 3 die.ns.: "Wortbildungsmodelle. auf was, S 


re baw. «af, 5. auch ns. koklowas.. 


dass. 


Rckernpgik Spetgul . 
er einer weißen. Kubs, 


2 breitüng’s, BSSA.K. 74, das Wortiist auch . 
nn als. slaw. ‚Reliktwort: in. den dt. Ma. der 
22 NL bekännt:' Golenka, Gulinka, Gullinge 
.{yel, Bielfeldt ZESI V 


a IT, 8. 337-338, hier 
.... jedoch mit yei 


a r- fehlter Etymologie), 8 
oe ‚außerhalb ‚des. 'Sorb. vergleicht: sich am er 

0" sehesten russ: dial. 2dnens ‚nackter Teilder 
Bäume vom Stammende bis zu den.Ästen‘), 
“ Pa len ans ‚Aa schenke? “ 


‚Knie‘, Kl pol-&no,: & 


und poln. polano 


s euch in anderen. Sävinen), ala rel 
; ko a 

e ‚Fruchtansatz nach. ‚dem. Abfall: ei Blüte‘ 
mit stimmmlosem 'Velar- auch 'ns,; -08.. ke 
‚Kaöfte)rich, Kneel,. Spergula arvensis‘, 
"weiter .OS., ns. koleno ‚Knie‘. 


u 


| dungsmäßig ist unterschei a Vor vi 
0 usw, os: nur hojer und hafidel ‚Heiler, *gol- und das Formans . ei ee er a 
Be Heilpraktiker‘;. ‚das aus dem Leuth. Gsb. dan R 


= ‚da: eben.- !ona mit: e>’eH+ s as: = 
bekannte :hoje stammt äus den .ng-os. Tz’oWan 


del. Zur Bildung. vgl. koleno < *kol&no 
, Slowak. polen 
“ ‚Holzscheit‘: 
nn Wurzejverwandt ist os. hola, ns. sole on 
on ‚Heide, Hochwald‘, & mil, Gen. hit, 
ee ‚Reis, Gerte, Stab, ‚Stock‘, poln. eollnz EEE 
a = „Zweig ohne Blätter‘, ‚slowen. gölf. ab- Sr 

a ns. ee at pankehi Ebtm y; 


nn | . ‚geästeter, | junger Baumstamim‘, russ. 2004 
En gaklar - ‚Gaukler‘ (Zw. W 


.). [/ Aus'mnd. 


‚Zweig‘. Bedeutungsenovicklung; : ‚Abge e; | 4; 


Pflanze, Zweig "usw. Der’ Aekerabirk is HE 
. eine 10 bis 15cm: hohe Pfianze mit au 
.....z&chtem ioder stark verzweigtem nieder 
...  llegendem Stengel. Keinesfalls-direkte Ab 
2... leitung. von *koleno (gegen Mk. Wb. RERE 
8.294). Siehe auch os. Rally! 28. „galt nn 
Ss } und, 8. hoby, ns. goly. en ne 
ER: ms. eins & os, hola ; in Ba ; gülient ‚geschähe Rüber (ek. &r. 8 = : 
5 FESTEN RE ETOD, ‚Chojn.: ‚gohliza ‚Schabrübe‘, nach 
2... Mile Wb. 1, 8.293, dial. auch DI. golce 
. | se. einem Bindfaden ‚aufgereihten =® = 
en und zum Trocknen: 'an'die Luft gebängten 
‚Möhren‘. N Desivat zu. ns. goly 3kahla::. 


'Formans. «ice wie: in ns. -dälleo ‚Name - 


vos: beliea ‚Wachs 
‚kirsche, Schellfisch, weißer Ton’ zu bely: = 


chen (nach abgefallener Blüte)‘, außerhalb: . 
des Sorb, sky. ‚gölica - ‚glattes Obst‘, “ E a 


ons nie, s ‚08. holen. 


holice ‚Glatze‘ und, & - falliken, ‚unzeifes : 2 . 
abltr NIEDER | nn 


as. ai, s. os. hal, . a . Be = en 


auch. ‚Felsen, ein großer, in: den Berge 
hervorragender Stein" (Karadäic wb.), 


> Tolstoj Term., $. 63-64. /] Uxsl. *guozds 


 koste, kaste, quäsi ‚Laubbündel, Spreng- 


wedel, Besen‘, nhd. Quasıe und alb. ghethi 


‚Blatt‘, tosk. gjerhe ‚Laub, Zweig‘ (Koll. 


PL. zu einem Sg. *gath aus *guozd), Po- 
köriy IEW, 8. 480. Im Slaw. gehört hier- 
her auch ‘die Bez. des Nagels, vol 08. 
hösdz, ns. goxdi (urspr. ‚das angespitzte 
Stick Holz, der spitze Zweig‘), mit ab- 


_ weichendem Konsonantismus (ci < 
 *fs)g-) weiter ursl, *chvosts „Schwanz, 


Schweif‘, vgl. os. chosco ‚Besen‘, ns. 


.cho$& ‚Besenginster, Schachtelhalm‘ (s. d.): 
Zum Nebeneinander der Bedeutungen 


„(Berg)wald‘ und ‚Felsen‘ vgl. auch *gora 
‚Wald‘ und ‚Berg‘ sowie *golja in os. hola, 


ns. gola ‚Heide, Hochwald‘ und slowak. 
hola: ‚Alm‘, skr. ON Gölija ‚Name von 


« 


Bergen‘, Wieder asorb. Gauname Zagost 


- beweist, ist das » hier bereits sehr früh 
.. abgefallen.: | 


18.890202, 5: 08. hözdi. 


28. gozdäik ‚Gewürzelke (wi. CMS 
1902). ‚Altere: Belege: Chojn.: gosdsik 


‚Nelke, Caryophyllus‘, Anon.: te gosdäky. 


Dem. Os. unbekanüt, hier naliki. PL. (s. d.), 
} poln.. gozdzik, älter gwozdzik, dial. gwo- 
Zdziki BL. ‚Nelkenblumen‘. // Zuns. gordzik 
„Näglein‘. Nach Slawski SEIP 1, S. 330, 


 Lehnübersetzung aus mhd: negelkin, heil: 


kin (Nelke), negellin (Näglein) „Nelke‘, 
das seinerseits aus dem Lat. übersetzt 
worden ist, Die Übertragung: der Nagel- 


bezeichnung auf die Gewürznelke erfolgte 
auf Grund des ähnlichen Aussehens der 


| eingetroekmeten. Blüte des Tropengewäch.- 
‚ses:mit: dem Nagel: Die dem Polo, und ©. 
noch. eigene: Bad, ‚Nelke (als Rlume)* ist 


... &em Sorb..nieht bekannt. 
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ns. gozba ‚(günstige) Gelegenheit; gutes 
Wetter‘. // Deverbale Bildung zu ns. gozis, 
Formans -ba (Nomina abstracta) wie in 
ns. swajzba, os. hudzba, iyjecha USW, 
ns. gofina, s. 08. hodZina. 


us. g008 se, s. os. hodzicso. 


ns. gra, S. 08. Ara. 


ns: grab, s.. os. hrab. 


ns, grabaß, s. os. hrabac. 


ns. grabawa ‚der von Pferden gezogene 


Heurechen‘ (Swj. hs. Ws.). // Derivat zu 
ns. älter-graba ‚Rechen,, Harke‘, Formans 
-qwa, S.ns. grabas. 


ns. grabje, s.oschrabee 00.0.0000 


ns. grabsas impf., grabsnug ‚schnell zu- 
greifen, mit den Händen raffen (bes, von 
Kindern)‘ (Jord. CMS 1876 auch grypsnus 
dass.). // Zu.ns. graba$ mit expressiver -s- 
Erweiterung (Intensivform). Zur Bildung 

s, auch os, grönsmus. 


as. graby, grabsy, S. ons. draby.. 


ns. grad älter „Hagel, Donnerstrahl, Don- 


ner‘, vgl: auch wi, hs. Ws: grad 
‚Hagel‘, Wb.Ps.: s:grahdom Lastr. Sg. 72, 
49, Chojn.: grad ‚grande, Hagel, fulmen, 
Donnerstrahl‘, auch ‚vulgus, großer. Hau- 
fen‘, grädowite trowo (drjowo) ‚lgnum 
sideratum, abgestorbenes Holz (Baum)', 
Jak.: gradowe Nom. Pi. ‚Donner‘ (Of. 
Joh.X, 3), gradowe -seheezy ‚Donnerkin- 
der‘, / pola. grad ‚Hagel‘, alt auch ‚Menge‘, 
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Dem. gradzlk ‚Hagel‘ (vel. dazu WE 
Kupiszewski, Siownistwo meteorglogi- 
cane, Warszawa 1974, S,86), & alt hrad 
‚Hagelschlag‘, rl hrady ‚Gewitterwolke‘, 


_mähr. hrad’, slowak, hräd ‚Hagel‘, russ., 


ukr., bruss. zpaö, bulg,, mak. zpad, skr. 
gräd, aksl, gräde, im Slowen. gräden 
‚Steineiche, Wintereiche‘. /] Urverw. ist 
lit. erdodas ‚Reinfrost, Frost ohne Schnee, 


hartgefrorener Straßenkot‘ (it. uo wie. 


slaw: @ < ie. ö), mit Nasalinfix auch lat. 
grando ‚Hagel‘, im $law. ist mit abwei- 
chendem Wurzelvokalismus (u < *ou) 


auch poln. gruda ‚Klumpen, Scholle‘, dial. 


‚gefrorener Straßenkot‘, &. hrouda, hruda 
auch. ‚Schneeklumpen‘ usw: zu vergleichen 


.(s, ons. gruda). Zugrunde liegt: die ie. Wz. 


*gher-dh-, *gheur-dh- ‚hart über etwas 


streichen (d.i, hart machen, damit es. er- 


statrt)‘ (Pokomy IEW, S.439-440, 460 
bis 461), vgl. auch lit. grüsti (1. Sg. grüdziu 
und grüldu) ‚stampfen, zerstoßen, drängen, 
hineinptessen, (ab)härten, stäklen‘ und 


gründinti ‚abhärten, stählen‘.. Die urspr . 


Bed. von ussl. "grade. war also ‚festgefro- 
renes Stück Bis‘, zur Bed. ;härt, fest“ vel. 


graden ‚Stein-, Wintereiche' < "gradens 
Adj., urspr. ‚der Baum mit festem, stein- 


hartem Holz‘. Zur Bed. ‚großer Haufen, 
Menge‘ (ns., apoln.) vgl. auch russ. 2py0a 


‚Haufen, Stoß, Masse‘. Die Bed, ‚Donner, 
Donnersttahl‘ wehl sekundär aus ‚mit 
Hagölschlag verbundene Gewitterwolke‘, 
vgl. jedoch auch lett. graufu, graudu, graiist 
‚poltern, donnemn‘, graudiens n...Gewitter- 
schlag‘. Die ie. Wz. *gher- bildet oft auch 
Schallwörter. Über das Verhältnis. von 


_ Schallwurzel und Bezeichnungen. der ver- 


gegenständlichten - Welt vgl. ‚Schuster- 
Sewe, Lötopis ISL A, 19/2, S. 151-169, und 
Sjaw. Wortstudien, $. 112-119. Das beu- 
tige Nieder- und Obersorbische bezeichnet 


 graihjes 
dei. Hagel mit dem Wort krupy (s.d.), 
vgl. bereits bei Jak. krupobide. | 


ns. ‚gradowity Adi. (Chojn. | gradowite 
drjowo ‚abgestorbener Baum‘), s. ns. grad. 


ns. grakaS 1. intr. a) ‚krächzen (Raben), | 


b) übertr. ‚zauken, keifen, plärren, zän- 
kisch sein‘, 2, reflex. grakas se z nekim 
‚mit jund. laut hadern, sich mit jmd. Zan- 
ken, auf jmd. keifen‘,. Swj. hs. Ws.: se 
graka$ ‚sich zanken‘, V.M.: gfäkas 
‚schimpfen‘. Wb.Ps.: kinhsh. ... grakaju 
‚die ... schreien‘ (40, 16), winthk.... grahtzo 


‚der Feind ... schreit‘ (55, 4), wotgrakahne 
&grakanje). (59, 13), Hiptm.: Be grakasch 
‚anplärsen‘. }/ Jüngere lautnachahmende 
Bildung, vgL. russ; 2prokame ‚klopfen‘, 


os: krakad ‚krächzen (Krähen)‘, &. krakati 


.dass., dial. (wal.) grägovat und. kraköt 


dass.:Die Instabilität des Kousonantismus 


und Vokalismus ist durch den onomatop. 
. Charakter der Wörter bedingt. 


os. gramie (n&komu) ‚jmd. gram sein, . 


feind sein, grollen‘ (nach Pf. Wb. aus dem 


 Hoy.D.), älter gramny ‚geizig‘, gramad 


‚Geizhals‘ (R. Wj.), auch Aramid, hramny 
(Ef. Wb.) und naramny ‚geizig‘ (Sin. 1843). 
Ältere Belege: Sw.: Aramı ‚odi, ‚hasse‘, 
hramne ‚odibilis‘,, hramota ‚odium‘, Anon.: 
gramny ‚grenihaft‘, grannje Adv. ‚un- 
schicklich‘, Jhd. : gramie2 ‚hassen‘, H.Sm.: 
Panik tön poda Jom’ tamidt. ‚Der Herr be- 


 gaun ihm mißgünstig zu werden‘; ns, 


gramjes ‚jnd. gram werden, gramn sein, 
iind. hassen, verabscheuen,, dial. gramis 


‚sich feindlich stellen‘, gramis se ‚sich 


zanken, prügeln‘ ($wj. bs. Ws.), gramowas, 
gramiy ‚grämlich, verdrieBlich, wider- 
wärtig, zänkisch‘, gramota 1. ‚Haß, Groll, 
Abscheu‘, 2. ‚Gram‘, dial. auch ‚lästiger 
Mensch‘ ($wj. hs. Ws.). Ältere Belege: 
Wb. Ps.: grammuju 3. Pl.139, 22, Moll,: 


| grammuyo 3.58. 100, .:20), ‚Chajt.: 


hogramejüa ‚werde. überdrüssig‘, gramnt 


(ny), miolestus, verdeußlich‘, gramnit , odi, 
hasse‘; gramnosz ‚molestia‘, 


-mn- 2 


| en « 2 


25; irampale-, "Rabe, spa: der. Kolkrabe, 
Gomus.L. resp. Corwus 'cöraX. L.‘, übertr. 
 ‚habgieriger' Mensch‘, grampak grampa 
‚der Rabe. krächzt‘. fl Deverbale Bildung 
(Nömen agentis) za grampas ‚krächzen 
wie.ein. Rabe‘, vgl. auch. os. humpak , Rohr- 
dommel‘ nnd /umpad ‚rufen. wie eine 
Rohidommel "ot 


is, grättipa: dial. j. ‚krächzen. wie: ein 
Raben 2, ‚habgieiig. sein wie ein Rabe‘, 
‚näch Ani: ‘hs; Ws. auch: refiex. grampas 
se ‚sich zerren‘. | Lautnüachahmiende Bil- 
dung init express. Laufentwickludg (fi- 
Binschub), sonst dieselbe Grundlage wie 
in 8. grakas ‚rächzen (von: Raben)‘, 


05; .. graph. älter ‚Kreimpei, Wollkratzet, 
gramplowa£' ‚Krempeln, Wolle Kratzen‘,. 
 Anon.: gramplä ‚eine Grampel‘, granplo- 
wäc ;gräinpeln“;:ous, und ns. dial.. grample 
PL dass,,.giamplowad: dass.. (NyE&.. CMS. 
1870. und Ha. EMS 1905). ;/f; Aus dem 
Dt., vgl. nhd. Krempel: ‚Wollkamm‘, älter 
auch Krämpel, Dem. zu. Krampe ‚Haken, 
östind: Grampel, grampeln (gr- <'kr-),. s: 
auch peln. :giempla ass. .und: Kran 
‚Wollkammü‘, greplöwa£. ‚Wolle, krempeln‘, 
& ‚krample, ‚kramploväti; krumplovati: und 
ükr. KRRUBdE EL, NEaseEaBA, un 
s. giafi Franke, bes, Weinteaube‘" Es 
ern, dia), auch: grana. (M. D)), Te. hs, 
Ws.: 'grankaly: hows: ‚volljähriger'. ‚Hafer‘, 
Ältere Belege: Moll. 1582: cartowa: gran 


gramota 


DS. gran, 5. 0. hrana. Ey at 


Im “ » nun te 4 Leere 0 
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an) ‚Aspäragus, Spargel‘, H.L. 1594: 
grani] , Weinstock, Vitis vinifera‘; 


Chojv.: gran ‚botrus, Traube‘, Fabr. T: 
‚grani ‚Reben‘, [& hran ‚Ast, Zweig‘, rüss. 
äpdia ‚Büschel‘, ukr. zpänor (Zelechow- | 
ski) ‚Ast, Zweig‘, bulg. zpdıa, zpanka 
‚Zweig‘, skr. .grana ‚Ast‘, gränica ‚Eiche, 
Quercus’, slowen. gräna ‚Ast‘, mit ab- 
lautendem : Wurzelvokalismus auch poln. 


 grono, winogröno' ‚Traube‘, ukr. ‚2pöno, 


skı. grönja ‚Fruchtzweig, Büschel, Obst- 
rispel‘, bulg. epdrxa ‚Fruchtzweig‘. // Das 
Wort gehört zu os. hras, hrana ‚Ecke, 
Kante‘, ns. gran,. grana. dass. @.d.). 
Urspr. Bed. ,Sproß' (< ‚Hervorsprießen- 
des, Aufplatzendes‘). Vgl. üchyetät-Sews 
Slaw. Wortstmdien,; S. | 


x Fe % 


ns: ‚ganicn, S.: 08: Iranica 


as. grapsas imipert, a en a 


f gierig, greifen, gierig tasten‘; Swi. hs. Ws! 


zagrapsnus ‚sich ankrallen‘: [Zu ns. :grab: | 
sa$ ‚schnell ergreifen‘ mit: express. Laut« 
veränderung S > D we an DS; “ BENP- 
N E. e 

Ds. as, :5..08. rad... ee 

O8. gä Hanäwerksieng: Arbeitsgerät; Ri 
konjgey grat!: ;‚Pferdegesckitr‘; . gratowae 
‚Pferde änuschirren‘, älter auch. Arat, MFr.: 
ieho wecy.:(grät) „sein. Gerät‘, :Sw.ı Aral 
„aunsttumentum,:organum‘, hospodarski "hrat 
„beconoruica‘, auch..hratwja ‚Gerät‘ (Du?. 
Ems 1871), Anen., Kpm.::grat ‚Gerät; 
Zeug, Geschir‘;.ns. grat, gratowäh dass. 
(nach: Mk. Wb.), / poln. ‚grat,. Pl. 'graty 
‚Gerät, Gerüripel‘, &, dial, (lach;) graty 
Pl, .‚Gerimpel (A: Lamprecht, ‘Slownik 
sttedoopavsk£he : ‚näteil, : Ostrava. 1963); 
slowak. gräty ‚Gerümpel, -alte'Sachen‘, 


_ Hoyerswerda, nach dem SSA2, K,7im 
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a6. grad, gerad, gröd „Mitgift‘. [] Aus mhd. 
geraete, osächs. garaät ‚Gerät‘ (Bielfelät 
8,136), im älteren Os. mit. g > wie in 
eyhel: ‚Ziegel‘ und tyAel ‚Tiegel‘ usw., os. 
dial. hratmja s *gratej, Gen. gratwje 
(Formans -*o06), | 


ns. grawa ‚Stute‘, nach Mk. Wb. aus-dem. 
Calauer und westl. Grenzdialekt sowie um 


nordöstlichen Teil des ns. Sprachgebietes 
(Radusch, Kr. Calau) und um Spremberg 
neben eigentl. slaw. kobyla, um Hoyeis- 


_ werda danach jedoch nur kaboyg. Ältere 


Belege: Chojn.: grawa ‚Stute oder Mutter- 
pferd, aqua‘, Hptn.: grawa dass. Das Wort 
belegt für das.Os. neben kobola.auch Lud,,, 


_ der aus dem nördlichen. Teil der Ober- 


lausitz stammte. /] Entlehnung aus dem 
Dt. (Entlehnungsgrundlage: die Graue, 
mhd. gräwa ‚die graue Farbe‘), vgl. auch 


 ät. Graumann ‚schlechtes Pferd‘, Grau- 


MS 1906), 


sehimmel euphemistische Bez. für ‚Esel‘, 


Grauehen und Grautier dass. Die Stute galt 


im Vergleich zum Hengst als.das ‚schlech- 
tere, miniderwertigere Pferd‘. 


os. aw(ow)a6 so ‚sich ekein, angewidert 


werden‘, graw Prädikativ. ‚ekelhaft, grauen- 


haft‘ (to je graw hladad ‚es ist ekelhaft an- 


zusehen‘), grawose ‚Bkel; Widerwärtig- 
keit (Kr. Wb.), grawota dass. (Duß. 
dial..auch ‚ekelbafter Mensch‘ 
(Truppen — Trupin, Kr. Bautzen), grawo- 
&iwy Adi. ‚ekelhaft, widerlich‘, grawacı- 
wose ‚Ekelhaftigkeit‘. Ältere Belege: 
Bän,: hrawocktwö. Adj. ‚gräulich‘, JhB.: 
k grawacäi hycz ;‚ekelhaft, widerlich wer- 
den‘, /] Aus nld. sich grauen, die urspr. 
Verbform ist grawöwaed (wie holowad aus 
dt. holen und. wordowad aus dt. werden), 


grawad dusch akzeutbedingte Kürzung 


wie 'ös. umgspr. rejwad < rejowad bzw. 
holwad < holowal. üsw.; grawist dekom- 


Greek 


poniert aus. grawowa£ und: angelehnt an 
Wortbildungspaare wie ‚os. strachowad. — 


strach (mi je strach ich habe Angst‘), 
grawota Zu grawowad so wie strachota 


‚Angst, Furcht‘ zu strachowae so ‚sich. 
ängstigen‘ und dAremota 1. ‚Verschlafen- 
heit‘, 2. ‚verschlafener Mensch‘ zu drdmad 
‚schlummern‘, zum Nebeneinander. von 
grawadiwy — grawota vg]. auch stracho&iwy 
und strachota bzw. jakodiwy ‚stotternd, 
starmmelnd® und jakot ‚Stotterei, Stam- 
mein‘. Die Existenz des dt. stimmhaften 
Klusils im Os. zeugt von. dem relativ jun- 
gen. Alter der Entlehuung, vgl. auch das 
Nebeneinander von os. ‚grat ‚Gerät‘ und 
hrat dass. 


ns, grawy Pl. dal. (&. Grz.-D.), s. ons. 
graby. | 

os. Grek ‚Grieche‘, -owka „Griechin‘, 
grekskt ‚griechisch‘, grek$&ina ‚guiechische 
Sprache‘ (Ib: Wh), Rz. Wb.: Grek, 
Hrjek, Gricha, Nik. 1843: ‚hrekske] (aby 
grichiskef) ryeZi ‚in- griechischer Sprache‘, 
Han.: Giek ‚Grieche‘, grekski ‚griechisch‘, 
Jhä.: grezkt, griechiski ‚griechisch‘, Sm. 
1843: Grieha ‚Grieche‘, grichiski ‚grie- 
ehisch'; ns, Gricha m. ‚Grieche‘, grichiskt 
‚griechisch‘ (Mk. Wb.). Ältere Belege: 
Choju..: grikiski, Anon.: greeziskt, Jak: 
greka ‚Grieche‘ (Gal. XI, 1), grekski 
‚griechisch‘ (Apg. XXL, 37), &rikskego 
Gen. Sg. (Apg. XV, D, / polm. grek, 
grecki, €. fek, Fecky, alt hrek, Hök, hrecsky, 
#öäsky. | Die Formen os. grek, grecki, 
‚grekski, ns. älter greka ın., grekskl (Jak.) 
und grecyski (Anon.) entweder als: ge- 
lehrte Entlehnung: direkt aus dem Lat. 
{vg}. lat. graecus) oder durch Vermittlung 
dis Poln, vgl. aber auch mad. sgräk, 
‚grökisch. Os. hrjek (Nik, Re£z. _Wb.) 
stammt aus dem C,, os. gricha, grichiski, 


ns. gricha, gricho aus. nhd. ‚Grieche, älter 


| nn, räch, S. os, ‚hröch: 


a gene ‚Gebäck (Kuchen) au € 
meh‘, ‚dial, auch grysöje: Ww.6 


ce wu 5.08. rat 
* om gm ins, ‚in m ‚xor, Schlarım y West inke 0, n nn 
een sin 1 hrakend a R seen er 
SW hs. Ws), / mit gleicher Bea; Pol. 
... gizeznge, ad. uhrdamiti, hfäzmüti, mähr. 
a, ‚slowak: \ az 2. 
2 DA3Hyhtb, ul 


Zi 


un Mae. 7 
N Ra 


\ E güni. 


ne e Aut des Ne 


es i as. ‚rEas, Ss. os. .h Ina 
S & . ns. . a ‚der uneigäntieie Löwen: 
don. L © wi. EMS 1902: ‚grjebawa- dass: 


m. ei ‚Schwaden,, Mittelrücken auf ‚dem 


a m zen: B os. ea 


2 = 3.1 Aust, Gr. 


5 Sit, 


> tauchen, voll werden‘, U or 


it * - durch m 
au. a mi on Be grimzdal) 


. os. ns. 5 Gras, & os. ‚Grek, _ = a 


= 8 eng, Zur "AldRg » a Er Waenyed däss, nz | m Ä 


Anberhalb d des lan it. grinstt keri sin; un 
letke. "2-23. 
2 grant dass. Mit: ablautendem Würzelvoka- eo 
ee (0). ist im. Slaw. weiter zu ver. 

gleichen poln. ‚pograäye (ie) ‚versenken, a 

versinken‘, älter auch graäye dass, us 

DZ Leonto-  2pysimb. ‚versenken, befrachten‘ und aksl. . 
ie a pograziti, ‚versinken lassen“ (Berneker‘ SEW,; a . 
suihöhe - Sejnejda). / Zu. 28. 8: 356-357, Vasmer REW, an a 
= Se ee) LEW, S: AN | an 
an Acker‘. Das: :Bemeinsame Tertium compa- 
Le rationis ist das‘ ‚Gewölbte, Hervorstehen- 
de‘, ‚Klerauis' ‚Löwenzahn als ‚die Pflanze 
mit. den. zackenartigen: hervorstehenden' 
. Blättern‘ val, auch 2. RR 08. 2 hriabe- 


‚untergehen, - versinken‘, 


ins. abs $. 08: hi. 


= ii älter geröstster Schmar: „ (Schwei- 3 . EN 
nefett)‘. H /] Aus:dt: Griebe ‚Reste vonfeite 
ui würfeln, zur ee en ..ı. 


en ni Beben beein | u nn - . 
© Möglich ist jedoch auch .eine bodenstän- 


So 38 ‚Srien‘, ah auch ans wi Gm. I dige Erklärung des Wortes und seine: Ve: ten: el 


ah m ist. dann. poin. gu au m, 


eo. Aue: gres, Pormahs “us S *-onBeB. n 


Bi in ee en en zu au dem ik 5 
mac grlsonie ‚Grimei {üin uuspr, aus Ge Lampen bildet, dam gmbiet m 
u Grießmehl gebackene Semmel), ‚Güeß- 
a brötchen‘, gresownica dass. N Zä ns: Een n 
. Fatmandet vaitlg Bew. -ormnice.. 


=: m 


. Sihay: Adi, „geringe eine c 


slowen. gr gzniti, : Se mg Se m 


us. mas, ® &. rimad. 


S 373). Aueh. „gerösteter Schmer“ kann . . & : 
En als urspr. ‚zusammengeschrumpftes. R en nn 
. BE werden. en 08: Schr, ns. > arb.. a 


‚QDS Gsh, ‚Kin EEE 
eo Ems. 1905); Attw.: grynsy , ‚der. Geringeie‘, ee 
Jak.:ıo gerjnksche Ich. D, 10; /J Aus ind; ©: 
en a (eehringe ‚leicht, ‚Klein‘, weh as nn 


28. grimany 7 che Kopfaeieckung. ori 2 . . : 


REPAIR 7 CET Bess Ge En a Sa Er er Fa dar: 


2 m ns zone, 5 os,  hriva, = SS RER ER, 


En ae: rlohl, s. os. eb. | 


: _ Ä m. ai, s s os 6 


. eemi) Br 


nn om och, s s..08. ‚roch. 


So om romazi, 5.0. Iromadäi. 


. \ se gromie Anke; älter: a gan, 
BEL, feind sein; we. ask 2 Aw ‚aus dem 2 


nr ih hs; Ws) m Vielleicht z zu ns. . griwa  Mähne‘ e 
en a Dissimilation wor =! m-w m. 


en ns, epimenue. ‚uhieipsch,- oki. & Si 
2 Ws.): |] Als Intensivform mit -s-For-. ; 
05 mans zu. ns ‚grimäs, erimnus, zur Bildung‘ e 
ne sel. auch ns. -grabsmes Reböhn ns. seraba. | 


| Nas mn. gieho,s s. ‚os. hei. 


ie grjuda älter ‚Balken‘ Ge Mat: Ey He 


z a as. so, 8 ‚os. 0: a . 


e> of umgep 


nn Ds. gromak, & os. . hromak,, 


on as. wromakin, s:.08. hromadätens, ls 


a | ie Pe 1. Rilensirt, 
er gruedy Gen. Sg). H Zuns. ‚gröda, os. | 
2 hrjada.< *greda, bei Jak. =, +72; 02 w 
. wien. mpung, s € mese.. | 


= rung: auch! it, ‚gerdas., ‚Geschrei, Botschaft‘ . 
"und apreuß. ‚gerdauf „sagen! ‚Fokormy 
da S: 478), imo. Slaw. auoh.ns: ailaf. 
.. jeäöhzen 

i 2 ,gräjätt, ‚Inächzen, lärmen‘ undgrdjafl;spre- 
chen‘ ‘dei; wz. 'zro), m auch DS. «ePaner, 
os, hrono,. Ä 2 | a 


runs 


: Hay D. 3 'gromota  Peindachaht Wrol, 
. Verdruß',; gromotmik ‚der jmd, ‚grolkt‘, 


_ er: ‚Feindschaft,, Groil betreffend‘. 
(PRW 1 


’b.), Adon.: ‚grömota: ‚böser. eier 


‚mund‘, wogromiez., „gräm werden‘. H Aus. 
dem Di, ‚vgl. osächs, ‚gromleidig ‘ za, ER 
 gehässig‘, zux Bed, ahd. „ich bin ihm: Een, E n 
u habe . ‚einen. Annahm . . 
ling BR: 'Mischung. ‚des dt. Lehnwortes nit 
El ._—_.01.02. ‚dem: echt. slawischen Agromb: (os. one 
om rinih,s S. 08. he. a ‚„Donzer‘). ist überflüssig. (gegen. Bielfelät 
. ie nn | S. ER, Val os; -gramie,; DS: N BIaIR. 


Stoll: ‚gegen ihn‘, 


SE Oh; gronot Li er T u 
Bi 88: Alm, Eyes 


Sprichw on 


"2. „telefon (Br. C. 89, sl, heüte- an 
> gebräuchlich); N Zu ns, gras. aprechen‘,. 
, Fonmans lo (Narien:t ins 


= = SS . NS. ser ‚sagen, nenzien, heißen‘; ‚Bogen. 
0. gmanjas, kinderspr, groiikas Em. bs: Ws). - 
e. ältere: ale Moll.: Brmae: ar ” 3 


_ er rößgrendne "Grozgromfanie) ‚Geschwätz‘, e 
0 außerhalb’des Ns: nur poläb. gomdt ‚spre- 
es . Sa e - (ich 3 ax PN ‚ 
& N. grofind ‚Gräfin‘ PR: WB, 
4 Äken;- Komfı 4 Aus: ahd. a ‚dal, en 
ee Und, 
art) willkommen. heißen‘, aber ‚auch ‚scheltet,. 
on N  janimern‘ ‚zugrunde, ee 
a ’ E 22. ,siägt,. lobt, preist, an“, ! 
En Er gromada, 5.08 Iromade. a E: ih a ‚schreien, brüllen‘, it. air, ie 


‚chen,. schwatzen‘, vgl. aber auch aksl. 


grans ‚Formel, Vers‘ und .&. alt hrany © 


‚Trauergeläut‘ (& 08. hrano, ns. gro). # 
"gonniti legt ä&ei ie. wa" 'grer-y „die. 
‚loben, ‚preisen, 


me ‚erheben‘, bes, 


aind. ae 
‚alb... 


men‘, mit -dh-Wurzelerweite- 


5.grakas' se: ‚zanken, keifen‘, ‚skr.- 


De sch, nn ER 


B: War.: +. 0 WOE 1eho: ‚gwalta teho: 


eh kis moc 


r . el, Weissagung; Lied, Gesang‘. im os. 
unbekannt; hier kuzlowad und ‚kuzlar 


(d), / sonst nur im Pol, vgl. poln.. 
 gusla pl. ‚Zauberei, Hexerei, damit ver- 
= 'apölt.. auch: ‚Wahr- 
a sagung; "Abergläüben‘, guslarz ; ‚Zauberer‘, 
=. gushie ‚zaubern‘, ‘im: 15.Jh. auch 
s ‚schen „wahrsagen* (Stawski SEIP 1, ; 


'bündene. Bräuche‘, 


8.379), ukr: eyena: „Zauberei“ und slowak. 


ni gusla dass. (Kälal) staimen nach Stawski 
2 :$EIP 1 aus dem Polnischen. /} Das Wort. 
.%, gehört. zu ns. gusle ‚Geige, Fiedel‘, guislig 
©. ‚Beiken, hedeln‘, os. Aud£ie ‚Musik machen, | 
musizieren‘. Bedeutungsentwicklung: ‚mit. 
Hilfe: des ‚Geigenspiels, des Fiedelns be- 
©. ‚schwören, bezaubem‘ > ‚bezaubern, be-. 
‚währsagen, besprechen, ee 

DS, gäzit: Pluralet. | 
‚Malve, Malva sotundifolia‘ dat ord., en ER 
II Zu ns. areade . Se 


schwören > 


‚dureh. Besprechen zu heilen versuchen‘, - 
‚vgl. dazu neben der bereits erwähnten 
lat. Parallele’ carmen ‚Zauberförmel, Ge 


‚sang‘ auch russ, dial. 2ydıans ‚spielen, fie- 


deln‘ und ‚bezaubern, betrügen‘. Zus . 


| | Nebeneinander: von u:q in poln. 
‚Zauberei‘ und' gase ‚spielen‘ vgl. Stawski 


a . SIOc. 18,8. 258-259. Verfehlt ist die von 
Mücke Wb. 1, 8.343; und. in Anlehnungan. | 
in auch von ‚Machek x BSIE, 8. 285, vor. 


m. guson, s s. os. hüsor. ek 


; e. gusty, 5.08, ap. 


ns. Hau dial, 5. . 28, udas.. 


. galt ‚Macht, Gewalt‘, ‘; eat 


: . ringen, ZUr Eile: treiben‘, Ältere. Belege: 


. ‚durch. die Gewalt des Teufels‘, ME: 


Be gwalt) cind ‚und die G a 
3 tun‘ (Mat. XI, 12), Kpm.: ‚galt, Th: 
# Swanit;. ons, ‚gralt alt: dass; Vak, - Mat, 


XL, 1, am T | 
bzw. mhd. gewalt dass., vgl. poln. gwalt, 

& kvalt dass., zum Ausfall des e vgl. uch 
2 gmeina =: Gemeinde, ‚gzee. <. Güsetz rn 


tzerta 


II 2 N Ks, ae ahd, 


usw. 


m. Sana: oh wiederkäuen® koch A | 
Mk. Wb. Gub. D.),; Swj. hs. Ws. auch 


givjanglo: ‚Wisderkäuer‘. H Lautnachah- R 


‘mende Bildung, vgl. auch ns, Zwanglis . | 
Es und ajanglis ‚quengeln, Watschen‘, Re 


ons. gwelba älter ‚Gewölbe‘ Meg.: guelba Zn 
| ‚testado‘), 8. 08. Wielb, ‚DS: Welb. | 


ns. nr 5 os, . hd 


‚Käsepappelehen, - 


‚ons. grizdas, Fr ‚08. npizdae., 


08. eyrama pejor. ‚Guikel,: bei. Ganse- . 
gurgel‘ (X. Wb., Jb. Wb.); ergawa das. 
(Pf. Wb.), dial. auch. gyrgula, görgama a 
und gyrR ((Nochten-Wochozy); ns. ‚glar- a 
ng dass., ons. gergawa, W. M.: gergawa, 
. glargawa, Swj. hs, Ws;: gargawa ‚Gurgel‘, 
nn gargowas ‚gurgelu‘, gjarga. ‚Kropf‘, gjer- 
Sr gawas ‚gurgeln‘. Ältere Belege: Chojn.: | 
.. glargawa, gargawa ‚faux, ‚Speisegurgel, 
. . Hptm., Anon.: gargawa ‚Gurgel‘, Hptm.. 
auch 'gurglowäsch ‚;gürgelo‘,. Lind. Wb.: 
a gorgawa ‚Gurgel‘, {poln. dial. gargoli£, age... 
‚ würgen‘, ‚alt auch gorgolid sie ‚schmähen, 
‚ muurten, knurren‘ (Stawski SEJP 1,8.320), 
 kasch, gareula. „Mandelx‘, &, &al, (lach.): 
..grgol ‚Kehle‘, B 
: unterlage‘, dial. erg. ‚Hals‘. |} Zur ie. Wwz 


‚slowak. ‚grgula ‚Hauben- 


Fgiier- „verschlingen, Schlund‘, mit ge 
‚brochener Würzelreduplikation Fargs 
Formans -awa. Bedingt durch den laut- 
pachahrienden Charakter des | 


Wortes ik e 


ae tigkeiten,; vgl. ‘vorallem: den Lautersatz 
eu; auch die -Substitutioh. des dt. sch. 
dürch. his. 2 wäre (ungewöhnlich (vgl. ns 
la‘ -<:.dt. Schule, ns. Supa < ‚mund. 
schuffe }He, umgspr: winfowag <' dt. win- 


= a. a. dal, ‚blöde. ode Führen‘, | 
nn u ‚Quatschkept: Su 3 ‚We. er 


 Hamint auf 9); 


weise. unvegelmäßlee Lautentwicklung. (us. 
ar S -er- heben -ar-, 08.'g- für h- und 
ee für zu erwartendes -or-, vol. dazu auch 
508: 
en gyrgula, ‚görgawa' und ns, älter gorgawa 
and gurglowas wöhl ‚durch‘ Binfluß' von. 
dt. :Qurgel ‚und. gurgeln, Außerhalb ‚des 
Slaw. vgl. lit: gargaliüju, ‚töchele; gluckse‘,. | Ä a 
 Jat, gurguliö ‚Gurgel;:Luftröhre‘ und abd, ons, ge alt, ana e € ; 
...quer( e)kela,; 'querka:. ‚Gurgel‘ Pokomy XV ver on, 000 m Luk, | 
| TEW, 8. 49), Ss. auch Ds. graka. | u 


kyrk ‚Kehle, :-Schlund‘); :os. dial. 


2 ns. ana wias ie 2 selineil bremen, dä e 
= Men; jaderıı, Sn ara war, ee 


, kg), est ® 


er ns. su gr. (se); 1. Sg: Ei; Zom, zäh (se). 
»  imperf., gyänus (se). perf.,. daneben ‚auch 
@ 18:52): ‚plötzlich 
mit Geräusch. aufflammen, auflodem, . 
Er einporzischen. (bei Explosionen und dgl.)‘, 
2, „plötzlich mit. Geräusch. empörspritzen 
2. (wem Wasser)‘, En :SD6Z. verfehlen, daneben 
 tweffen (bei. 'einem.. 'Steinchenspiel)‘, 'da- 
' neben ‚giänus dass. 
und 356), Swj.chs.: V 
Formen mit: 
ul: saufflammen‘ (hogen: se gu2y,;, ‚das. Beuer 
2: ‚aufibrechen‘ (rana segudy 
‚die: ‚Wunde bricht auft). /}‘Die von’Mucke 
 Wb. angenommene Bätlehnüung des Wor- 
> tes: ‚aus. :dt. gischen: (vgl: 'inhd. ‚gischen; 
. ‚gäschen ‚schäumen,; schluchzen‘):stößtiauf 


giänus: (Mki’ Wb 


u-Vokalismuust E 


läutliche ünd  bedeutungsmäßige: Schwie- 


schen UsW.), ‚wahrscheihlicher ‚deshalb 


eigenständige Iauinachahmende. Bildung, 
: Si vgl. auch ns. aial a A | 


R 
Eyes 


ir A 


El he, Ba ey 
a et 


n a hr - N FU nr ib 
nme ne u eur, em ER Auer a 
r mn din u ge sim at = En or 5 h ee 


08, gies At: Geseteh 


| Aal. 


 (Mik, Wb.1l; S. 352. 
VS.. belegt! zusätzlich 
se ‚guzys. 


russ. höhe ‚usw, S-2e.< 
außerhalb: des'Slaw. tsgie ehe) | in-Aegü 
 uicht‘' und tugul ‚aber: du!‘; 


ga sind z zu trennen.von 


. } . . 
een IE nz » x Ko: = . 
ee men un Be © 1 ae 


A 7 REN 


% u Same, m 
IE EEV AR. one zu BR 


| S | 
J nei Kuschmade) t 


spr. Synonym: zukoit. |} Aus nhd. Gesetz, 


317. gschee; Joh, 


ir, aresch), Ss. 08. ‚hdlie, n 28.20. 


28. ghiwag, alt ‚achten, von Mk Wb ein- 
| ‚geführte fehlerhafte Schreibung für Kt 


was, Keine a d ) 


jB Slögie? en 
Jeicht ZU veyias bw. lm ee Vieh : 


ru un ni N 


(Göd. Hs); ai | 


Ze zu. 
we 


er 
X 


De 


zum. SAnelal, a auch. os. : z 
| ae: en | ame, grak 


os: hat enkditische Hervaitiebungspaitikel 


No denn”, ‚Sto ha? ‚Was denn?). 


'nechal ‚Wie würde.er. denn nicht .wollent . 
(kaha <; kakı— ha); ns: ga dass, ‚jedoch 4 
nicht "nur. ‚bei Fragewörtern. . (Bois. gal 


„Komme. dochil‘, Nejläpjej ga.J0,‘.: 
jedoch: am: besten, «. 5:20: ga? Wo: dennt; 
Gdy ‚galt ‚Wann denn), ‚Ältere. Belege: 


zur Verstärkung, von Fragewörtern: (Hdie 


Ältere Belege: Hs. 1688: Kaha by wön . 


Et 


"Moll.: ‚Kogo: ga se trostuyoss? gen i 


Anöstet du.dich.denn?.(K 75,18), Fabr. I 


‚Kakiga: ‚plöd'; ‚Was: für eine Frucht denn? * 


(Röm. VI, FI | 
‚eine: urspr.“ <enklitische: Par 
stärküng des vorhergekendeh Wortes: fursl. 


ga sie 


21): ES. ‚handelt sich um 
ikel zur: Ver- 


*shö), in. den anderen.Slawinen 


Ahr“ mit: kurzem ‚0:Vokalismus. bzw, mit 


qualitativem :e-Abläaüt 


(vgl. ski. möge zals‘ 


beim. ‚Komparaliv. und .ndgo ‚sondern, er 


‚aber‘, 6. neile). ; ‚doch‘; os. tes. s:le2e, 


-g6, <ge, apreuß. 
bei Pokonny TEW, 


#ghe),. a 5 


alt, auch 
än-ga:,ob*, weitere: Beloge 
S;:4lT. os haund ns: 
dem DEERIeIaNIEN" 


m er een 


a ei as  Frageprononien. ir. ” wann?‘ = 
nn Sa by? ‚Wann bist dü: dort ei ‚haben I könnte. 
ER ‚vesen?‘) und‘ ‚dem. Korrelä ivpronomenga Er 
en (Gaz. we, gu. gron ‚Wenn. (du es weißt, so 
a = ickgehen. In ‚Os. jstin ‚seltenen Fällen : 


. itere Verstärkung. 
a ee 2 hdge- ha:dal So -ha-do? z ängliche ReicHtzapfen), > Solar, am 


die auf ursl. *kagda’ bzw. *tagda 


| Ss \ Tiere her. Er Die ‚gleiche 


1 mit. "dem, ich ein, rspr.. ."hobla vermischt " nn 


os. habla Babia? die, ‚Schmeichelname 
und Zuruf an die Schafe. oder Lämmer 
ER Wb, SSA3, K.59). // Bezeichnung- 
‚durch da Übertragung: ‚Tannenzapfen @uch andere 


‚50, 150: Ss. ha .dha je tola Die Übertragung. erfolgte. in’ ‚der. Kinder- a 
; ? Was für einer ist denn sprachen Kinder ‚spielen gern mit Wald- a 
a ... früchten und stellen” daraus verschiedene ae: 
Jbertragung 


n ni: auch. den dt ‚Dialekten. bekannt: (vel. : 
Ei el. ‚Bätz [Schäflemn], Küklein, Geiß, el 


2 Hahn, Hühnel, Lamm, Bock, Zicklein 


en mn a als Bezeichnungen für nn) a = 


: = tat usa, 2 ie 


| se Triebe 1 der Nadehäume angeführt. 
© Ungeklärt bleibt dabei der Genuswechsel Ss 
.. im Sorb. (f.), die Konsonantenassimilation = 
.0,pl 2:bl ist ohne Parallele, außerdem. wäre a 
a ‚wohl eher von: ‚einer: ‚osächs. ‚Dialektform @ . Ä Je: 
eh auszugehen, vgl. in. diesem’ Zusammeh-. = ruien etende & ; chi S gel Ee tu 5 ok n; ‚gacii 
En ‚hang auch. os. dial ‚deple . ‚Kartoffeln‘, Bee Turalet: -Männemhnterhöäsent dr ; zer 


er a 


E denständiges. Wort. ‚ünd. ‚Verwandt schaft kleid,. Unterhosen, € Gürtel‘, dal, 3. br, 

‚mut url; *obl- Gel. os. wobll; 28. ad 53 satt, zus. 2 aa m. 2 | Er 
grund, Muglich‘, os. Aher hoblica ‚Wicke‘, Se 
DE us. 'habel , Knolle‘; ; hoblina x ‚runder K] Co) wm | 
238: ‚handelt. sich. jeweils um länsliche se. 


N RA 


Ban SEE 


...teitet (die: Erklärung des a ‚In ;habla, es 
. müßte-eine ursl. ‚Nebenform mit. Ingem s E: 
Vokalismus: *ob] vorausgesetzt werden. h% ‚te 
su. ar achten istin. Giesen Zusammen An} . 
aber düch 3 he änderspr. > Api 


3 al; östsächs. ‚adeppeln (ühd. Erdäpfel); ei- ir Dem. gatki auch, ‚Zotten. an den ‚Beinen 2 . 
t hrscheinlicher deshalb; bo-. des: Bären‘, & ‚hace, ‚alt. hac& Pl. ‚Untex- — a 


en Se %, sk Ice dass, ee, Kir “ 
„Aundete Fruchtzapfen‘. Schwierigkeit “a a = at ‚ange Hiodensack a 


= e 08. hacab, hatkae di. ‚streicheln‘ nee in = 
0 deispr.), Due. Ems ı 1878, sn. "ale, et 
a : ‚haleası Raptası = | 


eg os. hapı = a Partikel ‚Bis hen. dor = 
ee bis nach Hause‘, ‚had do: nocy', ‚bis i in. ‚die‘ dh 
BEN Nacht‘, had na: kosu ‚bis. auf die Haut‘; . #ae &. 
8) ‚ob! als Einleitung abhängiger Fragen auf Sr won . 
a in. Inhaltsätzen ‚oder als. Einleitung selb- kann. Waährscheinli (er ) zurückgehen Et 
on a Fı agagtze ie eraeenden, Fia- oma Ar me. Trävniöeks kn ee, = - Sr . 
N .: ar en die Konzes. Bed. ee Die 
i S ükel:a. hatte SURSPF.. nur eine: en. Satz. BG En 
n einleitende (deiktische) Fun! on, vl ir Ru, 
‚diesem. Zusammenhang auch os Ss 


ne BER u Hawida- 
. | V Volksmreken), B: ‚Ptalata cahn 5 : at 
Bi 2 3 | ® ‚des Velen nach Kompar:, ; Won Je “N wenn ich; de En 

R 3] ri alte 2 5 3 N 5 ” LE 


c.aus ie : no S 


= Vögel Ziehen: sehe, 2 H, 
En Yerband si sich est t später die E 


. we 
: Mal. = s an 


BE En ne: ala (N k nr & 169, er nn = 
ar et. & ‚der Eintenpe) ae on 
On I 1870. = a 


u © ya er or en Fü u 

& : y "Lauinschahinend, vol. en hie, Ehe. > 
und hund, hund, us. hund, hu ‘dass, weiter 
ildet “08. Hand. „junges... ‚männliches. Schweil. 
al g. 3 handelt sich um: keine are) ae 
nn bulg. ve Kon mit veischindenen. ak Si demD Dt. ‚angen Biete. & ” % . ll 
er - Einleitung von. Frage-. und a 
Ausrufkstzen, ‚slowen.. ee ‚wein, falls, Sy a8. . hadak Alter, wen Spott- und Sei iz Pe 
5 sofern, sö, ob‘, im Westsl. "ade > *ale > name der-Oberlausitzer Vieb- bzw. en 
= 2a ie Die Rei ih enfolge ‚der: He ausbildung. > nehändler aus. = ; ee 
Bo ‚der. einz elnen: 'syntaktischen. Funktionen: Umgebung, wegen. ‚des: Zur ar . en 3 ne 
a er nicht e eindeutig. zekan landen ve: is ‚it dem s sie. dieSchweine: am ® en 


ihre Funktion u 


n: a 


habayıka ne ; Ä | 
Rn: Val -ö8.. ha Das Wort isk: each. als 


nn ‚slaw.. Reliktwort in: 
kannt: Härschagk.; 
«8. a 


a 28, natayıke Sehnatterente, A 
(Nyl. [aY [S' 1870). HF Lautnachahmend, 


i Vielleicht “zur os, Inter. hat cd.) & 


Su t und Bien: 5 
aber auch dt. | auch. hadenjo und hadem (SSA4, K. 70). 


S warseh, waisch: 


| O8, rail) konzess: Konj. ‚obwohl, a 


obgleich“ (..,. hackul() Zenje plakala 
oo njebe. ur. "obwohl ‚sie niemals geweint 
ö hatte‘), in.der. heutigen. os. Schriftsprache- 


: gew. ohne,-2, vgl aber J. Brözan: HackuliZ | 


je so wong chötro pfipodobnila zmönjenym 


oo wurnenjenjam Ziwjenja @ hackuliz je so 


2 pfimerila ‚Boktocowacym dopöznadam &lo- 
= : wieka na polu hygieny „Obwohl sie sich 
2 ziemlich den. veränderten Bedingungen 


‚des Lebens‘ ‚angeglichen. hat’und obwohl 


- sie sich den fortschreitenden Erkenntuise 


| ‚sen des. Menschen auf dem Gebiet der 


= Hygiene: anpaßte‘, [ polu. aczkölwiek. 


 dass.; & ‚akolöek dass., slowak.: ackol’vek 
dass. { Entstanden aus der urspr. gleich- s 
x "bedeutenden. Konj. ha (s.d.) ünd. der 
er verallgemeinernden Partikel -kuli; -Z wie 
in 08. bymjez und hadtımjez neben. älter 
er DEON TE nlrange ne 


Ronzessivkonjunktion. ‚obwohl, -öbgleich‘ 
En ‚Er ist nicht gekommen, öbwohl ich ihn 
er gebeten. habe‘). ‚Ältere: Belege: Es. 1688: 
hacz uni, 


‚den Ma. der NLbe 
ne. Z SI Bun 


Zunge‘ AMIL-Scht); as. gad 1. 
“ cz rmil, fcz mi rum, Sw.: 2 
© haearline. ‚et si. quamvis‘, Han.: ‚hacäiune, 

er net Im Ns. nicht be: 
... kannt, ‚hier l&crownoz &. 4), vgL: jedoch: 
bei, Mol. ac rowmo. (Bsetto atz- we: 
Ä ‚rouno ssu nierho merassjinme: ‚obeleich. sie 


jeizt ‚adch, unvegiaffie sind K 9x, 18) “ 
NH Lehnübersetzung aus dt. obgleich (ob = 
had, ac, gleich 'runje, rowno), Später 
durch. verallgemeinernde Partikel - -Z(s Ze) 
erweitert, vgl. dazu auch 08. sjrnjeZ neben 


— 
— 


a ; bzw. lako, ‚geben! lakoz nr 
Finde, | byrnje | J J ae 


. os. nasenje. Damm, ‚Deich, Siauung‘, aa a, 


‚Ältere Belege: Sw.: ‚hatzeno , ‚agger‘, "Afr.: 
haczene ‚ein Damm‘, Han.: 'haczena p. j 
‚Teichdamm‘, ‚Anon.:haczenje, ‚das Dämm- 
lein’; ns. ‚gasenje dass. (Mk. wb.); ‘in den: 


- Dialekten nicht mehr bekannt, "hier durch 
dt. Lehnwort: dam exsetzt. IE Ütspr. Vbst, 
zu hadie ‚dämmen, ‚hemmen, binden‘, & . 2 a 


08: ‚hat, as. Er 


08. Yadie nme: ‚refläx.. son ‚ ‚stocken, | ; 
sich versacken, stecken. bleiben‘. ‚Ältere 


Belege: _ AFr.: haczu, haczim.. L Sg. r 


Han.: hatziez. ‚dämmen, das Wasser > en 


schützen‘, ‚Anon;: haczica. ‚dämmen‘;, 


gasis ‚dämmen, eindämmen‘ &wi. hs. ws c) rd 


me’, ne 


‚Chojn.: ‚gaschschu 1. Sg. ‚vallo, dan Een 


| KR Denominale ANNE zü: ‚08. 


os: hai Schlange‘, Hei. hadäik, Ältere » 


. es Belege: MEk., Lud.,-Sw.: had, ARL.: had, a 
& 2 hadäacy. Adj., 'hadowy. Adi Han.: had 
8 hakrunjel, älter Kadhinfe, had rimje: | 


‚Adj., Lind.:. had ‚Gewürm‘; als Bestand- 


| | teil von Pflanyennagien:. hadowe lopjena 
‚(Nijeje ‚PfiSof, hatıımje sym jeho prospt : 


‚Huflattich® (&wj, CMS’ 1926), hadzacy: 
‚korjen. ‚Wiesenknöterich‘, hadzenc ‚Otter- 
„GH 
2. a).‚giftiges: Gewürm, giftiges ‚Getier‘,; 
b).dial.: ‚Otter, "Kreuzotter, giftige Schlan- 
ee, ©) ‚Kohl- oder ‚Semisewanze, eine | 
Art ‚stinkende Feldwanze‘ N 


giftig‘, Swj. W 
varıony ud Ungenieker‘, rdone zei 


N | = 2 Insekt, ‚Raubtiex, 
Ekel, Schlange, Gewürm‘, 'slowen. ed = 
Me ‚Kreuzotter‘, gie ‚Fehler, Tadel‘, äksl. 


nn kmwaad., ‚schlin | 
... tirel, Köt ‚ekeihaftes Tier‘, Pl. köter. ‚aller- 
hand Ungeziefer‘. Im Slaw. ist zu verglei- 
chen: os, ns: Sadlawy ‚ekelhaft, ‚häßlich, 
Fe garstig‘ (a-< | 


| eine, Ältere: Belege: Moll.: ind 
1, ‚Schlange‘ (92, 14), 2. ‚Gift‘ (425, 23), 


wo. pa: ‚smihjny gahd. ‚Ottergift‘ (140, 4), 


Chojn.: gad ‚Gift, venenum,. toxicum‘, os. had, & a8. galina.. . 


a gadowati (gadowaty) ‚virulentus,. Eiftig‘ ; 


Fabr:l; Hptm.:.gad ‚Gift, Jak.: gahadu 


dia). ‚Schlange, Gewürm,. Läuse‘, 


 Natter, Bösewicht‘, dial. ‚Geflügel, Haus- 


. ‚tiere, spez. kleine. Haustiere‘, polab. god 


. ‚Schlange‘, :& höd' ‚Schlange‘; 'slowak. had 
| ‚Repfil‘, zuss. 200, 


äad,. zadılna. ‚kriechendes Tier, Schlange, 
‚Gelügel‘, 


gade ‚Kriechtier, 'Gewürm‘, ‚gadens Adj. 


| ‚auf die: Schlange: bezüglich, abscheulich‘. 
ff Ussl. *gade. ist urverw. ‚init lit, geda 
2 ‚Scham(gefühl), Schande, Unehre‘,apreuß. 
n Akk . ‚Scham‘, ahd. quät ‚böse, ul m 
se dass., ad, Hadrunk, hadrıik, slowak: 
hadı'kovansa. N Die sorb.. Formen. gehen 
direkt auf-di. Hader ‚Streit‘, tahd. hadere 


hlinm, böse, schlecht‘, hd. Kot, 


<*ge). Zur ‚Literatur: 
Vasmer: REWI, 


SR ‚Abscheuliches; Ekelhaftes‘ = ‚Kot & 
 ‚ekelhaftes Gewürm, kleine Tiere > 


Be ‚Schlange‘ (nach. Meillet, Linguistiquei hi- 
..„storique. et lingüistiqüe generale; 8.286 
bis: 287, tabuistisch beeinflußte Bezeich- | 


5 ‚nungsübertragung), im Ns. mit Sperinlt Rs 
 derich‘, n } : 
Änonr..: ‚hadrieh.: | 
Hederich‘ entsprechenden Dialektforin mit 


Bryetonma“ dur 


u sierung. ‚Ekeihaftes“ 2, 


| . are, War 


08. Badiiie ‚Zank, Hader‘. ee 
‚sich: streiten, zanken‘, nach. BE Wb. auch. eo 
‚Streit‘,. wadäie so ‚sieh streiten‘. Aa ee 
Belege: Sw.: "hadriya ji Jurgium‘; hadı a 
‚jurgo‘, hadraczk, hadrawc- ‚trico, i Manz: = 

| hadrija, ‚hadruwarz, Hs. 


| hadrja,. 


er edduna ‚Scheusal, 
schlechter. Mensch‘, eddums ‚beschmutzen, 
nn besudeln, verderben‘, ukr. ud, zudünn, 

I Za0r0Ra: ‚Schlange‘; brüss. za0 dass., bulg; 


.SKr; gäd. 


bobri) a, ‚cedrija, 
8.249, und. Stawskl 
SEIP, 8, 247. Bedeutungsentwioklung: 1: 


“ hadrik , 


‚Schl. D.: 


> ons; hadkad ‚streiten‘ Gak. a Yan, 11, | 
a IR u Aus, dem & wel‘ 8. ‚hdkar 


hadik 


Stzeit‘, 


Gen. ‚Gift‘ (Röm. L 29), Zw. Wb.: ga Ia,s. os. de. 


re giftiges Gewürm‘, .gadowate huze 
a ‚giftige: Schlangen‘, / poln. gad ‚Reptil‘, 
auch 
‚Geflügel‘, gadzina. ‚Kriechtier, Schlange, z 


Kadröbae; so. 


‚schriftspr. Synonyme: 


AFr.: 


hadrowacz ‚zanken‘; ns. hadıa: älter. dass,, = 


Chojn.t ‚halte ‚Zank‘; ‚hadriu,; hadıu ee 
unge‘, ‚hadrar, Nadtarski, Hs. GıKölz: ri 
hadra; Hptm.: 'hadra,, hadröwasch, aka: 
TEL, 13, R Ron 
X; 20;: Tim. VI, 5), Than: ‚hadrovny Bo 

‚Hader-', [’pola. : älter. handryezye sie ‚sich ; 


hadria ‚Hader‘ (Röm.: 


streiten‘, hadı nek ‚Streit, Hader‘, ha. | 


drumkowat ‚streiten, hadem‘, €, Kadrkovati Be 


(se) dass., dial. hadrkavati se, hadtykovati 


£. zurück, im Os. mit Formans -ijd wiein 
keklija USW., ‚die: poln. 


und & Formen 
derunge‘ (Stawski SEJP E; 8. Aal). 


Ackemettich, Raphanıs. kant: . 


nistrum‘, ‚dial. auch. adfik | 
hadrik ‚Hederich’ (Ha. EMS 
1905), A \ 
Br Ältere Belege: -H. L.: hadrick ‚He 


Choje.: 
ni Aus. einer ‚dem nhd; 


ch; das Ba. Formads ik: 


Tl: hadıija, a 
Hadra, hadııja - ‚Kauipf, Steit, © 
Krieg‘, . ‚hadruju 1. Sg, hadrar. (Nomen nr 
‚agentis), Kpm.: ‚hadrija, hadıak: ‚Zähker‘, | 


beruhen. auf mh. rn 


(SSAl; K. m, iR 
M..D:: : hadtik , ‚Schottendorti“ Ba a 


‚hadrik ‚wilder‘ Senf‘ =. 


“. passte neben älter und dial. paslifdo. 


“ ‚Mooshügelgr au 


5 , hadıjeito we 


08 hadrjeito ‚W Waschhader‘, älter. auch | 
driSCo,, ohne Formans kadı m. ‚Lumpen' 


ob. wo, ) und 


AFr.:  hadr, hadrischec2ö,- 70 


B "hadkı. |] Aus .ahd. Hoder, 
‚Petzen, Lumpen‘, ypl. auch polo. hadra 


nd &, hadr, dial, (mähr.) hadra, slowak. 


handra dass. O8. ‚hadrjesco für UrSpr. 
 hadriso durch Senkung von i>e unter: 
"Einfluß .des initialen Akzents, vgl..auch os. 


08. hadzien LE syeihtiehe Schlange‘ en 


Eee ‚(Geschütz)‘ (Pf. Wb), 3.. 


R ‚Gummischlauch, ‚bes. Fahrradschlauch‘ 


(Kr 2 Wh) H Desivat u os. had ‚Schlange‘. 


.  Bedeutungsübertragung ‚Schlange‘: > 
a ;Gummischlauch‘. Zur Bildung vgl auch 
a Beispiele wie 08. .derdica ‚Tenfelsweib‘ und 
ar jeleniea‘, ‚Hirschkuß‘, | 


08; hacktl, ‚Hohln maß* (ein Viertel des 25 br, 
 Fünffaches der: maska). | Aus dt. Aehteh, 


ie ve 'auch poln; üchtel, & achtel, ‚Haktelik. 


2.208: hajt ‚Hain, al; einer Wald‘, Dem, 
haj, Pl. haje, 


 hajk. Ältere: Belege: ‚Aft.:; 
\ ‚hajowy ‚pschiboh ‚Waldgötze‘, Kpm.: haj, 
Sw.: hay ‚nemus‘, Han.: haj, ‚hajnischezo. 


ws ‚Gehege, ‚Schonung‘; as. gAj dass., Dem. 
= hajk und: hajask. Ältere Belege: ‚Chojn.: x 

gay ;lucus, Hain‘, Swj. hs. Wb:: ga); gajk, 
‚gajska droga ‚Hainweg‘ ‚[ nit ‚derselben 


S Bed, poln.: gaj, ‚polab. ‚gof ‘in IN), 
| slowak. höj, cuss. zaü, dial, u 
Schilf bewachsener ‚sumpfiger ‚Boden, 
. Für mit, Gesträuch‘, \ukE,;; 
Be Bruss. zad, sk. 2öj, slowen. ;gaj. |f Ursl. 


"aape | hat ‚bisher ; keine eitheiiäe By 


‚hadro n. :dass.. (PE. Wb.). | 
. Abltgo.: hadınik, -hadrowıik ‚Lumpen- 
|  'sammler, Lump‘, ‚hadrnistwo ; ‚Gewerbe mit. 
 .. Lumpen‘; 
| storhane a 
. issene ‚und abgetragene: alte Lumipen‘;.ns. 


 hadey älter Pluralet. ‚Lumpen‘, Chojn.: 
ar hd. ‚hader 


wotpoloZene. 'hadrischeza ‚zer a 


| Belege: "War.: 


SE. 


nalagie. Derhckstehtigt man jedoch die 
Tatsache, daß die Bedeutungen ‚Pflanze, & 
gewachsenes. Holz, Keim und Baum‘ oft 
‚über Bedeutungen wie ‚aufgespalten, .ab- 

spalten, hervorsprießen und wachsen‘ auf 


"eine onomatop. : Wz. zurückgehen. (s.. 


Zur. Etymologie slaw. 


Schuster-Se EWC, 


-Baumnamen, Lötopis ISLA 19/2, S. 151 
. bis 169),.so könnte man auch ursl. *gajs 
mit der in russ. 2a 
‚Geschrei, Lärm‘, arüss. göjari ‚krächzen 
und ae. hajno ‚Vogelgeschrei‘ enthaltenen in 
"\Wz: *gai- in Verbindung bringen, vol. 
bereits Holub-Kopeöny: ESIC,S. 119, wo 
die Bed. ‚Wald, Hain‘ jedoch unnötig i im." 
\ „volksetymologischen“ Sinne aus Wald,in 
dem. Vögel singen‘ abgeleitet: wird. Zuder 
2. im. Verb. *gajiti. (os. hajie, ns. gajis) vor- 
kommenden Bed. ‚hegen, beschützen, ‚pfle- en 
. gen’ vgl auch .das Nebeneinander von. 
russ. „ri 
Wald, Gebüsch‘ und russ. xönums. ‚pfle- 
‚gen, hätsche n, ee 
‚ten‘ bzw. dt. Pflock und ‚pflegen. (Schuster- ” 
 Sewe, } 
verwandt mit *gajiti ist auch‘ ussl, *goiti 
(os. hojid, ns. 20jiN), vgl. bes. xuss. ‚pflegen, Ra 
‚hüten, bewahren‘ (Vasmer REW I, $. Sl). a 


‚Dohlengekrächze, 


'x(o)aydv& ;‚Strauchwerk, kleiner 


. verwöhnen, sauber hal- | 


ZESı VIU, S. 860-874). Wurzel- 


 ogi; haf? Inter. or Bejabung: ‚ja‘. ‚Kitens 

Ä ‚rekceze hei ‚sagt. Ja‘, ‚MER won 
‚ale wascha rec Dudz häl, hat, HE: He. 

' ‚Eure, Rede aber sei: Ja, ja; nein,, nein‘ we 
(Mat. Y, 37), Matth.: hai tel. Die ‚auch‘, ee 
AFr.:. hai, Sw.: hay vel tak ‚ito‘, | pol. 

dial. haj dass., a&; Ü ‚siehe: da‘, mähr, di. 

4a‘, slowak. hei,; ‚Ja‘, im NS. nur "als Nach- 


ahmung, der ös; Sprechweise hajak „der 


. Obersorbe‘; hajakowas- ‚wie die Obersor- 
ben sprechen‘ N} Das: Wort ist. verwandt 

. mit den Interjektionen. vom Typ | 
‚hejda ‚wohlan, holla‘, zur Bedentungsent- a 
wieklung vg). auch. die: Iaterj.. no. ‚Bun, a 
denn, ‚doch‘, ‚and ‚je nun‘ neben & & ‚ano Ja 


os. hei; BR 


er won: : 


.. ganik I. allg: ‚Treiber, Läufer‘, "2, Spez. 
waldhete, Forstaufse- ; 
N „Wald- ua. Felsen | 


Sie, ‚das. ‚Kleine iebe Kätzchen‘, 


wu, liebkosen, streicheln‘, haj haj haj 
als.Interj. aus: der Kindersprache, mit der 


= Kindera an gerufen werden, hajkas, schöntun, 
"streicheln, schmeicheln, kosen, hätscheln‘, 


er epische)‘; hajıka, ‚hajtka hajtka: ‚Lockruf 
für die Katze‘, Ha.: 'hajka, hajkae (Kir 


oe zückgehende . ‚Bildungen, 
“ umgspr: de DS. Ge: 


BB. s. hajie ‚bogen, wehren, schützen, piegen, 


| n  umfrieden‘, Sadowe knizki, Budysin 1851: 
"ptoczki ‚hafiez „Vögel. züchten‘, mit. Präp: i 


| sammeln‘, u zagajae ‚eine Sitzung 
‚erößtuen‘, & 
| teidigen, vermehren‘, ‚slowak. häjit dass., 


Zeichen. den Eintritt verwehren, hegen, 


e aufziehen; pflegen‘. f / Denominale Bil- 


ee dung. Zu . Sgafo (os. haj, B8.. za, sd 


os. Bajiile ‚Jäger; Förster‘, . die, hapale 
"(Michalk 'N.D, RM): ‚Ältere: Belege: 
oo Afr: hainik ‚Holzförster‘, 
‚Pörsterei‘ , Sw.: haynik ‚saltuarlüs‘; NS. 


® a) ee 


Er oder: einer. Semsinde‘, Wb.: 
auch: gantk ‚Heide, erdiaufen Ä 
Bene: Chaik: sagt autan Ä 


hüter‘ neben. 
= ‚gonär ea I ge 
. gajabnik. ‚Heideläufer‘, | l 3m. = 
dung.zu os. nn 
die \ieben Tierchen und auch die kleinen. Formans -nik wie in h 

| 6; röfik, ns. 


gndänik; 
u: um . 2 er rolnik, ns. rolnikaf. "USW. 08; 
a vaike hajka L,ockruf an die ‚Katze‘; hajta 
Streichkätzchen in der Kinder- 


BL <inder- 

pr.) fl Auf: die Interj. (h)aje, (n)ajk Wu 
vgl. auch & 
 ‚hajeat; ‚hajcovat und hejcat‘ dass;, daziı es 


i ‚tere: } Belege: ARt.: hainstu E:> 
minale Bildung zu 68; haft ‚Förster‘, ee 
'Formans -(n)istwo. wie‘os. r&znistwo-‚Flei- 


ER | soherei' bzw. körmis 
. Zahajie ‚(ehromad&izmi) ‚eine Versamm- a Bee 


Jung: eröffnen‘; ns. gajis.q dass., Jak.:.gdisch“ 
2 .. dluge lossy- ‚gahy ;so er lange Haare: 

geuge‘ =; Kor: XL 14), J- poln, gaie 
‚Wald: wachsen lassen, Laub; Zweige 


‚ häjiti ‚biegen, beschützen, ver- 


‚pflegen‘ , slowen. 84 it wachsen lassen, 


tenden- deiktischen: Pa a 
minalwurzel *Ko- (ie, *kto mit: indefinitiver 


 hainstwo ; 


| Ak i 


haj ; ‚Hain, Hagf, os. gaj dass., 


nk mit akzentbedingtem 3-Ausfall 


‚ wie in:os. hioles neben ng, dial. gölica. Die _ ns 


ns. Form- ganik dürfte sekundär durch.däs 


Verb, ganjas . treiben’ beeinflußt ‘worden . nn 
‚sein, ns. älter gajabnik < *gaf+ Se . 


"Vgl ‘auch poln. selon , ‚Waldhüter, 
Haha | 


08. s.hajal umgspr.. „Abort, sehaifispr. u. 
ayme: ‚nuznik, wustup. | Äus dt. dia. 


heisel' (osächs. ), nhd. Hausel; vgl. auch 
poln. dia. (schles.) halte, alzel.gzel 
(Al 9, & und. slawäl; dal, hai a “ 
‚aus Holz | u 


. skt; gäjiti ‚den Wald pflegen, Tiere. vom $ 
Eintritt in. den Wald abhalten,. durch ein. ° 


se hirkie Adı. ‚erst‘, dal, kakfen; haklef nr 


Altens: Belege: MER. 'hakle, ‚Anon, Kpm.: 
haklej, S 
hakeej, haklej, DS. hakle dia] dass, gm. 
 akle, Chojn-: häkle, Jakle,, ‚Hpfm.: "häkle: ie 
aus.der Sätze: einlei- 


‘auch Aeklej Giel),. Schm,-Pö.: 


N Das Wort ‚besteht, a 
arti el. a#+ ‚Prono- 


Funktion). und. der Hervorhebungspärti- 


‚kel -Ie, im. O8; ‚später. h:Vorschläg und Er- 

| weiterung durch Verstärkungspartikel- Be 
Bzw: =] Zum. Nebeneinander von anlau- a 
tenden..a- ;.ja- im ältereii N®. vgl. auch 08. 
‚Jako neben. ns: ako. 
| en heke) Kr) | jst isolieit 


Das m 


8. hako aiter an Kath Kat, ‚Kat. ins | 


Dane 


älterem. ‚08. E> 


| s 5 'halza, halz $. 


0 Zweig‘. „li. Ursl.: 
.. -Wandt: mit :08.. hola, 28. - gola. ‚Heide, 


2 Hochwald‘, .nS; ‚golona. ‚Knöterich, Acker- 
ie i „u. 2.die : Hellebarde.. 


a ® ur a R N£ N “a 
Br re Tre Eu e: 
5 rn Lu) In reale 2 er Krsean u 
Mm ee, BR ie i -ın: Een un aan ie Samaenn 
Sat b ER R e 
BR ae: ei a 
N Br 


i . Fe _ Ag Er I “ 5 
a 2 28. sah. | 


s.hakotad ia pie Een. schalten | 


nn | D ne ÖMS 1908): Expressive Umbil- 
- dung zu os. kakotae ir laut ie | 


$ i z ‚den bes. von m Frauchi)‘. 


‚Ältere Belege: R 


nn ‚haloza, Lüd., ÄRt,, Mat. 'hälosa, Schm.- 
SB haloso,. haloZka, halozezieika, ‚Göd. we 
0 Bst halea, Sw.: ‚hawza ‚wamüs, frons‘, 
2 hawäka ‚gamusculüs‘, Hanı:. hawze Pl. 
auch. ‚Geweihe‘; 


. n8.. gahz dass. Dem. 
. galuzka; galuzyma: ‚Geäst‘ &w. hs. Ws). 


35 Adj., Hp: 
 :@Maxk, XI, 28; ‚Joh. XI, 13): galusy 
. Pl; Meg.: galus,. 1 poln. glgz,, apolu- 


=  sphik‘, & hart, Gen. hali- ‚Reis, Gerie, 
Stab, Stock‘, ‚Poln.- gölina , 


EN über. ‚weitere: ‚ety 


ns Zyieig‘ u$. jedoch: ticht.direkt aus ‚kahl, 


2 : . ik ee ‚meist : angenommen wel Ar: ne 


SEW. ‚8. 326, und 1 Siawei Ser 


D. % FR os. un, familie iegt. die onomatop. We 
; onS.. „ak Ga 2 4 runde, gl, SE 
a ‚plappern, scherzen‘, apoli. golie ‚schla- 


‚gen‘, ‚dial. auch golnid, einen Schluck kin. 
ken“ (gwara- topienna). Zur Bedeutungs- en 
‚eütwicklung vgl. im ‚einzelnen ‚Schuster- a 
... Sewe, i 

nn Das Formans *-925 ist im Slaw. isoliert. 


nn 08: in ‚Ast, Zweig‘, äial. Eh ‚halaza Im Os. und im Ukr. später Übergang. von = 


a er (Bautzener D.) und' halza. (west. Kamen- | 
© ger Di), Dem. haluka, Pf. Wb.: haloza, 
‚Eloy.. . N.D.: haluz & 
33 (Mat. RXIV, 39: sn. 


ey „Zweig, ohne 
. Blätter‘, slowen. ‚göL Ef. ‚abgeästäter j Junger 
ED‘, Fuss, ed ‚Zweig‘ (Ab- schä 
dt ö: :ö). Zu vergleichen ist ‚auch os. 
Body ‚kahl‘, 28. goly dass;, dort auch. 
TE. ‚etyı nolögische. Zusammen- “ 
er ° Nörler. Die Bed. ‚Ast, % 


need? : 
‚ wie ein 1 Surel | ‚sahl 


8 = 2 u ” 5 BD 
54 NS ne, ne 2 2 En ze 
ne ——u nn: we m. Tan a an a oinman Z n., Er 
an Rn re rt ehr \ a a 


Ag | - 


‚dazu russ, eonoednums. 


‚Lötopis ISLA: 19/2, 8. 151-169, 


"aloe zb (i-Stamm) in die aStämmie- Wal: - 


os. halıza). Os. dial. haloza, halza mit ak- N 
"zentbedingter Vokalteduktion u OT 
:Schriftspr: haluza ist eine gucistische Bil Zune 
. dung des 19. Jahrhunderts. n 


ke a ‚Haile‘, sw ezerkwind: hai ig: a 
tum‘; ns. hala (Eiptm.), halownja dass. m SR: 
: ‚hs; Ws). N ‚Aus nhd. Halle, imNs:E a 
Ältere. Belege: wo: Ps, (48, 3): gahıhske, fsruig will Pormans Nomen loc „om ja, BEIEN 
"Chojp.t.gakus, ‚galuska, ‚gahısatt (gahizaty) 
galus,: gas, galusa, Jak. | Wen 
” ons. .helncke  Kiemeivurm 
auch Koll. gälezie u., polab. golez, & = 
Ba haluz; ‚Koll. haluzi,. slowak. halız, Kol 
ei haluzie: dass, . ukr. Zanyag, 2anyse ‚Ast, Er hal, B “  havba. 
*galoze ist würzelver- S 
os. halborts; ‚Hellebarde‘ ih _ 
auch heleborta Bibel: 128, Ps. 2 6 ” r = a 


© ve ach Rp: ‚hela und & hl dass, 


® Wi u. & u 


os. . halder ‚leiser Teich in. ‚der Fisch Mann 
#t.zum. Bereithalten: lebender. Fische‘, NEE 
| Sw.: 'haldaf: ‚vivarium‘,. Eid 1746. (Sprach: e 

: denkmäler): ‚hölder - (Lok. 


‚Pischteich‘; .ns.. haldar, haltaf dass. zen 


‚Dem. haldarik, ‚haltarik.. 


M. D.), Swj. hs. Ws.: Aal 


halderach), 5 \ ii 5 


‚Abltgn.: ‚nalen en, 
2; ischbehälterpächter“ (wach Mk. Wb. im 
Tarski. ‚zum Hal. ee 
1, ter'gehörig‘, Anon,: haltar ‚Eischbalter‘.. 
Il-Aus,ostind. *halter, *holterals Entspf 
j: ‚chungen. von: nhd.. ‚Hälter ‚Sisohlesten. ne 
a gleicher Veen provinz): EB 


a ‚Speise‘ Pf. Wi 
| „jem E Sg: ‚schlemmen,; ‚schwelgen‘, ‚hamot. \ 
‚ein Geschrei‘, kamani Vbst. ‚Verprassen‘ 3 
. . "Schm.-P6., Afon.:. har | 
es Eohnappen, hastig: erfassen‘, ‚hamk ‚der 
.. . ‚Bissen 


| s 08 ide älter u. .ial. Mn. Lind. 2 ” 
. 08. wie. a 2 


ee 08. halekad üst lärmen, laut schreien‘, 
- Sehn,-Pö.: ‚halekacz . 
eg alekanje ‚das: Schreien‘. N Verwandt ist 
ons, holokas, ‚holowkas ‚lärmen,. halloen‘ 
> dass, sawie. &. halekati, helekati, dial. 
. a verschiedänen ‚Tonstüfen: ablautende 
„Je ala, sd En 


os; ; hohen. älter ‚eine Keise: lie sw. 


; ie ‚halerk, ‚mahwe penetk ‚obolus‘; DS. wis 
‚älter ‚Heller‘. /[ Aus. anhd. Halle, a 


E Eile ve). & haar 


u x REN Re 
| uns. hama. Aptm.) und. 
hy \ GR " 


a lag wie ein hamt neben. am. 


06; hama ‚ossen® (Kinderepr), Dinpikapı. 
hamotad,, auch: ‚amaka6, hamanje : Biene. 8 .. 
Pf. Wb.), Aft: hamuju, hamu- e 
68. abe ‚Schande, Schmacht, bene: oo 
"auch ; ‚die: ‚menschliche Scham‘, ‚alter hanibe 2. 
:guoh. 
hasbie ‚beschämen,. DL 
| Schande antun‘, ‚hanbowae so ‚sich schö® 
habidiwose oh 
j theit,. 'Schamhaftigkeit‘; Alters. 
| ‚Venehke PR ‚hanibe- Geb: Sg. Matt. nee 
do hanby, ae 00 
Mattb.: hanba, 


» 8wj. hs. 


2. won. sql b ‚ellem Essen)‘. 


& . Verb, gebildet von der: lautnachel imenden 
= ‚Srundlage, ham ham us der Kinderspr): 


| > ns hamjeit (kath. D > s. amjen. 


Er haior- Haiiher: Bisenhammerhütte‘, = 

Dem. hamark, hamorlk. Ältere Belege: 

.... Mätth.: 

.„.hamor ‚malleus, tudes‘, "hamomik. ‚mallea- : 
‚tor‘, Schm.-P8.: hamör, ‚hamorowacz ‚L Häm- 8 


1 ment; ı ns. id a an dial, | 2. ‚erzeunde, ‚® Be 


Hamyr, AR: 'hamar; .SW-! 


eh nn 


RB “u, , 

eh BE En u Yadaı 
a Zn SER en “ Yai con 
win x N d: A 


hammer, 1 Karmre: 
43). I] Aus d 


Er | 2 Be a: an kamo & 
en „hate. ai. ‚Alle‘ (em. a), s ale ai Br Schranke. 
"hr u Marke Telnet or a 
;SC eien, ‚singen‘; hs. Ws), dial. ‘auch. ange. Ar x 2); “ on 
| | Gebider Be 
- nach der Art der: Korean 2,8 -0, vgl 
‚Cousin‘, .ato N 
| ‚Vater‘ "USW;;; Zum. Stamm 2 mag- ve Pe ee 
z un und haimpalı. E . 


als. saw. Reliktwort: 
ee Gielfeldt ZESIVH 
8 d.), ‚poln. heloka&, ‚helikad und. hölad 


: tatko, 
Si auch. ‚kolikat. ‚dass.. 'Giundlage bildet die 


n }. miamk Kind und Kegel‘ Anm! 
us ab, Arms, wi nn en 


jacz; ns.. hamnus 


Ws.: ham zes ist. weg 
No Onomatop: en 


. Belege: ‚Warıt ‚do. 
KR 'hanibi 'D "Dat. Sg, „MEr: 


En - ‚bowach,. Lud;, 
‘Hs. 


1. 8g; ‚sich schämen, ‚sw. 
‚Sm, 


Latsch; Kater‘ ($wj. 


‚Väterchen‘, sesko 


ir? : m hampuch dl, 8 pc. 


ak Umpspr. Acht, Arts; 


Kamtski: Adj. ‚amtlich‘, ‚sohtiftspr. a 0 
.n Bye: anal, aaaansehb: Ältere Belege: : = 
ial. Ar: ee und ma a, en hi, hamiet He; n8.: ham. 


‚Alter hamsld Adi. ‚Ältere Belege: 2 
x: hs. We.: 


Yen in 8 \ 
auch, Ds; amıke. 


dass., umgspr: ‚hajınba, ‚Kr. Wb.: 


hanitbe. ‚Abltge:: 


nen’, ‚hatbldel‘ ‚Schänder‘,. 


Hs: 3688, 
1795: ‚haniba ‚weibliche - Scham‘ A 
Art: ‚hainba, 'hoimba ; 
hanibiu; hainblu 50, 


‚ciwoyeciäa ‚(dlowjed 
:hanbilose? - ‚verecun 


Banner Ss SSAa, a ERBE : . j 
t Hammer, 


mit 0 für 2 : Es ı. 


er, ieriger Mens, je u 


‚Schande, ‚Scham‘, ee 
hanbufe, Kanlbuju a 
‚henidba ‚„pro- Ge 
in): ‚haiba „in- a Ss 
undia‘, hanbuyl 

hand 28; a Be 


and 


jünger gaiba (In, ©, 94, 9, nach Mk: Wb, 
aus dem Os), sont Synonym wromera 
(ud) Jar. Alban Aanbid (wohl aus 
dem ©), / poln. Alter gulda ‚Schande, 
Schmach, Sehimpf im 18: Ih: auch we 
niba dass, Jetzt Aanda, 6, slowak, hand 
‚Schande, Sohmach‘, uhr ande ‚Schimpf, 
Schmach, Schande‘, sanadılmm ‚swhelten, 
schimpfen, schmähen, entohren, tadeln‘, 
hruns. unaden unse. // Url, dial, 
"oma, *paniben das Wort gehört au 
url, won (on Aamid Jagen, treiben‘ 
ind Ami tadeln, schimpfen, schmähen, 
hähnen, lästern‘), Kormantien sind "ade 
und "idea (Nomen aotionis), Die os und 
poln Rormen des Typs Aamida, warıida 
sougen von hohem Alter des Bormans dur 
Os, Auskde direkt aus *yansda oder durch 
späteren akzentbodingten Ausfall des 7 wie 
in os; Aofoe und pince neben ns. dial, 
gdllen und ns pieion Os umpspn 
Aabndba durch Assimilation dd > mb, Zur 
Bildung von os Aumibe vol auch os. 
han, Aula „Japd' und us. werminde, 
Bedeutungsontwicklung! ‚Gejage, Läste 
tung‘ (vol, os, Auyenie) > ‚Tadel, Bo 
schimpfung, Schmähung® > ‚Schande, 
Schmach“, Zur Literatur vol, Stuwski 
SEIP, S: 402, und Machek BSIC, S. 189, 


08 han, Dem. Aandik ‚junges männliches 
Schwein’ (PR Wb,), laut SSA2 KR. 18 
nur noch im Schl, D. und in Sprey, früher 
im gesamten sorbischen Sprachgebiet der 
Sächwischen Oberlausite (Bielleldt S, 139), 
Ältere Beloge: Sw.: Aanc? ‚Eber, wor dar 
wahe Aundrora (hado Aancıka) ‚von einem 
wilden Eber‘, Schm-Pd.: Auned, Aancak, 
 hanedik ‚ein Hantsch, einjähriges Schwein‘, 
 Anon.? Aanad, Aameak, als law, Relikt- 
Won in N ee auch als Add 
—— „boekauf Ale das Schwein" (vel, Protze, 
’u Das Westlausitzische und Ostmeißnische, 

Berlin 1957), // Nach Bielieldt aus dt. 


u: 
z - 


. 
“ 


262 


Hans, das auch als Tiorname, bes. als 
Name Nlr gerähmte Haustlore, verwendet 
wird. Nicht sehr wahrscheinlich, da dus 
in der Regel nicht durch os: substituiert 
wird. Vielleicht deshalb bodenständip und 
lautnachahmenden Ursprungs, vel den 
os. Lockruf Aa had, der dann im selbon 
Verhältnis au Aane stünde wie o8 And Ad 
au Aum ‚Lockruf für Sohweine", 


na. handawas ‚Nuchteln (mit den Armen); 
schr schnell arbeiten’ (Mina Witkoje, 
K awetlu a alynieu, Verlag Volk und 
Wissen, Berlin 1088), dial, auch (Alandas 
‚antun, anrichten, anstellen‘, Co Av ram 
andados? ‚Was stellst du dort an?" (JÄnsch» 
waldesJansojee und in anderen Orten), 
bei Mk. Wb. und Swj. Wb, nicht erwähnt, 
/)) Hybride Bildung, bestehend aus dem 
ersten Teil von dt, angeben und dem auf 
Übersetzung von dt. »weben zurickgehen« 
den «das («dawas). 


08. handel umgspr, und Alter ‚Handel‘, 
Aandlower ‚handeln‘, Ältere Belege: Wan: 
handel (shandelom Inst, Sp), Min: 
handlowasche Gwikowasche) & nimi ‚or hans 
delte mit ihnen! (Matı XNXV, 16), Kpm:! 
handlowees; ns. handel Älter dass, Aand- 
{af ‚Händler‘, Ältere Belege! Moll. handhuo 
%, Sg. (Ir, 22), Chein! Aandlowasch, 
handliar, Fabr, I: handlarıke Iude ‚Han- 
delsleute‘, Hptm, Aundlowasch, Anon:: 
ten handel, Meg. handlar. Synonyme: os, 
wikowad, wikowanje, ns, wikowas, wiko. 
wanje, / poln. Aandel, handlowad, &. Alter 
hand, handlovarı. |! Aus nhd. Handel, 
handeln. 


08, hand imperl, ‚schmähen, schimpfen‘, 
Swi, CMS 1926: wona hanjala na tu nası 
holen ‚sie ist auf unser Mädchen losgeläh- 
von (hat es vorspottet)‘, Ablten.: Aunenie 
Vbst, „Lästerung‘, Aanidel ‚Lästerer, Schmäs« 


36.\ 


har, Aanliw» ‚schmähstichtig, anzüglich", 
Altero Belege: Min. ton hanl Boha ‚dieser 
Ihstert Gott (Mut, IX, 3), Bohte haneni 
‚Gotteslästerung‘ (Mat. XIL 31), Alt: 
hante? ‚potten, schelten, schäinden‘, Kpm. 
hanicr ‚schmähen!, SW: hanleder ‚obtreo- 
tator', Han haniot ‚spotten‘, Janeno 
‚Schmähung, Tudel!, haner ‚Spötter‘, hans 
liwe ‚schmähstchtig", hanliwoser ‚Schmäh» 
sucht‘, vgl, auch bei Jak, Aaneneh Bosche 
‚Gotteslästerung‘ (Mark. VII, 22), / poln, 
ganid tadeln‘, © handtt, hanlıl ‚schimpfen, 
schmiähen', slowak, hanit dass, russ. dial, 
(südwest,) ednums dass., uke adaumm 
cdass,, bruss, dns, im Südslaw, nicht 
belept, // Das Wort ist wurzelverwandt 
mit ursl *gonin (ten, *anjatl), 08: 
pohanjed ‚antreiben‘, aksl. (po)gonjati ‚vor 
folgen‘, sk, ganjatl ‚verfolgen‘, slowen, 
gänjan jagen, treiben‘, russ, nasomaü 
‚Verweis, Tadel‘, bruss, eödnka ‚Verlol- 
gung‘, she, goniti se auch ‚sich streiten, 
zunken‘, Bedeutungsentwicklung: ‚antrei- 
ben' > ‚verfolgen > ‚mit Worten, Ge» 
schrei antreiben' > ‚schmähen, schimp» 
fen‘. Über Altere, weniger überzeugende 
Deutungen val, Stawski SEID, $: 259, 


08: hanjed, hanjam 1, Sa ‚scharf laufen, 
rennen, tollen, litzen', pohanjed ‚antrei- 
ben’ (H. Sm. I, 856), Ältere Belege: 
Alt: hanec? ‚rennen, Jagen, forteilen‘, 
hanjen! ‚Rennen, Treiben‘, hanar, haner 
‚Renner; ns. ganjas I. ‚hin und her lau» 
fen‘,  ‚Durchfull haben‘, = se ‚IAufig sein, 
rauschen (z.B. Sau), ranzen‘, ONS. ganjad 
‚laufen‘ (Ha. CMS 1905). Ältere Belege! 
Moll, (Ol Dr ale ach lau wokelo 
wahna ‚sondern lAuft wie ein Löwe herum’, 
Chojn.: ganam ‚euristo, laute herum‘, 
poganam ‚treibe den Ochsen am Pflug), 
sganam, syanıja ‚kehre über (am Scheunen» 
ton‘, sganowki (zganjowki) ‚das Über- 
gekehrte' (Chojn.ı über Kehricht), ganam 


hantwjertloywad 


Be, Mptm.: ganasch ‚laufen, rennen runs 


Sa Yan (Luk. Al, 32): Ja wyganueiu 
zarton ‚Ich treibe Teufel aus‘, // Iterativ- 
lorm zu 08, honid, ns, gonis (8. d.) 


08%: hanki, Zanicki Pl, ‚Glnseblümchen‘ 
(Rstk.). // Zum Vornamen Hanka, Por 
mantien »ka bzw, »icka, vgl. auch 08 
hildicka ‚Ziströschen, Helianthemum‘, dis 
auf Ähnliche Weise von dem os, Von 
numen Hilfa ‚Elisabeth‘ gebildet worden 
Ist, 


NS, hantwal ‚Handtuch' (BSSA, K, 45), 
Ältere Belege: Chojn.! handewel, Hptm.: 
handqueele, handwal, Anon.‘ handquala, 
Zw. Wb.: handewal, |] Zur Etymologie 8. 
os Iwjelka 


08. hantwark, hanmwerk umgspr ‚Hand 
werk‘, Aantwarski ‚Handwerker, hand- 
worski ‚Handwerksbursche, Bettler‘, H. 
Sm.: hanmwerk (1, S: 203), hantworsey 
‚Handwerker (1, 8: 43), Hs. 1795: hand- 
wert (siel), Sw.t rucane ddewo, hantwark 
‚mechania‘, rueand deelnik, hantwarski 
‚mechanieus‘, rucana deelnose}, hantwar- 
snvo ‚opilielum‘, Synonyme: riemjesto, 
riemjesinik, rjemjesnistwo, IS han 

Alter dass, schriltspn Synonym: zueni- 
karstwo. Ältere Belege‘ Chojn.: hantwark, 
resniskt (naniski) handwark, Fabr. I} hant- 
wark, Anon.! fen handwark, handwarkar, 
Hptm.! hannwark. | Aus dt. Handwerk 
und entspr, ostmd, dinl. Formen; hant- 


warst, hantworski ‚Handwerker SEN 


Substantivierung der urpe 


(orım. 


Hs. 1798: hannwertowawe 
nicht geantwortet‘ // AUS 
mit sekund. 
habe S abe bew. hale S 


“we 


bzw ‚ows:neben hows: (#018) ; ‚Hafer‘, vel. 


x: ‚großem Holzgniff‘, 2. 
"aueh ‚Sichel‘: ‚wach. BSSA, 
'SSAl, R.69: 
a ‚Heppe, 3 inhd. hepfp)e, 
2.5 messer; "Handbeil‘ K 
el im "Ns. mit ‚sckundärem ‚h-Sehwund. ım 


" ern hp. {. ‚Messer: ; dh: Gelenk. mit 


\n laut wie in ampo neben hampo , ‚Kater‘ 


2 auch 28. Alter ep und. ons: Haken. a 


u nn 85 haperiefe- älter ‚Apiit Ef Wo, Sr um: = 
20 gspr. auch. ‚hapryl, ‚Sm. 1843: hapyrleja, 
... 8wii ‚Baperleya, ‚haperleyske Mesacztwo.. 
02 gaptllis‘,;Anon.: haperleja, Schm: PEN nn 
S EE 8. 68. ip ae 


> e 08, aptyien; Fate Älter: pin. Er | 
‚fika, haptejka, Anon.: hapthejka), hap- 


4 


a; hof: 


a 5.08. n ß 


diel. ® ordosten). 
apa, hapa). |] Aus. dt. Bäpe, : 
älter happe , Sichel- 
Kluge-Götze 320; 


‚spalt‘, 
‚zanken, hadern‘, 


mit ihnen-(D. = 
a ‚vergleichen polh.. 


dal, 
‚dial. härati. ‚laufen, eilen, scht 


08. ‚.bara ‚Lärm, Getöse, ausiefassene Freu- en 
de‘, harowad ‚lärmien, toben, sich beiu 
‚stigen, ‚herumtummeeln‘,. ‚Ältere Belege: en 
"AFi.: ara ‚Zank, ‚Streit, Hader, Zwie- 
‚streiten, 
"harowant "Vbst., Ban: 
.hara,, Getümmel‘, haruwaez ‚balgen‘, Kpm.: u 
..hara, harowez ‚lärmen!, ‚Anon.: rozharo- 
wacz ‚zerreißen, zerwühlen‘, "wuharowacz a 
 ‚ausarbeiten‘,; poharowaez ‚ein. wenig. ln: S® 
nen‘, ‚ zaharowäcz. ‚verscharren, verarbei- 


E : u hei a 2. inch, L u ächüappen! 3 ‚sten‘, R.Wj.: Harowad dla pjenjeika ‚für _ 


Rapotae „wiederholt. schnappen‘, AFr.: 
Zweig: stojt- 1728 hörkach- a hapa (happa) Ä 
2... DoW&LrE (powiersi) ‚Das Wild steht auf 
den Anhöhen und schnappt nach Luft‘, 
a R- "Wi. CMS 1910: hapawa ‚Schnapperin‘; 
ms: hapas, hampas: ‚nit dem Munde nach 
2 etwas sehnappen; gierig.essen, herunter- 
0 sehlingen‘, Cheji.: ‚hapını, hapan ‚halte = 
Be. Maulgetümmel‘ (sieh. If 'Zugrunde 
n legt die 'onomatop. Wa. . hap, hamp i 
=: „Nachahm mung.des Schnappens, Zuschn 
Fr ipeh8- and 'gierigen Zumachens :des. Mun- 
des‘. Zu Ds. 'hampas u mit sekundärem m- 
Si Binschub wie in. 08., 8. dumpae,, dümpas 
0 schlagen, ‚pochen, ‚daB es“ schalkt neben 
08, Aipad ‚mitiden. Füßen treten‘ bzw. os. > 
28 Mühpaf heben a Rugan, kupas baden", = : 


‚harujıus ‚harujem T. Sg. 


a 

- Io 

ä u 

u en 
u. u 
u 


Pferd 


3); ukt: a 


sein‘), ‘Vgl. weiter als. urverwandt ‚it: 1er 
ua gorenis, ‚sich mühsam erholen‘ (von einer 
Krankheit)‘, ‚görinti ; ‚fürchten: machen, er. 
| ‚schrecken, vornübergebeugt.gehen‘,; gro! 
‚sehnsüchtig. nach. etwas verlangen, ‚Heber-. n: 
‚haft. arbeiten, sich: warm. laufen, so. dB 


‚einen Pfennig sich. abschinden‘; ns. Be 
‚nur dial.. ‚dass. (nach Mk. Wb. ale 
Grz.-D.); Su. hs. ws. führt dazu noeh: 
= folgenden. Beleg an: ro mas wjeliku . Aaru 
z nimi ‚da hast du einen großen. Ärger 
Dissen - Desio), Wegen = 
‚des h- vielleicht jüngere Entlehnung aus 
‘dem O8... (9. U Außerhalb: des Sorb. ist RR 
harowae ‚schwer ar vr 
beiten; jmd. durch schwere Arbeit. en 
2 ‚grunde zichten‘, ‚älter: auch’ ‚horowae: dass., oo. 
.chara& ‚über Gebühr arbeiten‘, &. u Se 
ell fahren‘ 
‚(Jungmnann- Wb.), Adrovat'. ‚sich 'beeilen® a 
 (mähr.), ostslowak. harövat „wie & ein ER 
’arbeiten‘, slowen. gardti ‚schuften, sich... 
abrackern‘, skr, ‚hörati se',sich bemühen‘, 
'bruss. zapasayjs . ‚ünterbröchen) schwer 
‚arbeiten‘, dial. zapojina ‚eine ununterbro-" 
chene, ‚schwere: ‚Arbeit‘ (Jank. W % 
zöpysamu ‚ohne. ‘Pause: arbeiten‘. a Das ns 
“Wort. ist wohl würzelverwandt it use 
"gopii ‚brennen‘ (vBl. us. rozgalf se 
es ‚sich: erbitzen; sich ereifern, zörmig werden‘ 


a : os. hapotae. läbern: he fen , undruss; bene ‚8. P632ape ‚in: "vollem Gange 
en (im Tohe von va ir Tautoachalmend, 
ee ‚ei 08:  höpahı = 


Be At nu 1 am abl nn nz. Bi) ala a a a et a 


mau in; 3 Schwein a usw. Arinkel = | 


a g USW en 


uw; 8 13). 
‚entzünden 


ER u. 
a x gerowah und. ‚garowjen- : e: 


8% 5. haranija ätt, Arznei‘ Choja.: Karina, 
I. Aus- hhd.: ‚Ärmel, * Sn 
had, Kann. w. Gm.D). Ältere Belege: Chojn.: gu ; wi 

0 ‚geibe’ader mache gar“, Fabr. I: garawar ENERT 
| „Gerber‘, ‚Anon.: ‚garowasch,. Jak: garom- es 


- Anon:! ta di zneya); 
Formans. N "wie. in ‚os. 


ae Base | 
paket 
Rab. m); / Aus 
‚einander von.,‚Rech en‘ "und. ‚Wasserwehi‘ 
ah ‚duch‘ 08: desak. ‚Kamm, 


‚den; Sohutzrechen an Fichten. nn | 


00. . harkaı hazkaı härker ‚Lock uf 
el .(H.8$m. I; 8: 215). 1 
‚ahy ende Bildung, wol. 

 zäuspern, r% dial. ‚auch 
SBIPL, S: 406); & ‚dial.. (mähr 


wa ik. ; hargotat: izanken, Hadern‘, in muss. .2dp- S 
kams ‚laut: schreien,;. Kreischen‘, ; ukr. ‚adpna- | 
kourmen‘, = 


mu: seiehn Stweiten‘, ‚bruss. aan 


"wihd. arköre mit 
.. Wartbäidungemodele aut 5 
Ä Ä 


Bedoutungsentwicklung: Ss ‚serde‘, on a 
R E) har en : 

"entllammen‘ > ‚eifigsein > an.: a m, udn, Alta‘, en 

sich beeilen, intensiv arbeiten, sich 'pla- ‚ .harweno, Vost.. 


‚herumtollen,. lärmen‘. vol. ‚auch ‘gar, garowas dass., 


Ä 2 2 gegexbt‘, 


B NA iafb. Harfe‘ Auen... Schi he ee 
asda dass. Gebe] b | u m ‚di. : 


a Wassernehr 
; mind. 'har ke. Zum. ‚Neben- 
Ei Bee. zes XVI 


if Für Be: 
auinach- 
poln.. ‚charkat , ‚sich - 
harkae ‚Stawskl & 


= gasyn) » 


hd, Gasse; 
= im-© Oberdt, a 

DS. backmakı; haknaf es ‚Fiken, 2 Dash = 

fenster‘ ‚(Fabr. Il, Hptm., "Bron.); H Aus 

Are a, Be 

N lomen x 

| er ‚Löscher(in):. 


en ame na 


das Cerheit, ‚harwarstwo- ‚Gerberei‘; m8: SS _ E 
‚gurawany ‚enthärt, u 
wugarowaß. a). ‚aushären, aus ee 
. .gerben, fertig gerben‘, b) ‚durchgerben, on 
nn ‚dürchblenen; BEE schlagen‘ ak. wo), ws 


nik ‚Gexber“ (garowynika Gen. Sg. - 


Apg: IR; 4; x 9): it Zw. Wb.. nalen = Ss 
use ‚garowas und. ‚garowar: ‚auch ‚garnus ‚mit © 
der Rute streichen, peitschen, gerben‘, Mn . 
08; ‚harwae- <; mhd, ‚gerwen,, ‚garwen. ‚ger- _ 
‚geren. „genben“ .. 
ide 801), g > Lu & a n 


ben, DS garis < and. 


andel v wis in.os. ‚ayhel < di. ‚Tegel, 


‚Gäßchen, | ATSC . Ältere ‚Belege: n 
Mein: na Tassch ‚auf is 


B g auge 


28. ‚gas. dass, Spyj..hs. We.r gasa: Gasse, 
‚zur. Gasse ‚gehörig‘. ‚Ältere‘ Belege: 
Anöt.: SER i 
Ä Nas 
be ae, vgl noch heute Bu 


‚Fabr.l, I ‚gaße, en ‚84550, 
za gaßa, 3 at, V, 2): gast 


Straße‘ im. oft. 
68. hasnye se, ‚er; 
älter auch Häsye x ‚dass. Ablign.: en 


Feuerw weh hasadlo 
-hasak. "Auslöscher‘. A | 


"Löschapparat‘, 


as. bamadı Ar Panzer‘; wel Br . har nr ‚tete Belege: ‚MEr.: ‚lampy-hasita ‚die Laxa- 


gehen: aus‘, Swt- haßitene. ‚restinetus‘ DEN 


‚brennen; ‚ausgeheh‘, "Easy: . 


näschach. . "choishächt ‚Sie gingen in 2 a 
Panzern‘ 78, 9; Fabr. 1, Bptm.; harnasch en i =. fr ee on haßıyeti . 
Ba ne „! poln. cn a! ee gashü Hert. „erlöschen, verlöschen, a 


Bus. mhd.. harnasch ns 
stune- ie 2 


‚osi. haut. il. een, © \ Nr 


N ‚aufhören. zu 
ee imperf. ‚löschen, 
par auien. gar 


was, © ons. gasye # Alseı Beer 


Dem ale 5 


Anon.: hasa, Aisk | 


enmrinuihhe a z 
‚(Lieht 'hased imf jerf. ‚etwas (ausjlöschen‘, a 
ae Anis. Aaderfia) 


auslöschen., i imperf. ke -: 


ö in ’os. half: älter ünd. ümgspr. . Hatpe, Zip: 
le Angel‘ Bw Anan.: en. ir Ans S 
. ‚anhll Paspe.- | 


n Rue win 
zn mE N 
De arm u 
rn h A 
Bee. - K 


En . uw 9 


De "Moll. or, ar he hof: da 
‚lösche‘, gas „verlösche‘, ‚hugaßuja ‚Bloge 
Lt ‚auszulöschen‘, [mit derselben. Bed. poln... 
es ‚gasid,; & hasitl,, 'slowak:, hasifmuss.. akute, 
 ukr, zacılimi, brüss.. eackys, bulg. each, skr. 
2. .gdsitl, slowen. gasiti, aksl. gasiti. |] Uxsl. 
er ’gasil, Aa ist: ‚ein; urspr. Kausativum 3 
alt: mit .6-Vokalismus® ‘(durek..die Tätigkeit. 
” ee Löschens bewirken, daß etwas aus: 
Se " Jöscht)) (vgl: auch os. sadzid neben: sediee). i 
. . Die:zu. erwartenden. Formen mit e-Voka- r 
Ei.  ismus: sind im. Slaw; "nicht belegt, vgl: | 
aber Hit. gösth,. ‚gestü, gesal , erlöschen, aus- 
geben‘, Kausativ' geshut,; gespti.- Nach 
a 'Pokomy JEW, S. 479, gehört hierher. auch 
.. aind. Jäsate, Jäsyati ‚ist erschöpft‘, jäsayati 
22. löscht, erschöpft‘. ‚Im Os. ist: imperf. Wu 
RS ‚age aurab: neueres: hadee ersetzt werded;  arüss. ‚gafo „agger', sk. gät m. Daum, 0 
| Wehr; in.den Berg gegrabener Weinkeller, 
‚älter auch gata; 'slowen. gär m. „Damm, ESS 
Wehr‘, /[ Ursl. *gats. und *gate, > Ve 
Ze stiert bisher keine. überzeugende Beklä: 
‘ „‚Fersehlg: wie in os. ‚habo ‚neben abo zung.des Wortes. Berneker SEW 1,8.206, 
u 20.0000. "Miklosich SEW,S. 60, und Mucke MPKI 
1, 8. 441, verweisen. auf. ga), Hain‘, ‚andere 
' Brückner KZ XLVI, 8.233, Sr 
'chek LFI, S. 240-244, Skok. ERHIST, Rn 
228954): nehmen Verwandtschaft mit äind. 
 gätü- ‚Weg‘, ‚güech. Bdoıg . ‚Schritt und... 
kt. göri ‚gehen‘ an. Alles sehr wenig über- N 
. zeugend. Das Wort ist möglicherweise ver: age 
wandt mit:der auf ie. *gey- ‚biegen, krüm- en 
2 men, Hechten‘ Zurückgehenden. "Wortfa- ae 
, mil ‚(Beispiel bei Pokommy IEW, 8.393. 
'bis.394), Die Faschine und auchder Damm 
wären. dann urspr, das ‚aus Reisern G- 
Ä daraus später ‚Weg durch 
 Sümpfe, mit ‚Reisig: belegt‘; ie 
‚Teich, Weiher‘ ist sekundär, ürspt; „ein. 
. mit Flechtwerk bzw. mit einem Damm 
Er umgebenes Gewässer‘, Zum Nebeneinander 


n . os. hasa ‚Lachs, Lachsforele, Asche, Day. S 
| ER nie, Asche, liche, hi: ‚dsche,. ke en 


3.2 a 


HaRet os. had faach Duk, ‚Aus 1871 a 
we dem ob sstehnidel,. Pf. wb.:  hoStyrman, 
| Mensch‘; 


| Ge 
3 ‚Alstg yrıı 


| En = 2 und had, 


hat "räiehbewohne 5 
Lud., Matth., Sw. AFr.: hat, Han. 
Kpim.: Bat; 
haczicz; ns. gat ‚Damm; Teich, ‚Weiher; 
E Schwemme‘ ‘(Swj; hs. Ws, Si z könim! do 
gatow.jes ‚mit den Pferden 4 in die Schwem- SE 
mereiten‘), Dem, gasik,gark (Swj.hs.Ws.), 
-Abiten.: ‚gatar , ‚Teichwärter‘, gatnik dass, 


‚werk‘, © MUSEEN 
Damies Weg. ‘dureh’ Sümpfe mit: Reisig ee 
‚belegt‘, slowak. har‘ dass, russ. am f 
‚Faschinenweg, Damm‘, ukr. zamo. dass., ER 


nemigcie 5 


En "ostnlähr, 
Eon S dasıinan, Tick. Hasen; low. hastrmait,; 
dia). ‚hastrmdk. |] Aus dt. Wassermann, 

‚ ‚ostind, Wossermonn, im: Sorb. ‚und.Ö. mit 
je eingeschobenem zwischen. $-ründ:spä- - 
a 20. Ne eines  Stützvokals us 


= Aochtene*, 


hat, hamik. T eichmeister‘, 


gasisco ‚Damm, Eindämmung‘, ‚ spez. Pl 


 gasisen , ‚Dämme: ‚der Spree im. 'Spreewald‘. Sn | 
| Ältere Belege: Chojn.: 'gat, gatnik, Hptm.: a 


hatt. ‚Faschine, Fasohinenwehr;. 


Bielhaftes, 


. Beloge: en 


auch sorb, 3 


. ” ‘$ Pr 
Pa 
u 
= DE BT 
, F4 Eu 


gar, Jak.: gaathu Gen. Sg. (Joh. V, 4), | a . 
vel: poln. gach, ‚Strauchwerk, Faschinen-. | 


u. we ne, ne . 
os hat ‚eich, Kekheriemnn Dem En n. ik -Ö= um , Jen vol, ‚aueh. a Be 
Ablten.: hätar Dechviter, ° 


wäre mit 
3 Kurzem Vokalismus ( (0). vielleicht auch. mit 
U ‚Konibl Bl: ‚Rischwehr, ‚Fischzaun, : 
Bee Gatterfang‘, & ” 

>. köl, ‚kötae . 


nn. > unberechtigt — 


2.2. gehe: Zum 
: 'haftem g- u 
en Beispiele wie ursl. ‚gluche ‚taub neben.Uit, 
2 Kllsas ; etwas taub’ und 08. u ‚Birne‘ i 

nn aehen poln. gruszka dass. | “ 


. a8. a älter. 


 bidkds ‚ons. halba- 


.. > 


nn S os. ran, Havkota, 


>: Er a [3 ” 
ee Pe a a ne 
& ; B B au ig .. 

22 m 
: & pn 

; ES ERPFRPEEEGEGEPGEFEEN oe Fin? 
ua ae wi aaa 3 P) L 
. a EL EU 
zn an N 


. & (& ng 
stimmlösem Velar (K) und mit. 


und. stimmlosem. k vo ‚auch 


- Luk. XV 


howaee). 


oe . hanıba, umebr. Ä ‚Hauber, "Dem. | Kaw: . 
ne ‚Kopfhaubs. ‚der Schlei- e; 
a, fer Tracht, die sorb. Frauenmütze‘, heit 
EEE, gelska. 'halba ‚die aus ‚rotem. Stoß 

ee gestellte Trachtenhaube | 

Tracht‘ (vgl. Sorbische Volksträchten. Die 


5 . katolskich. Serbon, CMS W RI 


Ss os. häd und hide, Zeh, Saw. 


{ os; han ig 
Kram“ Beme- won. ‚Saatkiähe, Conras je: 
a 5 588). zu vergleichen; mögli- = 
. ‚cherweise gehört | hierker sogar ursl. chata. 
2 Hütte, Wohnung‘ (wenn aus. *(s)göt). 
ER Diese ‚Wörter ‚wurden bisher‘ meist-u.B. 
I, als Lehnwörter aufgeführt 
, zn ‘08. ‚cheza. und. ‚chata). Auch. bier 
Ms ‚handelte es: sich usspr. um ‚Gegenstände, u 
ne ‚deren Bedeutungen auf ‚Flechtwerk, 'Ge- 
fiochtenes BZW. Gewundenss‘ zurück: D | 
Nebeneinander von stimm- 


. de. 


 L‘,8wi. 


. wiels gjargona. ‚Kr 


| ni ‚rand. ; ‚Rabe‘, 

en hier‘ Adversidnin:  . 
a benet Agende, | Gübener Hs... Chojn., ‚Jak.), HM 
a5 hawkali „hier* (dak. - 
WA ‚sonst‘  (Lübbener. 
a Geh, > sens, ‚how, ‚howak, 


2 1, 23). ha : 
acc, Beuth. x 

|  ‚Krähe‘; ‚siowet, gävel, 
u gaworzye 
murmels; - 


her- = 
‚der Schleifer 


'SEW, 5. 9), ga 


hawron RS ns s; 


on, Anonı: haukaca anfahren‘; 2 ‚bay MN “= 


layikanje. Bellen. nd. Kinn. 


bi), nöcny hawron' ‚Nacktschwälbe; 
Nachtschwärmer‘. 


Saat-. oder Fejdl rah 


;Krähe‘, I ‚poln,; gawron 
dass.; ‚us. 


'skr;. ‚gävrän: dass., 
"Ursl. *ga(v0, n}-Vorttb, 


‚Onomatopoie: *güb-. 
‚Kiebitz! ‚und poln. i. 
a 

ammeln;.. 


 EYOrNGy.. 
ähnliche  udaniichungen. 


je *gau-vorn- = .gaor one. 


8.263; setzt: für 


johue; © Geschrei, Lamoı,ı AUS. 


lengexr® 


me 
= a ‚vel.: auch os. ‚hat, hawiowad es 
| = o 
‚Stall für Linmer; Zicklein;. i 


= "Hühner ind dergleichen‘, ‚dial,, ‚Art Fisch- 
fang‘ d., ‚kot ‚Budß,. 


Bee 1 egüs. a 
ger SEW, 


Sb a ‘Dem, ‚hasorone,, ‚hawrondk, hawronk 


Ältere: Belege; Y a. 
Anon.: hauron ‚Aueshahn‘, Han.: ‚hawran' we 
‚Rabenkrähe‘ Can für son: ‚durch & 'Ein- a 
Auß), Bos. Wb.: Hauronz ‚Raubvogelart; 
ns. gawron dass. und garona ‚Krähe, Dee... 
I&, Corvüs. ‚£iugllegus: En 
hs. Ws.: garona, garowmg , Krb, 
"Dohle‘ (aus.der Umgebung von: Nachten), ee 
- Michalk N. D., K. 93, aucht karona; 
ähe‘, Hai: gjenwona a 
dass, han 
dal, adüeopon, uk. zaspäh ee 

| ;Rabet; adisopok , ‚Saatkrähe‘, aruss. gan 
Metathese. gärväh, ak, und kajk. klorän. a 
*gafvo)-vorna, 5 
altes Kompositum, ‚bestehend. aus: de 
wel. kei zaapdı 


sprechen; Sirmen > 
‚krächzen‘ „.wronp 
äworzd ; de ‚Krb k krächzen‘) \ undden | 
übern. 
bei Vogelna- 
men vgl. dt. Kolkrabe (et. dal, kolken 
‚sülpsen‘); Klappers storch 


Br \ Trachten: der Sorben um Schleife, . Bautzen 5 ‚Pieplerci che (dt, piep on) Mae 


6 dt. Haube, im ON 

mit yporkorrektem u >: 1-Wandel. Inder 10 

Tracht der os. Kathaliken heißt ‚die Haube E 
kapa (vgl. odna 


h (di. klappern); 
(Berneker a 


‚das ‚erste ‚Glied Ei 
Fe an, das ebenfalls: ‚oromatop. Urs..." 


‚sprungs ‚sein‘ soll (vgl. skt: u 
GER). Russ. 2düeopon. ist: verwandt, ni 


Ba S .: def‘ Onomatopoie ga} wel. züss; &i 
‚helfen, all KAT 


‚gökatl ‚vräch- _ 


aß,Dok- > 
0. a 


e 
u zweit, 
ah 5 ve Pr an En 
nö un ei B - 


E72 


die ‚wo, ahnt, sche .B6.: ie. das} ar 
‚n5. 20 ‚dass.; Ons. . dbo: (SchLD.), ‘da S. 


dega mM. BJ: ‚Ältere Belege: ‚Chojn;: = 
"shö. ‚wo”"; shoga <2ä+ 80; wo: del; | 


"wohin denn?‘, Jak.: gsche . (Mar 2: Bindemittel typische. Partikel 


.#2e); verallgemeinerndes hese&kuli, Zozkuli ee 
„mit ‚zusätzlichem -kuli, das im‘ Sorb. auch Dia eos. 
"noch in loser Verbindung. auftreten kann, 
ähnlich hilfezlem, ZoZlem usw. een m : E 
‚Siehe os.  hdde, ns. 20. . Ge en 
veh dazu ‚auch 08. .druhälte ; anderswo‘, | 
‚nirgends‘ “und wsudge: ‚überall‘. u: 
Os. und. Ns, später kd- > gd- und Verein- 
fachimg der Konsonantengrüppe gd > d 2 
bzw. Verstummung des aus ghervorgegan- . a 
 'hebumb, 'hebumb Hapkgealihts ve auch LEEREN 
08. ‚humpak.. N oe 


14); ‚Meg.: die '@e) ; ‚ubi‘, n al a 


-&, slowak. de, russ. .2de,. ‚ükr..de, bruss. . 
236; bulg. 0e, 208, skr. gdje, slowen. ‚gie, 
‚Rje, aksl. kade. - Orsl. *ka-de ist entstan- 


# 2: > ® 


den: ans. dem ie: ‚Fragepronomen 
und der. deiktischen: Endungspartikel -de, 


ni 


‚genen h.-Ie:. Parallelen: ‚aind.. küha: ;wo'; Se 
‚awest: Kuda dass., ‚ku. dass. und . Kur a 


dass. (Vasmer. REWL, S. 2 


os. per Relaßvprön: ‚mit: 3ökaler- am r 
temipar. Fünktion. ‚wo, da‘ & an Lajnert: 
>k. zöce, ‚hazez. na ‚Zoltych,. wonjatych - | 
miekoch wjerbow. ‚Beolki'bundaehu. ,... zum | ern 
Bach, wo an den gelben duftenden: ‚Mai: ‚os. Hehrejski | ‚Hebräer‘ . hebröjskt hobyz- 2: a 
kätzchen. die ‚Bienen: summten‘, Miklaws _ 


u Z0 50: \CaS. biz, ‚hdtez | wur 


Andkicki:- 


prözdnjenu rözen zaso napjelni8 ...., daß 


die Zeit: herankommt, da. die geleerte 


Scheune: wieder angefüllt: wird‘), veral- 


gemeinernd ‚hdzeZkuli: ‚wo immer‘. . Ältere 
Belege: MFt.: heiesch (Mat. EI;: 14), 
däesch. (Mat. \ YVILL 
diezkuli „ubicunque‘, ‚prez haze Zi ‚ante 
quem‘, ; AFL hdiesch,. 


;wo,.Choja.: sehiösch Wo", „schosch. ‚wenn‘, 
schloschkuli ‚guocumaque‘, schotschlerie ‚wo. 


Honalätzen), Art. & Zoll Wo > immer 


 Jak.: po. hebrajsku 


20), 'Sw.: :dzeziem, 
mel‘, heb 
schn n,-Pö.: deejz;, . 
ns. :ZoZ' dass. a Zofkuli dass, verallgemmei- 
nernd Zo2len, zo&lem, 0Zlim 1: lokal ‚wo 
nur-irmmer, ‚hier nnd da‘, 2. temp. ‚dann 
und want, bisweilen‘, ons. dE6Z (Schl. By; 
‚dies (M. Di: Ältere ) Belege: Moll: sösch hy 


auch dot my kl, sy, ‚wo wir: auch: immer an 
sind‘, 'Jak.: 'gsesch. (Mat. IV.5,.Mark. 9, 
46). IE Entstanden aus dem Frageprono- e= 
men .oS. ‚hate, ns. 20: (<' *köde) und. erweir 
tert durch‘ die jm: Sorb, ‚Für: syntaktische: “ i 
2. ask 


ns. nah, Gen; hebja m. \Rohrdommielr, = NE: 
dial. auch. 'hejb (Hptm., ‚Jord. Gr., Lind. cs 
Wo). Vogelname onomatop. Ursprungs, en. 
dem Ruf der Rohrdommel: heb, heb, 


ns. .behik, s os. bl. 


08. a, gew. Dem. beta ‚Fußb: ‚nk, ® ai 
‚dal. ‚hölka, hejeka: (EMS 1880); Bu 
 hyöka, hicka dial. '®BSSA, K, 36). Hau... 
. dt. dial. (osächs.) hetsche, hitsche, hüsche 
 ;Schemel‘: a 
es ist, schoschli ‚0° (Konj. in. EI: emel‘ (Bielfeldt S. 141); a frein . 


ern eu Fa ln EEE AEG ae, rn Ba ee er ln - 
oo. . & Br 


ee ea 


gg hebaß Alter und ai, ı.ow, Schm-Ps „ z 
E= -08; . jebad. . a 


isch‘; Aebrejs£ina, ‚hebräische: Spräche‘ (Rez. LTE, 
WB), Schm.-Pö.: 'hebrear - ‚Hebräer‘, he: on 
 brejski,hebräisch‘;us. Hebrejaf,Hebräer, 
‚hebräisch‘ (Ape. Kl, © 
2). [| Aus dt. hebräisch, im Sorb, ‚mit en. Be 
u Formantien - ar 7 bzw. ski erweitert. ee 


ns. Bebumas. ‚schreien: wie. ie a 
! umb hebumb: ‚Ruf der Robr- 
dommel‘, E. Lautnachahmende Bildung, ei, 
Se as. ‚heb und 08, kumpel, ar 


os. dial, hejöka wie in. Se Ss u. Se 


_ ss Gran. 1, 8. an 


. a, 2 PX Y 


ans , ; 28. beit, s si os. a 


_ e x Vichschlächter‘, 


. Lud.: keja, J er; 
en ‚Kolben‘, ‚heju, heijü. 1. Sg „‚schlachten, 
eo cm der Keule niederschlagen‘, "Matth., = 
20... Kpm.r.heja, G@öd. Hs.: 
.. : ‚Schlaehtsch: 


an ei! | Hefe Anderl, des Ausräft und dir. ee 

E a Sw.i hey. ‚eho‘, ‚hey dha Be sw: a ‚pänicumf, an 

nn ia, 'Schm.-Pö.: hejl hejsal, Kpm.: 'hef; 

; en et dass: 5: Chojn.: ‚hei, Hptm.: hei, 
. juch, ‚'hejsa. ‚hustig‘, I apoln. 'haj, poln. he), st 
‚hejze, ‚hejda Inter). ‚des Ansrufs. und des 


“. enorm heit ‚Interj. zum Ausdruck wo), ekluse a Is, Ws. nahe Gr, 


‚Chojn.), hejäyt (Ha. EMS 1905, Wil 
:CMS 1869), kejdyso (östl. von: we me, 
‚Aus. ‚dt. ‘Heide, Heideköri, und. Erweite- ER 
‚zung: dureh. ‚sorb. 'Formans -w, -uffk)a; ee 
 y für u in.ns. hedyska durch Delabialiie 
zung von v2 y. wie in. ns; Iyca: ‚Regen- les 
bogen’. Schuster-Sewe: in: Pauliy-Fast- Be 


E der Freude, hejdy, hejdal, slowak: ‚'hajda, 
a hajde,. ‚hajdyı |} Verbieitete je, Inter)... 
ie ve: ‚dt. heil 'heidel. Interj.. des. Ausrufs, 

. Auer des Schmerzes, der. Angst und des, 


Schreoks ee : en, r 


LER En os hof Keule, Schlägel‘, "berie. a 
ha ‚hejer : ‚Keuler, 

is hejowae ‚Vieh: zur ge 
. wissen: Zeit schlachten‘ “ Ältere ’ Belege: x 

- heja. et ‚hewja ‚Keule, 


Schädel‘, ‚Abltgn.: 


| , © ‚aedor, ‚heywanit& wöpor ; ‚hostia‘, Han.: 
Sc Hefe. ‚Trommelschlogel‘, | 
“ „Pa hejer; ns ns. heja "dass.,. Ri, g;: 


heja: ‚Rodehacke 


‚hejowane wowey. 
afe‘; SW.: ‚heya.; ‚clava’, ‚heyuyu  " 


.‚Anon.. u ‚heja, = 


We ‚Ältere: Belege: e 
a Cheie, Hpten.: heja, a slaw. Reliktwort... 
3n.den. Mda der: NL auch Hejka für ‚Ge 
 meindehamimer, der zur Einjadüng der Ge- 
0 meiideversammiung: herumgereicht würd‘. 
[Aus laus=schles.. #höe, das mnbd. houwe, 
ra Haue entspricht Bielfeld s.12) 
. hewjamit » für j wie 08. dial. witro < JHro“ 
S bzw. zawjde S zajac, nach Bielfeldt: durch . u 
2 e Beeinflussung \ von henjer Bgm 


| Re os. „ bejehl lar & > 
ar ı jerei‘, MEER ‚heuchlate: Non. Pin, Be 
S h .- ie „ hier; Bet Be 


it 


‚heidusch ;Grütze‘, ‚Ött.: 'heiduscha ‚Heide- 


‚komm, Buchweizen‘, En 2 e 
nn en Kpm.: heduscha. He 


„Anon.: ee ‚Hei de 


schrift, Bratislava 197, 8. 2 


| 08. s:Hejgen urmgspr. Medalwort Angeblich, ; n = 


schriftsp 


ee, 


Her 'hegen Schiwod ‚als. ihr a Leib... 
.. schobech. ia ieho. hegen- bel ;: 


‚v'hegen „aigen‘, ‚heg 


H.Sn:: 


jmd. sein“ 


‚Aton.:: 'egen, hegen: ‚äge‘. 
igen, östınd. eegen, ZU zur Be 


nah Alte Bene, ‚Haha _ 


ftspr. ‚dafür: ‚pjeda '{Wön: .je: to: gen 
 (hejgen) wedsal ‚Ex hat es angeblich ge 
wußt‘), älter auch Adi. ‚eigen‘, ‚War.: ick Es 


...daß: ich. . a 
- sein eigen ‚wäre, Schm.-Pö:: "yon je ‚hegen BE 
pen ‚er ist wohl ‚gefallen‘, Anon, Bo: 
wo oenstwo ‚Eigentum‘, 
: Kpm.: ‚hegen.: ‚eigen‘; 'hegenof: „Bigentum‘, ie) 
hejgn;. 05: ‚hejgen. Adj.. ‚den 
. sorgfältig, pünktlich, genal., .hejgen. aka. En 
‚gleichwie ; 'hejgen: taki: ‚genau so,ganzs0 
beschaffen‘, 'hejgenkowas ‚mit aller San ©.‘ 
Felt ‚jmd. behandeln, aufmerksam. gegen. . 
(Zw. Won), m Ne en 
hi‘, ‚he enstwo igentum, 
.hegenl.. ‚eigentlich ger f en e 
d.. ‚angeblich‘ . 
nn & di. ns: ya uch SehustarSans se 


an ns: "hejnak Kon). ie Vergleichs, 
0 als-:ob, wie, 
 hejnak- is ER Be. njejedl.. ‚Der ‚Curbjel 
2. hat.gegessen, als.ob er drei Tage nichts 
0 80zu: sich genommen. ‚hätte‘, = 
2 .lamu heinak wucony Slodar' ,... er um- 

- . „.$äumt den Rand wie ein gelernter Schnei- 
der‘ (Surowa Strofa, Budysin 1974, 8, 73. 
TEE: 107), diäl. auch ejnak, To. Smakujo. 2 
a  ejnak- twarog . ‚Das schmeckt wie. Quark“ Ss 
st (Jänschwälde-Jantojce,. Kr ‚Güben). "Das. : 
0. Wort istin:den Wörterbüchern von Muka 
Erz nd Sivjela nicht belegt. // Kontrah 
aus urpr, hejgen akfo), vel. dazu, noch | 
a bei: Zw. Wb. ‚hejgen. ako ‚gleichwie‘, ‚Ber 
2 erste Bestandteil ist identisch mit dem dt. 
on 'Lehuwort Iejgen. e 2 der Zweite it ter R. 
e a Kon). akfe ö : 


a os haften: älter Ainigan, oem, 

an 'Vorarbeiter, Aufseher: der Landarbeiter 
Be ‚auf größeren. Gütern Vogt)‘, ‚hejtman- 2. 
2 SEWO). Aitmännschaft, Hauptmarinsch: FE: 
s Vogtsch; At, 


nz ‚ostmd. ‚heicheln. Baer 


Be. hejkas, hajkas: int. pe: bzw ho rise, 
0. insbes. .die" Pferde ‚mit. dem An | 
ee bzw. ho. Ko. zum: ‚Gehen antreiben® (MK. 3 
.  Wb:1LS. 230). // Zur Inter). hej, wortbil- 


iert, 


nt ae heiss Tülsg. der  Ärinering } Bibel, ii 
= 1728: hesa, wona je wotßweczena , ‚Ha, sieist 
zutheiligt! (Hesek 25, 3), Sw.: 
0. heyßa, Kpm.r hei, 'heisaz; ns hajsa dass,, 


Aptwi: ‚hei, Such; ‚hejsa ‚lustig‘, $ Sw.- hs. 


2 : _ ‚Ws: „hajz za. }[ Ausdt. ‚heisa, ee Er ; 
ne. x 3 Veiterng der Autecj, hei. | 


Chojn.: < ‚hopiman,. 
VL 9, te: ‚haitmany (Apg. NM; | 
‚Aus einer auf.dt. dial. (schlos.) Hoptmah. 8 
Hauptmann’ zurückgehenden. ee; 


= E Aingeniig: vgl. 08 ‚hawkad der En - Form, zur Vertretung von -ej- für -ew (au) 


Er ii und blawka, Bine: a 


fe.he hei: 


äleiohwie : / 
‚Curbjel Jö tkal do sehje, nam mit: -wptm- > = 


: die Hölle‘,. 
‚helski ‚infernus. orcinus”; 
‚Sw. hs. Weir 
‚heyßa, 


ı.ı ft, _Hauptleute,; Sw.: Huscht | 
. Aaeiman bez. wopakami‘ tibunus‘, haybt-: 


= a HRanSiWD > ae, Bibel. IMS: ton ae sen, Leiden‘, heleten, Beae, ‚Anon, fee RE 


> .: E Aus di hehe, m man Baupmahn‘ Mat: vn, 9, he : 

FE aaa, hiehlarsino. ” x es mannajo N, Pl (Apg: XIV; 1135: NS. haft-. 
man.älter dass. (nach Mk. Wb., Bpm.L,),. 
haitman „Mali en 


a 


"Jaks 


hei WANan. 


ee SS SVBT; ‚auch dt. dial, heyt ‚Haupt‘ Bielfeldt an 
FEISELIN): und: ‚os. heichlarstwo neben heuch- SE 
larstwo,. os. hawıman ‚aus. nhd.. Haupt- en 
=wins= wie in hewtman.. 
Nele auch 3 & en, Halptnm. und Da 5 nn $ 
„‚Aetnan,; | Be re 

.. wobjo e ee ee 
ns, hej ie Windenknöterich,, Bolyes- an 
num convolvulus L.‘ Nach Me ww. 
.-Grz.-D. Die Blätter, Blüten und ‚Früchte 5 
° sind. dem Buchweizen. (hejda) ähnlich. 4 _ = . e 
Dexivat zu ns. hejda, Formans. Inka. here 


a Same älter. ‚Exempelt ei a 
 Hptm.), Anon.: ‚Exempel =, ten exaripeh a 
e ie. snameno. M Aus dt. Brempel. a 


os 08. til: ‚Höller nd: ‚Platz inter ie = 
‚Ofen‘, Pl. hele. ‚Vorhölles, Ädj. helsk: Äl- 
= taLe: Belege: War: : hela, N 


z os halt so. zärtlich kom ‚schnieleheln; N 

a 'hegen‘, R Wi: -Neleak ‚Hehler‘.. a 
lege: Schm.-P8,: helc&ie2 ‚Bo: ‚hegen, etwas: en 
für sich. haben oder leiden‘, ‚helezenje Her... 


Fr. do 'hele. Jo ae 
Sw.: hela ‚infernus, OLEUS 
EDS: | hela: ‚dass. “ 3 . . . 
‚Relska: guba ‚verdaumtes no 
: Mündwerk‘, Ältere Belege: Mell.: :hela = Ä Be 
(0: 1yE wehelssken. wognu ‚am. Mölln je 
‚feuer‘ (99v, 12), Wh Ps. we... shehlikh 
6), Chojn.: hella, helskipias,Höllenhund‘, 
2 Sake: ‚hela. U Aus mhd, helle, ahd, Hölle, sn 

‚älter auch mit der Bed. ‚Raum hinterdem 
“® ‚Ofen‘ ‚kN wo. b 8. 354; Bielfeldt, S. 143). a = 


Ä tere Bel 


SEN 
B $ 


INDENEIEN URL EMDRRRFEINEE . 


ne BE A ee a re FE FE ER ie 2 


ee Ale 


uch ae an rien 


no Masdt Schiff und ns. ae =. md, 
en Merle und add. Glück. Ei 


a 08% ‚ns. lei, diet. ir DW ‚wo. 
Es nat, Hpta; ‚Nelen, s ws 08; een 


a kei 


z - nahlownica: dass. (Pf. W. 
. win, Ib. WB dass, f IA Aus ahd. Beim... 


Sa _ a | im Sorb, "ik Assim il ia 


nn 


an hagen,b nefändet Fr Nach Bielfefat, Ze 
1a, aus.und. helsen: ‚umhalsen‘, ‚die Sub- 


5 a. bil: al, Kat, ıns, SE 9, Mäjne“* 

2 Kon. ‚(Sprachdenkmäler - ‚Bid 1746: heso, 
.. hexa) Er ‚Sm. I Be a: hei), s os. . 
a . Ki na ; 


a 08 . herab, Anbjerki Pluralet. ee 
...gebälk in: der Scheune‘, gelegentlich auch 
Er Se Baum ‚zwischen. Hängegebälk. und 
 übertr. un un | w ; 


Tandel:.. 


auch os ‚umßspt-. 


E au dr Hand. re se a 
R heamsh ee 
> „Jücken,. Beißen‘, ‚|poln. altund ä il: vn age 

zad, gienizid ‚dass, ginzad ; Mein“ S .. 


Holt 3 wo, en schiltsgt , . 
alt und dial. hemzati (se), schri 


) bzw. nahlownik 


2 und uk 
kalismus: Copa < 


Bau V andeiek: Er 2 
es ‚Sange zum ae een, Stange; auf 
"0. die Ratichfleisch gehängt m usw, = 
ee pols, ‚ambalek, URL a 
Be ER Se Lärm, ‚Geschrei, 
08: : Yana. Alter ‚ein. "wendfiihen: Weiber: . 
Bone hemd ohne Är 
a, 'CMS: 1876), ‚'Schl. D. auch henda ‚(Ha.): 
ni If. Aus dt. Hemd, lausitzisch ‚Hemde, zum - 
. :Genuswechsel sel. 


rel‘. (Schm:-Pö., Ny& Sa ak 


se, S 27 
matop. Grundlage We 


EL 16, 8. 


ei ur na . Se 


= ae a. om. Ems sn. 5.08 
stHutioh. des at S durch < 0. & ist aber an: 2) Bil 


n | ; : N 


‚Insekt‘, 


‚henizit, 


sa S: *ganı-y(0)2 


‘glichen | ‚slowen.. gmöt., Gen 


men‘, r 2 ot 


E Pr und. 99f: 


= = ti.se ek ‚heinzefi: en va a. 
ass, un ‚hemz Rn 
me, a Tasckt; Ungezieer, russ, ‚alt nn es 
E Hand ln Kc ‚aetzt. 20Mo8Un. „sich, ee a 
,sich hin und. her. bemegent, ee a 
. ‚winmeln‘, russ.-ksl. gonzzatl, gonzzitl, nn 
.geinyzar: ‚kufeohen; 'sich bewegen‘, .bulg, “ 
zum: ‚winnmeln‘, 'skri gdmizati, gämzitl, _ 
slowed: ‚gomazeti, gomezöti ‚winmeln, a 
Ä ‚keibbeln, ‚krabbeln”, ‚[Die'westl. Formen 
- bedingen ein arsl. *gamezaf, *gemzzitt, iR 
in die ostsl, und südsl. Formen ein ° Keane. 
a zall, *gamezati, *gamsziti; zugrunde hegp \..-! 
. dieie, Wz. *gon-, "glnr- (mit vollem bzw: 
a, reduziertem ‚Wurzelvokalismus); poln, eine. nt 
e . zuah ‚mit, ‚gedehntem Nor 
< *gum-)}. ‚auch der: Vo: a 
m. ‚kalismus: :der Würzelerweiterung ist nicht Sr 
konstant wel. os; hent-zad Ss" , 
e. . neben? Imyzeth, russ.-ksl. zaengahıt, N. 
2-ait). Im Slew: wird: a 

er. ußzelerweiterung Ve ih 
mit: ‚abweichende Wı Ai, met... E 
TuS. diel. 2ontomyimb ; ‚lärmeo‘, russ. aan. 
‚Gebell‘, zandıms ‚lär- a 
Lärmen, lautes Lachen‘, 2 
Geschrei „du ‚homon und: pe. >. 
treit;: Lim’ wel: Vasmer 
‚Stawskd 5 ; n n 
ei Wahrscheinlich (0): 
a bereits. Minsk 
42 REV 8, 5: 330: Br 2 gr 


mal: 


nnd Nad  ., i 
an Ben. TETEN 


3 = E hemzlonas 2 


5 es na 


“ = > Bao ; 
gämati, uhd. kommen), vgl. Buga R 


vi 228.381. "Weniger, überzeugt. die. Verkoüp- } 
2. Kung der ‚slaw. ‚Wörter mit dt. wizuheln,: 8 
i schau. | 


Br . Br mbd: winnten: ‘Ge.. tgtem-, =gtom-), Steh- 
> der ‚Petersen, MEI. Mikkola, 8277-283. 


BLSRn Sehr gewagt ist auch die von: O.N: Tru- | 
u a batev, :ZESL IE, . Si 678, vorgeschlagene 
20 Frenmüng des. ‚Wortes. in “go-myzB und. 

EUR Verbindung. des ersten. Bestandteils _ | 
‚sich. um eine: Urspr.. 'Deixispari art 


identisch ist mit =7-in 
08. ‚ älter hin und hiny. De 
\rscheinlich, ‘da schwer erklär- ee 
n os. bein ee hejnes) ‚Zuchtbulle‘, 2 a 
umgspr:. auch häjnca: Bielfeldt, 8: 142). u nn 
Aus dt. dial. (oberlaus.-schles.) hönze ser 
Sder‘ en 


En e  mitie. +grou- ‚Rind‘, ‚ des zweiten aber mit 
mücha. ‚Fliege‘. Tmıbadev stellt. dazu ‚auch. = 


a as. ’ „Viehbremse‘ (6. ns: ‚gükaf). 
u 2 Iautliche ‚Schwierigkeiten. Das ‚gleiche: 


5. betiifft.die von Machek ESIC, S. 165, vor- 


>. 


ze 3 geschl 2 
Er “len mit & krabbein. 


en en | ‚oder Degen‘ (ach 


| | Sa D.),. 'henizolak ‚ein. Herumtummeinder, gr 
0 wimelndes Geziefer‘. l[ Zu hemzag, er- gr 
"weitert durch Formans‘ (0) wie in: os. he 


nr  ‚biichern. nicht Aufge: | 


n ame zur‘ Na | 


DE : auch Be en ‚Bir 


init 


u u 5 hane! ne 


' At, ie.. men *gtem-, ‚gehen‘ eine: 3 
Vv70, 


2 Samaizi: ‚dieser und. ski 
„bier).. Zur ‚h-Prothese: Ss: auch OS, und Be > 
hew.. ‚Beim ZW :eiten. Teil Cm) ‚handelt: ei 
kel, ‚die, RR 


igene V anpnng.d der law. Vör e 
ee schnittener Ochse; Stämmochse, 

a en „ai, S. u) we 
li a Fendonak 257 Sat. anliee sitzen ee 
h Pf. Wb. aus dem Hoy. ns. heudn, 


Sn dahin, Shen 2. how = 
i ei Be. in’ Inden ‚bisherigen. DS. Wörter 
a führt; Mic. wo. LS: “schwarze: ‚Joba 3 
Be 354, vermerkt unter Berufung- auf Mar küs. > “ 
SNKE Ikdiglich. ein. hen buch. Buch ‚Natur- hürg,. Wende: 
nn: ‚habmung eines. üngeschick- : 
ten Tanzes‘. 1f. Entlehnt . aus mnd. hen, 


Si zsiwm. 5. eu | 
u hen. (heen,. hen, hey). ee ee 7) N 


i(k io); h a os. ee Ze inderpe); 


u Himekaı Aowek e henfäy), heno ‚dort‘ zul Ar 


‚kend gehen‘ & .2eH, 2EH-2EH , ‚dort weig!‘, 


in "rs bzwi sons, »vel. et 


ya ia : Blur. 1", Sucenen Ribes Sn 


Terre er I ohannisbeeren‘ ‚&w: ni Ä 


>: trehender" ‚Pflanzenname, Formats ‚ka, u 
auch: als slaw: Reliktwort; in. den:dt.. Mund- os 
arten der NL bekannt: Henderschke ‚wilde ni, 
. Hinderschke, =: 


ni, 


beere,. 
‚‚Stachelbeeren‘ ‚(Schulen 
im. 8 40; und RISING: in. i 


L 


Hendrisch! en 


08. ‚heilt Blänalerä älter dial.. ‚Hosenträger‘ a 
(50.2; S:209), sonst ‘gew. sie dass. 
= @.d).. /] Nach Bielfeldt, S: 144, aus dt 
g '&al. (schles.) Gehenke n., Gehenker PL 
e (Knothe Wo). ve. auch e os. = . 


2 ch, ‚Henkel‘. oo. 


‚zer 10. ‚neulich, .- E 
"unlängst, vorgestern‘, bruss.. 'zena dass, 
‚ohne. ‚i-Vorschlag. auch russ: snmonm: ‘die a 
‚ser, jener; IRA ‚SO, ‚siehe dal‘, Sumo“ „die: 
ses‘, dial. EITOE „dort, = skr. no ;da,.da. 
Der erste Bestandteil des Wortes 
(he) geht auf die Ausrufe- bzw. Demon- 
| stratiypartikel .e zurück Sal. ‘ein: guss, 
; .ano,. Bro, bo nn 


ne nn = Mole BREN, ‚miholie, engen E he Ws) Ak Ein auf ‚den PN. H end rich, eo . 


s (Hrinl., wb., 
Be ‚Pfuscher, | 
n  pfuscht‘, ‚uezena „schlampiger,. unordent- 
= Hicher: Mensch‘ (N. V. Nikonuk, 
öffentl... Dialektwörterverzeichnis, nach _ ss A2, DESTUN: NL" ZABER Ben 
Mitteilung von H.H. Tonerof), mit o 4 Gr ie epe. Fepa und nn 
.. Vokalismus: "bruss. dial. eöna- ‚dickes, un- yperkoneke); m NE unbe ann 
Fe bewegliches, _ Kleines Fiauenzimmer‘ (&a- nur mike ik 
. poRaBle cnona, Misck 1976), bruss: dia. vol. Aare, ap Iter. zum. Auen 
2 20nG, Punschitorte, Napfleuchen‘ d. ©. INe- 0 x Er EEE 
.ganana, Benäpycxas AEIANeKTaae coBa, 
.. :Minex. 1975), bulg. dial. 2 | 
das ‚bzw. ‚jmd:, ‚der: sich; in die. Quere legt‘ Si 
2.2. pejor.. „ein. Mensch, | 
aufhält; jmd. an der Arbeit, hindert‘. /| - - 
"2 Zü.os. Inter. ‚hep hep A: 


= Iri stehlen, mausen‘, le. en 
. = zenem. entwenden., ‚mit o-Vokalismus zus : = 


En  prnlensperson; scheishift, und Yerächt: * 
Er lich: Eva‘, 
ges Sorb. 
Dr ‚scherzhafter und. geringschätzender. Aus- 
R druck für ‚ein: ‚großes, langes Mädchen‘, 
 slowak. Jıgpa, hepisko, hepisco dass. (Kälal zı 
..wb.), ukr, zeng («@=»y) ‚Hinten, Kopf ı 
Zelechowski), dal zenana  angenomxiene Entlehnung aus. di h ofen en 


en "Handiwerksmeister, der. (ostmnd. "hippen, hepden) Ist verfehlt: 


’önka, EL, 


jänserufe). Das Aus 


nz 


&. dial. (lach; und wal;) hepa “matop. Ursprungs, 


| ‚das Fallen und N 
E. Inter. zum.A: Aru 


- unyer- er 


„.der’jmd. hemmt, 


2 hep Ant. ngswort. für 
une Ziegen. (s..E);: gebildet wie. 08: dpa. ‚Henne 
0 inderspr.)‘ bzw. ‚poln. ‚gapa ‚Krähe‘ - 
Ei Re 98., &p &p. Lockmu | 
n E Poitalisation des E vor e ist durch, den a 
E: & .diel (wal.),. slowals hepelat „6 st 
= Aus: ‚sprachgeogr. ers u 
di h osächs. ‚häppel : Schaf‘, hazpel'. ‚mageres Eye 
Pferd‘, heppel | 
N schen‘; 
Su a Bielfelt, 8.149; vgl.andh 06: debe. 
Eng os. nase, a6. hope. Hasen)‘ ” zajac. a 
© der Hase, hoppelt“ 
 Berkalb. ‚des Sorb. &. dial. (mähr.) ‚hepat RO 
. ‚ungesehickt, und übermäßig- springen‘, & 2 
a ee ‚siowak. es „tuippe"n 
ok 2; a Ber _ ar 
2 mm: (eine Speise), ‚nach Br 
; Er Han. || Onomarop- Umprune 


7, 1 Aa IB = 


"für, Küken, 08: 
sbleiben der 


(loy;D; 4. au ae 


. dal, 2 zdnim = 4 
im Ns. ‚unbekannt, / außerhalb .8lov.. a ta um ...o 
Bı 


vgl. ulr. zen Bez. für. FE Eu 


Schlägen: und sSlowen. hip: = . \ : 
en. des Ochsen, damter 00. 
| R ‚Siehe, auch 08: Len.dor ne £ 
ruf für ‚Ziegen. Die von Bielteldı, $. er nn 


os. | Hp: en Locknt. fr Ziegen, % ach a 


| außerhalb z Som. &! 


z OnemBsog, Bez. für das Fallen. oder. Schla 2 2 


‚etwas, we ‚gen: fl Onomatop. Dapruen, vd auch ch . en 


05; ‚Bepa, hepac und hepüf. . 


ös. ‚hepjel ‚ungehobelter Mensch, ken, | z Ei 
Röpel‘ (eeit Pf; ‚Wb.); hepjelaty Adj.., y De u 


'hepa ‚Ziege; einfaltiges. Frauenzimmer‘ 


_ zur Jüter). hep hep, Formans. - *(e)Ewie in on 


08. depl , ‚Geier; ‚Kuckuck, Teufel; verixt: a a 
bzw. & ‚depel „Messerschaeide, 1 vgl auch. o 


‘Schimpfwort für 'Men= \ : i 2 
vogtländ. heppel ‚Ziege‘. ws . 


| n8: ‚ hepka alien, Boftchen, Hefte, Ania“ “ S 
 (Chojn.). J] Aus md. hefte ‚Messer. 


= f232 ‚Wandel und: Eiabeziebung in = 5 
/2 sunges ‚sorb. .: z 


= auch 28 ‚hape, hapka: - a 


ad. Formads wie. in Be n 


es os. am! und heps 


ep Locke a 


gehobelt‘, umgspr. hepl dass. HWeo. © 


u =: os herbi älter ind. unespr.. ade Erbei, 
a ‚herbowad ‚erben‘, herbstwo ‚das. Erbet \ 
= SChRNEDE Synonyme: deödäidel, disdäic, ; 
nn namrewe, name. ‚Ältere: Belege: ‚Kat. 
tn] TS, ARE-TE: .lierba,; sw: herba ‚haeres Ä 
a ‚herbne kubwo, ‚haeredium‘, ‚herbnos® bsere- 4 
er tass; ‚Sprachdenkmäler - Eid 1727: herb- 
| ige Tenskeje Knjeni , ‚Erb- und Lehnkertin‘, 
,.Sehm:-Pö.: herba „Erbe‘, herbina ‚Erbin‘, 
re "herbowacz ‚erben‘, H. Sm.Ti(S. 293, 20)8::ı. 
2. Berbowäd,. ns. ‚heiba dass., ‚'herbowas. dass. 

. Synonyme: derbnik, derbnus. || Aus dL. 
0 Erbe und erben, im Sorb. mit h-Vorschlag 
200 wie in os. älter heksenpl. Vgl. auch poln. 
2. dial. (schles.) herbostwo ‚Erbe‘ und Öer- En 
a  bowima dass. (I. "Mayer 1:$t, Rospond, > Neu . 2 2 Sc 
> 000,.2 badafı nad przeszloscig. ‚dalektu sla- m heijegin, S: „8: Jerjesina. e Er dan 
ee skiego 08 Zoiör ‚polskieh stöw i ve - 


ne 


: ; os. umgspt. ni Gadächioie a a 
20 belas ‚weißhaariger ] Mensch, weißes Tier‘ $ 
= sgder hörkus bot. ‚Flohknöterich, Polygo- 


= nn vu ‚08: SAeniel yoatildeneN Manseii) Lim- . 


Sr a, Vrocay 150, & auch 08. . älter 
NE, ‚erba. SRSESE 


{ 2 O8 hen, Damme here oK, Musiker, Geiger‘, . 
....überte. ‚Holzböckkäfer, der, an seinen 
00 Fühlern gefaßt, ‚einen zir 
Se sich. gibt‘. ‚Ablten.: Hercowad „uausizieren‘ 2 
hercowstwo: ‚Musikerschaft‘ '(#.Sm HN 


ee ah ‚hercoitskt Adj. ‚Musiker, erei, 
 herskt' Ädj. ‚den: Musiker- betzeffend® (Pf. 


ae herebiii eo 
ER 1879), s. n8. Jerjebina. a 


ons. herjet und: heil! Pre e: | 
on & 144; Ba: Mörtel. ‚Gänsestößer bs S: mn 
©, Wb)): Ältere Belege: Lud., ‚Matth.; .hertz, ee el. Er : 
suherz‘ ‚Spielmann,. Pfeifer‘, _ Er 


ER . Madlkang, Fell Geiger ‚ Spie m an, N 


a} 


m Zi, her, Yrask i ‚musikantisch, Swir n 


Be ‚herez. ‚lude, : ‚.choraules‘, leyerski herez 
‚lyristes‘, ‚herezki: zenk „uielos‘, ‚herczows > 


num ‚persicaria", ‚Außerhalb: des Sorb. & ski ‚musicus‘, herezowstwo musica‘, Han.z 


> bruss. dial. -zöna ‚Punschtorte®. (IT: D. ; 
0 Maramana,BamapyoraenbitnertmaecnoBg, 
= Mer 1975). Ganz unwahrschein- 
...ı ‚lieh Lehnübersetzung ‘güs di. Ziinmel : 
a ‚dicke Mehlspeise‘ (gegen Bielfeldt, S: 145), Re 


| hörezenwo ‚Tonkunst‘,. herezuwac! lets 
zieren‘, herezuwario. ‚Musik‘, Bibel Ing 
‚her& tes: ‚das Pfeifen, ‚Musizieren‘ FEN er 
‚gerc,. Dem gereyk ‚dass, MM. D: gerc. 2 
‚Abltgn.: gercowas. Ältere Belege: Moll: 
© sgerzamy Instr. Sg. (z gercami -94v,d, 
 -Choja.: gärz, Fabr. U: gerz,. Hptm ; gar 
Meg: ‚gertz. ‚eitharoedus,. utdeulariust; 
© Urspr, Nomen agentis zu ’ Yjagrati ‚spielen‘, ne 
xgle auch: ‚kraivc, :Sewic,, tkale,. kupe: USW, ar 
die ‚heutigen. sorb, Formen sind durch 
'. Verallgemeinerung der Gestalt: der Casus 
‘,  obliqui. entstanden egroch > jgrec, \ 2 
Gen. Sgerca),. xgl. auch os; Sewe, a8. 
eje- ‚Schuhmacher‘ neben & Wer dass, 
‚Jüngere Bildungen sind. ns. grac, 08, ‚hradk all 
„nnd as. . älter gral, vgl..os. . hrad, ns. gras =. 


Q om) ad "her Habe gm ord. - 


ns herjeg. ial, Hering! Gm. 8 Schind 
WB); Ss us jerjeg.. 3 ni 


08. herjekab, ‚hewrjekad ‚wütend, überlaus u 
‚schreien, ‚teden, johlen, grölen‘, Da... 
cms 1906: 'herjekar,; 'hewrjekar , ‚Schreier‘. 
Kaum aus dt. herjeh Inter). (gegen Bielf 

. feldt, $. 145), währscheinlicher eigenstän- 
dige lautnachahmende Bildung ind mög 


s ‚licherweise ve wandt mi 08: ow e ‚dum 
cp nden Ton. Yon... EN ic #0 wr ü PM es 


tönen, ; sau: en 


er. Si an 5 


on her int. I und y W. er Ss 08: Be 


PERBREBSHESSINARRETE N ERNCESARN LEE g IR TARE ER = NT 2 Me nt, a a ee BAR N 


SED RR BREEVIOD RR ERRERESE 


U antenne 


rt eat 


E oma : 
WE Peitz. "D), sonst rinend a. 
ER d)e 


| = : auch jermafr)k, & 
©... mork; {] Aus dt "Yaheiiike, osächs. Jor- 


„ade a6 v 03,8 s. ns. Sera . en : 3 mus; den 3 En 
: alle), un ükr 2 


en. 


O8 hermank a ihrinaikt‘, ‚herinmkar, ‚Jahes 
N wiarktsmann *, Ältere: ‚Belege: AEr, Adon, | z 
en ‚Kpm.: hermank; ns. jaran) 

22 Anon.), ‚dial. jermank (Mk. Wb.); ‚Jen mark 
el Vic), Jormark (nach . Ba. in der Hs. des 
 Nepila, nach Mk. Wb. 6. Sprb. D), 
ee wjermank CH. Sm.L®: 6) mit je- > wer 


“ 5 wie in ns. wiise < jüse: < Hure, nach 
... Öerny, ‚Myth. byt. auch ‚„Jahrmarkts- 
geschenk“ 


NS, gew. nur mark, ‚polu. ‚Jarmark, älter 
. jarmark, slowak, Jar- 2 


Er 2 L Er morcht. Zum: Nebeneinander‘ von anlauten- 
a = dem: In vel. auch, 08, hewak neben genakı 


a os eo Parole, asing, Wahlspruch‘, 
0 älter-auch haslo (AFtı U,.N. N), Sm. Wb. . 
18433 haslo und hesio, | pola. haslo: LO 

sung, Wappen‘, 8. heslo, ad. auch ‚Wap- , 
20 pen“und ‚Spruch, Sprichwort‘, ‚dial, mähr. 
ET ade. ‚Geschrei‘, 


slowak. ‚hesto ‚baut, Pr 


= Non: Skok: "ERHS), g sel, 5 
E = ist, ee 15% ‚als müit: Ä 
a ‚be ögt,. slowen,. göslo, gdslo Se ii 
 -Stawsli: SEIP'1,.8;410, aus. At u Ehe 


‚Ältere Belege: Choin., Swj. hs. 
ST WERE . hermanki ‚Kamillen‘, /- außerhalb: 
des: Sorb. vgl. &. ‚heimanek, 'slowak. der: 
es ‚mänok, hermandok, ‚harmdnok, harmandek,; 
2 harmain,.an mandek. Aus: dt. dial. Bomek. 
ee Hermel, ‚Hermlan,. Hermandel, Her 
.. melkraut usw (el. 'Marzell Pflanzen- 
„namen; 3,8. 70), ‘die. ihrerseits auf lat... 
we ‚chamaemela zurückgehen ( 


Vo N jachek jmöna, 
Re Ss 3.20, yel. ach: 28. rumjake das. | a 


älter (Meg, 


5 scheinlicher ‚deshalb ‚oniomatop: RE 
Ngas-, ges: und Formans lo (wel. ‚pola- 
‚Zeichen‘), u vergleichen En 
‚daun. vielleicht poln.: ‚hasad ‚spingen au 
. jn,.bes. bei. Pferden), slowak: 
- ar je akt. 20a : 
chejsovali ‚pfasscn; schwel- ge 
ati tpeemalot nr 


‚godlo 


Se hasat'. ‚tanzen, springen‘, y 
: ‚herumtollen‘, 


e gen, jubeln‘, ‚Alter Bu hesone 
5 SEW, Ss ED = 
m het Km S: „8. 


‚os, ‚dor 


. 2deno- an seblic h 
.-Poln, (Vs 'geblich aus 
dass, Manier REWI1, 8.261), sk. 


‚ genommene Entlehnu: 


w dem. Russ, ‚stammen, Es:handelt: KR 
‚auch hier größtenteils um a nn 
"Wörter, auch:os. ‚heslo bzw. ‚haslo ist ei 
‚aus dem & ‚sntleh Ma. 
Ku nt, wie. ‚Machek- ESIC a 
rtürmlich annimmt, H Die Deutung ds 
Wortes ist: schwierig. Es ivird Verwandt- a 
*gadati wel 28, sadas a 
‚beißend reden, keifen, zanken‘) angenoni- a. 
men (Brückner RZ XLVIN, S; 169, ‚SEIB, a 
S. 169), wobei: urspr: *gad-+1lo- anzuset- > 
zen wäre: *gadılo = 'gattlo > gastlo > as 
= gaslo, Unklar bleibt dabei: der. e-Vokalis- es 
mus-in heslo-(vielleicht-hnliches Neben 
"einander wie in. 05; dobry. Adi; mebön dee 
2“ debrje Adi), -Die. von Kotinek Teen. u 
LYIN;, SAME, und ZESIPRXV, S.dIT, 
vorgenommene Rekonstruktiomals ts 
‚stößt auf“ lautliche.. Schwierigkeiten, wel 7: 
die BU okalisierung des: ‚reduzierten Vokals: ST 
“inschwacher Stellung nicht erklärt warden 
'kansi. Unmotiviert wäre aüch die ak 
ee jej kupie. Jormanka ‚ihr: ein ‚tion des. Nomen instrument (tlo). en =. 
nn ‚Jahrmarktsgeschenk kaufen‘), ‚Im heutigen Be 


schaft mit: ursl.. 


5 adakı = 


älter und: di. Ad. ‚en, acer = . = 


Kacaviogi (lter : es : \ n 
‚dem er 
Ae für dieses. Wort bene ne SE 
üg aus. ‚dem. & wi Er 
Teen. a 


. N hessak. en en u 
SR Upach. Pie Wi im Hay D In He 10, . 
00 Mr. Hs. 1688, Matth., "AFt. UL, Kom.: _ 
a hew, Sw.irirew,huc‘, ‚nöd2e he HUN ‚alicunde‘ en 
a hewssronski. ‚aciterior‘; ns. ‚Älter: und a 
no hew() dass..; ‚Moll.: ‚hewr (sv, 177 1,2: 
SER ED, en hew' 46, 2), Chojn.: “asch: ‚hew = auch: SSA 4, K. 6%. Ältere Belege:.Chojn.: 
& u . n ‚bis ‚hierher‘, 
a iR Kölz, "Thar., Wjel.: 
220 Aew, how, Laut, Gsb.: ‚hewkol ‚hierher, = 
En: De Jetzt), & ns. : how, 08. JR: es H md. ‚hübe, h ad Hebel geratteld. S. aD: 


oo ä 08 he us S A dr ‚sönst‘ al. here. heitch- , hen ‚Hitze‘ ek wo). Schriftspr Sm. > 2 5 


pobeiit aan Belege: Sr bel. ‚dola:: ss 
"brum’ Anbluyu, ‚golo‘, AFr.: ‚hebel, ‚hebluju, a 
‚heblujeni 1. Se: ‚hobeln‘, ‚Kpm.: heblowacz, a. 
\ hyblowacz} ns. beblik- dass;,. ‚aial; 'hoblik, a 
hublik  (ns.-08:  Übergangsdialekte), Ve 


Mi. Ag. Cho6, Attw. 5 hobl- ‚Hobel‘, Hptm.: ‚hebel, 'heblowasch,. Sr 
hew, Hptm:m hubel,. ‚hublowasch. ‚| Aus. unterschied- 
lichen dt. dial. Formen, vol. nhd. Hobel, 


er jew ach (Hs. des Kokula rel). Ältere Be- - onyai; ‚horcote. Ältere Belege: Schm-Pö., _ \ 
a ER lege: Mar. MERL.,. 'Matth.: ‚hewak,. Hs.:  Anon.! hjeza, hjezowacz;. ns. bien dass. an 
©1727, AFr., Kpm.: hewak, jewak, ‚Han.:. Ältere Belege: Chojn,: hitsa, hitzuju1.Sg. 


a heivak, 'hejak, Hs; 1795: : jewhak; ns. ‚bewak  (hicowas), Hptm., Lind. we: hiza. Al Aus ie . : 

22... älter ‚dass. ‚Moll. 612,22: Wb.Bs, 51, ‚and. Hüze; hd. hitze, en 
le 75 ‚Chojn.). dial..hewak' dk. Gr, S. 179. _ 

u fe Zu .os. hew, 18; how, Formans ab: Ss Re bie älter, s. hörda. 
a auch as, 'howak. a re lan SET ER! 

8 ie Berges im GuDı, s. 2, en ye- - es & os hör Ki a E 

I ee En ne, 


n as Ne hie. älter ‚Mal, ee 


n = E os henon, hen sit, > hen. er I 
ai “ Yjele: ‚hertow. ‚viele. Male‘ ee Pf. N, ar 


SE a An Ad. Asa: Siässeits (och . ” RU. 
BE We: Al Wittichenau-Kulow), uch 0.00 eg i 
2 ssishengn;: hewa, ‚hewe.dass: (Hoy. D.), Kpm.: 08. hate: ‚Hütte‘, ‚psyea «hät. ‚ Hundehüite‘, Re 
0 ‚auch! heiron' jener‘. Es handelt sich um Ältere Belege: Han: ‚heta. ‚Büde‘, hetka. a 
a Gleder der Korzelation hewy,. hewön: .,Gezelt‘, A | 
Be tamıy; tamön. ‚dieser — jener‘. Ältere Be hjetta däss, N. Aus n mhd. hiltte, :nhdi Hütte. 


ätte‘, Bos. Wo: 


ER STSEHRBR ‚Sw.r hewe, ‚hewa, hewe. ille, ila, Hiervon zu trennen. ist. os. (mjasne) J jetket . 5 
2 Det} as: heavy älter 'dass., "Wb. Ps: . ‚Fleischbätike‘ (8. d), daszu. & Jate- ‚EINER, er 


_ e ‚heweg Gen. Sg. (75, 8), wot hewäje wohdy Bude, Fleischbude, 'Schlachtba 
won einen Meer“ AT: gi im. w.. 


$tz.-D. und seit PEWb, mit heta Füütte“ ee | 


ie auch: heierr und howen. IR Gebilde von wechselt wird, vgl. auch: Berneker sewi, en 
9 dein älteren. os. bzw. ns. Adverbialprono- S.450. Der Grund hierfür liegt. in der 
u inen..Aei bzw. how. Formans -6n wie in schwankenden. Aussprache des A- vor vor 
en os anön. bzw. wäitkon,. ‚unter. ‚Einfiaß $ x derem. Vokal, vgl. o&: jerki neben. dal = 


2.2.22 2VOR.085 ton. es ie eh 08. ow udn as. = i ‚hörk, hisee neben älterern malen bzw: ia = 


an os. ‚a ‚Hobel, E: al. au uch Ib L, n one .ü hinelata ernte, ren & R n 


ap were ERST Net 


Won eur ee ee 


| " mus (se) ‚perf., gibotas ‚beständig. Denen | 


. weglich‘,. 


wotemne ‚satan: uk. \ 
.... »Weben‘ (Apg. XVII, 2), Meg.: gibadi, 
 hapeli. und dial: ‚gibad ‚beugen, bewe- 
NASEN, im 15. Jh.. ‚auch ‚fortjagen. (exter- 
er ibad ‚beugen, ‚biegen‘, 
nglölde sa ‚schaukeln‘,. mit abweichenden 
© Vekalismus gub ‚Falts‘, | 
E ‚hybart ‚bewegen, rühren‘, stowak. ‚hybat‘ R 
a ‚däss.,. rüss. -euödms. ‚biegen‘, uk. eubämm r 
on Fr) Bruss, ser: alba. „biededs >. = 


=  minare)‘, 


SE RstK), sw htyaczihı, ‚gemma, item n Rost, 
Se er Aus di. ‚Hyazyılin bzw. lat. ‚Ayaeinthus, 


> bewegen, rühren‘, Abltgn.: hibzdiwy, bl g 
nn By Ad). ‚beweglich, flink, regsam, hurtig‘. 
2. Altere‘ Belege: Matth.: hibmuez. ‚bewegen, m 
a ‚hibad ‚oft ‚bewegen‘, -AFr.: y ‚cäjsto (d&sto). b 
we se ‚hiba. ‚der Teig geht auf“, 2 Won. ‚se ide. 86 


Sn ibane. ‚Bewogung‘, Br em ‚inoveo, En 


.(&e) imperf. ‚(sich) bewegen, beugen‘, „eib- 


gu ad; gibnud,. Sw. bs. Ws: 


‚der mit Pferden gezogene Heuvender, ar 
N gibaty „üngeschicklich: (Gang); ‚giblaty ‚be- 
. ‚giblak. „beweglicher. Mensch‘ = 
. gibly ‚Gelenke an den Füßen‘, Ältere Be-- 
SE AGBer Chojn.:- übasch. ‚rühre 
L „gehe: auf; zichte: mich: aufs S 
2... et; sakübnu ‚verkrümm | 
dei. ‚gleiche ‚Autor Führt ‚auch Beispiele . 
a mit 4rokelistnäis an: ‚gubu, rücke‘, ‚sgubur 
a für ! aguba ver= ‚das gr ein | 


en . e Es aünfte sich kai, um Sehenibungenauig: 
4 . keit. ‚handeln, zu vergleichen. ist auch ns. 
.Aubafl,zurück‘ und älteres poln, gubad sie . 
0 ssich. drehen, ‚wenden‘, kasch, gub ‚Falte; 
Runzel® sowie slowen. guba dass.; in den 


‚ons, Den! &mälern Kur ‚gibt Je 


kaäsch.. ., By, 


\ I" ‚(schri r 


ki gybay se 
v8); gibamy 1. Pk... 


‚gubovac ‚falten‘, 


n jejfom, im’ 
"Beweilating wie. 


ie ir. Bis 
slowen. gibart: be 


‚hickad sagen, a S n 
aunead. Sa 


Kate 


os. ie & Brhe 1 se u il, dem, Ve nn 
en neint: ‚njendu, njeidgem, Futur 2 5 Hd, 2 
| ı fe ‚den, ite ‚das. ‚Seien, der © Ga ang‘. Ä 5 

ee E ‚gib-), ‚ni 


kitzo ‚to‘, ARL.: Tl, hazem ‚gehe‘, ‚hiezi 


ec, ; arm (vol s 
njejdu,. ‚njejom, Futur. ‚pojdom, ons: hyı 


.d£om. Ältere Belege: "Moll. Yhyss‘ (80V, 13). a 
du 3. Pl (107v, 12), Choju:: hisch. der 
‚vado, gehe‘, Jak.: hy&, Meg.: hyzi NN ER 
_ mitderselben.Bed. poln. 156, ‚ide,apolu.(j}6. 
"ieh, kasch. Jo‘ &jil, Ja slowak; = 
idenn, ‚polab. .ait, did, 1uss.. unmik, BR . 
u0y;; ukr. im, 1oy bruss, wer, I), Rs . 
da, skr. Ki" (dial. Isti), Tdem, :slowen.. Ki, 2 
dem, alesl.. Il, ‚10. HE Url Si Tode a 
mit langen Vokalismus im Infinitiv und a 
‚Kürzem im Präsens, al, dazu0% ie 2 “ 
m ‚aber‘ 08.: dh, njeridü, nS. du, Zom, Nje ee 
‘Präsens alte: thematische: -db-. 
Se 1 ul, RN Er ba . 


gen, „rein, Wiegen; a. 
| aksl. Prögybati. Sa, ber ‚ gubäi N side, Be Br 


es Na; os.  bibad (so), Ihibnje (so); ‚(dien regen, . BR ie „Rie 


1 der Ferne a 
. 2 moto‘, ‚hibaczne, (hibacny), ‚mobilis‘, Han.: os. het is, Be, Ki 

so ‚hibacz ‚bewegen‘, hibatoscz ‚Beweg- 
nn lichkeit‘, ‚Anen.: hibnyeä, ‚hibaez; ns. ga 
| ei ‘os heat: 
n 5 Bachakmend. 


Tontach- 2. 


muß hen: Mar, XV, a). gr . 
‚daß: ... ich gehe‘, Sw.i ‚hau: ‚eo, vads, . 


et ag, dam, duse (du) 
ss or), verneint: a 


sachen “jr (os. Re, os. &S Jahren‘). 
"such “ige (os. ns bucu) und *brri 
08 byX. ns. dy5) ‚sein“. Das d- wurde spä- 
ter ineiner Reihe stawischer Sprachen auch 
i in den Infinitiv ee (vol. poln. 
Bat des She. lie ein ‚schen‘. Präs € einä, 


r er geht, bar. 
Be re piece sin ‚er wird gehen“, 
Ipsss ‚wir werden gehen‘, aind. dr ‚er scht”. 
imdk ‚wir gehen‘ (zur Literatur vel. 
Stawski SEIPI, SA 


OOS a Adi. ‚zichtsüchug‘ (Jak., 
Luk. V, IS: Aickerny), bei Fabr. I Syn- 


caym a Aus mnd. jicht neben 
gicht, mBd. gicht, ae, Gicht: J > ch wie 
in ox umgspr. Aich x ch, Gen. Pl. des 


Personalpronomens wir, vgl. os. älter 
Achrmy dass. 
os hijad .fahren® umsspr. Lautnach- 


ahmend. vel. den os. Kutscherruf Ar! 

os. hikad ‚schlucken, Schlucken haben‘, 

Aikaw/i)a Schlucken’: ns. hykas$ imperf. 
das, Avinuf perf., AvyXaw(k)a dass. 
ons. Aykad, Aykawı, Hptm.: Aukasch, : 
mit skeicher Bed. poln. dial. Kac, & Äkari, 
2, ostl, sahnkorar sc, IUSS. urdme, 
"3, bule. raw. skr. Tcarl se 
neben Jecanl, slowen. Kari ', Das Schluk- 
ken wı nde Isutnschahmende Bil- 
dunsen, vol. auch frz. hoquer ‚aufstoßen‘, 


os. hila Locknaıme der Ziese, Ail, hil, hil!, 
auch Aila, kile, hilka, kilka! ng für 
Zxsen (Pi. Wb, SSAZ K.2) ” Die 
Ermoker ıst schwierig. Vielleicht ono- 
matop. Ursprunss und verwandt mit ursl. 
*euf- und *salk- (C Aulacıri lärmen‘, os. 

k „Lärm. Getöse‘), vel. auch nuss. 
zyıs ‚Taube‘ und Lockruf zy.o,. ay. oder 
durch Übertragung der os. hyperkoristi- 
schen Form Hila (zu HiEbjera ‚Elisabeth‘) 
auf die Ziese. Unklar. 


os. kiika! ‚Gimpel (Dompfaff), Pyrrhula 
rubiscalla* (Pf. Wb.), das Wort ist aus 


äkeren Quelkn nicht beleebar, lediglich 
Han. führt ein offensichtlich aus dem C. 
keiıntes hajl an, R. Wi CMS 1893 a- 
nt kilka ‚Gimpel. Pyrrhula vulgaris‘ 
neben Iupifika und npyfla Dompal, 
Pyrrhula rufa‘. Das Ns. bezeicı 
pol als snzguka, ähnlich der nördl. Hoy. D 


des Os: Snöula (Pf. Wb), / poln. gi 


asl 


dass., übertr. auch gil na nosie ‚die durch 
Kälte hervorgerufene rote Nase‘, älter 
und dial. auch giel, ©. hejl, hyl, slowak. 
hyi', russ. dial. (westl.) zus, 2er, ukr, 
zuas. Die ostsl. Wörter werden gewöhn- 
lich als Entlehnunsen aus dem Poln. 
angesehen (vgl. Stawski SEJP 1, S. 279), 
;} Das relativ späte Vorkommen des Wor- 
tes im Sorbischen spricht möglicherweise 
für eine Übernahme des Wortes aus dem 
©. Eine eindeutige Etymologie besteht bis- 
her nicht. Ältere Forscher nehmen eine 
Entliehnung aus mhd. gel, dt. dial. gel, 
gehl ‚gelb‘ an (Miklosich SEW, S. &2, 
Karlowicz SWO, S. 182, Berneker SEJP, 
S. 300). Dagegen spricht aber vor allem 
die Tatsache, daß sich der Gimpel nicht 
durch die gelbe, sondern durch die rote 
Farbe auszeichnet, vel. auch lat. Pyrrkula 
rubricilia (lat. ruber ‚rot’) und dt. Blut- 
fink. Es fehlen auch andere slaw. Vogel- 
namen, die aus dem Dt. entlehnt worden 
wären. Außerdem ist mhd. gel unabhängis 
von dem Vogelnamen in einigen slaw. 
Sprachen belest, vgl. ns. älter gelny ‚welk, 
verwest‘, gelnis ‚gelb machen‘, polab. 
gale ‚gelb‘ und slowen. alt ge/ dass. Fur 
die Bodenständigkeit des Wortes hat sich 
A. Brückner ausgesprochen, ohne jedoch 
eigene Erklärung anzubieten (SEJP, 
S. 141, und KZ 48, S. 177). Machek (ZfslPh 
®, S.34, und ESIC, S.193) zieht als 
Vergleich dt. dial. schwäbisch Golf I) 
‚Gimpel‘ heran und betrachtet beide als 
Entlehnungen aus einer älteren, nicht 
näher bestimmbaren vorindoeurop. Sub- 
Stratsprache. Das dt. Wort wird aber von 
Kluge-Götze, S.268, als Kürzung eines 
ten stoßen auch alle anderen 


lich in szezyg-je] z 
SEJP, S. 5:5) z Er SPüDe N 1st (Brückner 
). Auch die von V m Ä 
Ta eya BSL 46, 
des Wortes I went Se ae 
die Verbi a. nn. 
° Verbindung des ersten Bestandtei 
Rinan 5 00 ‚Ochse‘ (sel os Mo z 
‚Rind‘) ist wenig wahrscheinlich 
> ıst wenig wahrscheinlich ı 
Stawski SEJP). U. E. ist auch nn 
Ursprung des Wortes zu erwäsen Ural 
*eylo stände dann im Ablaut zu url. 
"gul- ‚dumpfer Ton, Getöse* und *en, : 
‚Schall, Lärm‘ (vgl os. holk), zu vereki- 
chen ware weiter os. hila Lockname für 
die Ziege und os. hila, hila, kilka kilka 
Lockruf für Ziereen Die Summe der 
Gimpel ist ein sanftes Pieifen „dü“, „fü“. 


mologie? 


os. hiltad dial. ‚besierig schlucken" (nach 
Pf. Wb. Hoy.D.). ’/ Laumnachshmend 
Bildung mit ähnlichem Vokalsmus 
os. grrgawa ‚Kehk* bzw. kyrk „Kehlkopf”, 
‚„Kehlkopf". Er, u 


CIZDIDEINEE 


en 3 himer, s. 05. mer. 


en atmyal Kimpotge h 
oo ‚Abitgn.t ‚himpak ;, ‚Hinker‘: L 
nn takdass,, ‚hinpawa, himpotawa „| Tinkeri 
, Ältere: Belege: ‚Schn.-P3.:: ‚kimpacz 2 hin 
2 ken’, himpanje: ‚das- Hinken‘, ‚himpar ‚Hin: 
KARBE: ‚himpava ‚Hinkerin‘; | 
e So hjmporas dass: Abltgn.: kympadliäco ‚der & 
...schwankende; sich bewegende Boden eines 
.... ‚Sumpfes oder Moores‘, Swj. Is. We: $ 
2. ma-rıkomä hyimpotas , ‚auf den Armen Wvie- 
Be gen, ‚schaukeln‘,. ‚hympawar _ ‚Schaukel- s 
0. 58 sitzer‘, FIN Aympalisco „sumpäges. Flor- 
stück‘ (Swi. FIN: Jymipaliska), dia 
En \ en und Dmpis, ‚ons. 5 hompaz W el, 
SEHR A : 


> er Dr neben. 5 dipae £ im id &kupae | 


himer 


\ Er, Digewer <. ‚ahd. gingiber( 0) < 


 prakr. 


u zuweilen‘ ‚(Du& CMS. 1906, . Bielfeldt, 
nn Ss 146), ‚himer: Ban, Purschwitz-Porficy): n 
000.08 ‚himer dass. (nach Mk: Wb. mittlerer 
2 S.GEZED J: Laut. Gsb.: hinter, jimer. ff: . 
0. ‚Ans. .nhd.: irroner mit. h= bzw. FYorschlag 
2 wein os. Alter heksenpl s Reaper. 


hir ken, Gtmrsehent 


N ‚hympss, 


; hesrise: 


RR ‚Dt.. dal. imber: <- ‚hd. 5 
flanze. steht er doch!‘ 


denn? (Surowas Strofa, Bautzen — - Budysyn nn 


eiberi < lat. zingi- | | SEE 
| 1974). Ältere Belege: Chojn. — hin, kino: oo 


- nn ehr. 2 ginge < !gingl 
ne ı ber(i) <S griech. Cyyißegie S ‚sind. 
x singabera. ‚Srischer 


=. Ingwäit  (Kompasitum: ‚srügam ‚Hora‘,. ie 
a Dee ‚Körper, Gestalt‘; -UrSPL. ‚also ‚om 5 ‚hinfort‘, Jak: (Mat. 10 9): hyn. a hew ;Ain: 3 
nn arg‘ Ko benannt nach der Wurzelform). und ber‘, zginuli su hin ‚ie sind um 

. | | . gekommen‘, Mk. AS. Lub.: ‚hyndale ‚Blnsienl 


gr 3 weiterhin‘, mit -ga bzw. -k-on t e); a = Ä 
. skeor-Erweiterungen auch Iynga zu an... 


5 ee. :ös. = umgspr.. mine. erabaliek, derer Zeit ‚(Eiptm., (Ch 


en Be (kin isch). ‚hingehen‘, hyndalej ee 


RWj ) Aue} a 


‚auch. 


| er wie. in en 


2 Oihzw. gingad :ashen. gigae ss Hi in: ns: a 
ne me u Nennen din : 2 a wohl durch. einduß. von di | : n 
Be i Se ‚nicht ausgeschlossen ‚Stawski ‚SEIP, a lanpel S- Auch t as. Menges; a 
05.451; Vasmer REW 1, $. 479), vgl. aber 

ER "auch lit. rMberas, imbieris, Es:handelt. sich 


u > um eine. alte, nach ‚Europa engere 


os. bin älter Adv. wog, dort, Bin, War: : 
hin „nehmet. hin‘, S Arc: ä 


‚20: ga hyn , 


: hyn ten ‚dort, da der‘, . 


ojn.), Ay 


dt: hin. angesehen MK.Wb.T S. 475), zu 


ax ist aber auch ad. hin; hyalko) ‚dort‘, ee 
& dial. hin (chod.), hyn(ka). bank), 
ala hynajkey (ostmähr.), im Ns, mt 
ähnlicher Bed. auch hen: (g. d): Au 
‚gehen ist von einer urspr. Ausr SEEN 
;:. D Sue peseikel Ö die durch die 
rtikel -n. (Verweis' auf das Be 
" Entfernteie, das Ändere): erweitert: worden en 
ist. Für ‚die "Bodenständigkeit des Wortes Ss 
sprechen ‚die. zählreichen . ‚Erweiterungen a 
von Ayn im Ns. und die bei Hptm. an 
ihrte Wendung .hyn ren. ‚dort, da ders... 
Nicht. ganz: auszuschließen. ist, aber eine: 
spätere: bedeutungsmäßige: Beeinflussung 
„dureh dt. hin (vgl. bes. bei Hpmm. Wahys... 
x und bei Jak, hir a ‚hew). 'Machek. ESIJ( C, EEE 
8.165, sieht in den & Ain-Fomen; uE 
udberechtigt, selandäre Bildungen. (,„Pü ah 
Is.  vodnE bylo asi hea“). Nach Gebauer Wb. 1 ee 
1: handelt es sich auch im. &. um Entleh> 
% augen e aus, dem Dt Ver auch ı os. alter: eo. 


ln 


 preiet, ns. hyn dassı, Hm ga stoj “Dön, m 
.2,Wohin 


Ko, 'hyn- ee 
kon, hynkone , ‚dort‘ (Choja.) und Aynkor nn 
‚dort, da‘. (H.Sm.DL, $.25). / Das wort 


wird. gewöhnlich. als. eine Entlehmung: aus _ = s 


stufe-: bzw, ee 


a ee Tee u TR 


a Aptm.: 
RER, 318 ‚hinak, 7: poln.. alt und dial, 'hyndze ‚anderwättig‘; ns. hynä ‚an 


WON, ‚Iiinzer- (nach Mk. ‚Wo. aördl Seh.D. D. . 


ba ihn Pr re RR RE > De LE 2 FRE 22 2 RE BE 0 SFR, „ ep 


 iaak : a6) ‚anders beschaffen‘, gespr.. = Sail Aus es ‘ 
gi 


a ® r iaflh: Adv. hinak ‚anders‘, dial. jinaki,. Koniparativformans . ER nt de 


. ‚jinak, nach. Pf. Wb. auch hing ünd hinach- 
a ri Abfall bzw. Schwächung. des auslau- 
0 enden Verschlußkonsonanten. Abltgü;: 
ya, ‚verändern‘, hinakosd ‚andere Be- 
an schaftenheit‘. ‚Ältere Belege: ‚MFr. (Mat. 
a 5: 24): Won: eertow 'hinak. wor ‚nehoni 
LER: treibt ‚die Teufel Hicht anders aus‘, 
re Mattb.: 
we.® yinak , ‚aliter‘, ‚Ban.: 'htiak; ns. hyis unk 

ee Iymace), ‚hynäce, hynac Adv. 1, model, au: 
2 ders 26 lokal ‚anderswo‘,. Ä 
0 Jinak, hynak &8.). Ältere Belege: ‚Chojn.t. 
Fu ‚anders‘, 


 hinatsem ‚(hynacenn) ‚anderswo‘; 


.hinak, ‚hinaze (hy), J ak.: (Apg. 


a inaki, Adv.- inaczej, älter auch {. j)inako, 
en gew.. ‚inakszy; Ei ‚Inaky, slowak. 'inako, and W.. GIE-D. .),  On8.. hymdze, 13721: 14 BE ae 

1ddo. (Ha). tt Gehört. zu. os; hin, 05 un en 
‚Formantien 4, die, -Ze KH; 
> (<° *.d}) wie in. os. hdy, 1djdy, tudy,; haze, er 


© idjal, auch indeej, russ. ‚undeul, kt. märz 
. bruss: ihduel, bülg..Uuax 
Seas, : ‚sonst‘, ‚ser. alt: Indk ‚anders, NeI- 
0 schieden‘; slowen.. inäk, inäko, aksi. make . 
2 ‚anders: beschaffen‘, 
1:7 "Weiterbildung: zur deiktischen Par, \ 
SS DIUNE = s. hin, ns. hyn, ‚he For- . SE. 
Er 1 Sina, Gel. os Bin on, fe hoass klacad, Stynkad, AfL: - Hinkam on 


„mans -aki wiein.os. "wona ji Son-aks je A _ 
‚ich hinke‘; hinkaez ‚Hinkender“. 1a Aus. 


u Ad: wielakt: < Spsse-kaksje:: Außerhalb 
des 'Slaw, bestehen. parallele‘ Bildungen 
Niet in it viendkas,. viendkis-, ‚einerlei* und got. A haben ‚lahm gehen). 
SHE ainaka, £ ainoho einzig ‚Wäsmer REWL 

NEST ESCHEL;: Stawski SEIP.1,S: 456). "Ne. hyne= 
ENT *mad-ej* ist eine urspr.. Kompara- 


= nn Anal Ad: anders beschaffen‘, gespr. er Js sl. 
a: J \Fr. I: hinakschi, SER 
ee Ban.: ‚Hinaische Adv. ‚anders‘; ins.hyaaksy Sa 


Ä Er ‚an Bonn Ba). älter auch RR I n es 


Ältere Belege: ; 


a En 3 un I dem Engeläur g nn v 
‚key und Any : > auch nr, Sl . a ; 
2 08. Kndronaß. ülter u 


Ältere Belege: War; 
bez hindruwana „ex yadıowa 
‚hinak, Schm.-Pö.: hinak, ‚hinach, & Alter: dass: ‚Ältere ne re vD 
‚Kyndrowass,. Hptm:; memigeh, AK BD: 
dt. hindern. Synonyme: - 
OnS.. ‚hinak, 


max ‚anders, ‚andern- i 


f. & Ursl.. nake, ist. 


‚ei. Wo) Hs 17.5 


Sy; im: O5 mit 


‚hindruie 3, Sg, sw: 


= wobaras, 
‚hmalse: (hynace) ‚ander- | ee 
an) Andy die, andere, Kae u 
...wo* (nach. Pf. Wb. Hoy.D), Laut. G ‚Geb: ee 


er RER 


hy 


ns..gdy, 30: bzw. hewi, vgl, auch 8. Andy 


i ehem und Ainde ‚anderswo‘. nn Er Eu = 


5. hikad umgspr: ‚hinken, scher: 


ahd. ‚tiken, Hinke (ichs. die u . 


älter anderer), ‚daneben ar e . 
es a (CMS: 2 AK 
a =; Gott‘; 5 a 
Bildung. ZU. *inakajo, 'Formans »j S 3.50): u & Si me rin 
ARSTER hynde ünd Aynace durch. Kürzungen = byay veralt st € u d a5. | 
an aus /ijmacej. Zum Wechsel von h und 5 en a 26 
EN Im: Anlaut vel, auch .os. herki und BB F 


. zu. hisce neben älterem jäle a 


dasen. 8 al 


umgspr, en, Br a | 


Mob ” : | i . S 
I zad£ewag, 2. nal save, S zadoras, : u a 


2 bzw. Demons 


Br os. hinpe. ‚vergehen, witergehen, UST 
Ex ımkommen; .siechen, nachlassen z 
IE (von Kt), verschmachten, verküm- 
IB. Ältere: Bele; 
...„evaneo, ‚exoleseo‘, | 
‚Fr. I: him, hinem ‚ich. verpehe, werde s 


L z dr ns: won: „er“ “nd wony ‚jener‘ fasst. 


tikel -n- auftsitt, deren ı 


_ ‚genüberstehenden. war, "Die. Vokale:- 2 En: 5 
und .o sind ebenfalls ehemalige Ausrufe- 
I ativpartikel (vgl Pokormy 


a r. 0-28 Eine. wörtbildungs- } 
IEW, $.280-289). infix auch ‚hiinpae, as. hympas. und humpas 


lahm gehen‘, außerhalb des Slaw. . 


nn awo ‚jener, jene, jenes‘. Weniger wahr- nd. humpeln, an. hompelen. 


| ‚ist. die direkte Herleitung ‚des. a 
en Wortes aus dem im ‚Slaw. vorwiegend: nur... 
al Kompositionsglied. auftretenden *in- 
2 yeins® (aksl ds-mg in einem ‚fort, immer‘, 
nn imoleds. ‚einzig ‚geboren, alleiniges Ki nd)‘, A = 
 Inodosko ‘E ; > h BER 
uw), vgl. Slawski SEIP1, S. #61, mit = 
weiterer Literatur: Dieses Wort ist eine 


2 mäßige Parallele legt: vor in 08., os how, 


_ 'hew, how ‚hier‘, vgl auch poln. dw; owa,  \hinken, lahm 


ee: 


siedler‘, torogs 


. Tarlile selbständige Bildung. ee 


e Sw.ıchimu 1.88. 
 hinitose: ‚vanitas‘, 


di 


EEE ZRE nichts‘, Han.: hineez . ‚schwinden‘, ‚me 
Ss hine- ‚der Schnee schmilzt‘, hitacza kho- 
nTOSCE ‚Schwindsucht‘, Schm.-Pö.: ‚hinyez . 
a ‚vergehen‘; ue. 
B3 Ältere Belege: Chojn.: güne ‚verkomme‘, 

... Fabr. I: gim ‚täbesco, verkomme‘, ginene ix 
ne ‚Schwindsucht, tabes‘, 
Se Beil: ‚poln. ginge, {er ‚hymouti, duss. 2ub- 


ns. gimu$ dass, ons. gi 


 Ayme, dial zipnie, ul. zinymı,. bruss. 


u ee big zung, Skr. ginut, 'slowen. 
u. girti, aksı. gybati. I: Uni * gybneti, in. den : 
.. meisten Slawinen mit -brr- > > :n-Verein-. 

=> fachung; ‚das Wort gehört Zür selben Wz. 


j s . wie ‘08: * alas Ds. gib Bes Rense, i 


Ss . Form), AB: der als. .chära) kteristisches- Bil- 2 


en ; duüngselement, die urspr.. deiktische Par- 
En IESPI.. "Funktion 
der Verweis auf das für den Sprecher Ent- =. 
‚feintere, das ‚Andere, ‚Im. Gegensatz zum R 


$ näher ‚Gelege uch: baw: Bar ckent; hipaez. ‚im: ‚Dreck: steckenbleiben‘. 


|} Onomatop. Ursprungs, vgl. mit ab- 
weichendem Vokalismus ©. ‚houpati ‚schau: \ 
‚keln, wippen‘,. ad. ‚huipati ı dass., mit Nasal- 


Wedano, ‚historia‘, ‚historiyski „d er 
Sm. Wb. 1843: ‚historija, stawizme, Ste. 
sen) (dazu G. Stone, Lexical ‚Changes; 2) 
Letopis ISLA IS/l, S. 37-38); ns. historfja Be 
ingster Zeit 
'übernommeries ‚stawizny Be 
nn &w wb:). Ältere Belege: Choja.: historie. 
„Historie; ‚Geschichte‘, 
u Aus alterem di. Bistorie : < at. historia. | or 


Er a . 
‚dass., ‚ daneben. erst in allerjün 
‚aus: dem "Os. 


“FH nit: ‚desselben 2 


s.histortje älter ‚Geschichte, Geschichts- nn 
issenschaft‘, ‚daneben bereits in älteren a 
a ‚Quellen. als, Symonym. stawizna,. ae sta 


.'wirny, das eine 'Lehnübersetzung. von dt. Kr 


"Geschichte. darstellt VgL os. stad ‚ge 2 
schehen‘. Sw.:  historiya, stahwiznow- 'Wwopo- EEK 


I. istorlalis‘, 


Hptm. 


| zegen‘. ndemngihtwiekhng. 1. ; Such er 
vor. Schwäche: (Krankheit) krümmen, beu- nn !: 
gen“ > 2 und gehen, umkommen‘, a 


08. pad “schwer fähren,, oo. erh a BE 
treten‘. Ältere Belege: Schm. -Pö.:hipnyez 
‚änen: steckengebliebenen. Wagen etwas SE, 


A innen or ma, 


: historij. 


kas, issce. Adv. na ar: 'ansh: Kr, nn a 
hiscen und hisder (Pf. Wh). Ältere Belege: ee 
. MFr. (Mark VIL 18): hescheze, Matth: 
 heischeze, hijscheze, Kat. 1715: hischee, 
hjescheze, Han:: hicze, Hs. 1795: hisch- 


eZen; ns. hy$&i dass., dial. hysden, hysler, oe 


® hyse, 'hesce, hesäi,. hese ‚älter auch jekle,......, 
. Jesä, jesdi Me wo), ons. hiike, Hi 
.@Wiel. CMS 1869 und Ha. EMS 1909, 
'Nepila CMS 1899: jefeen. Ältere Belege: 
. Wb. Ps: (71, 18): ‚hischtzer, ‚Chojn.: ‚hische, a 

n hischtsche, ‚hischtscher, 


histschi, hisch 
- het eh Aus: Fisehent,t Anon.: Hhischeee, a 


Neger 7 a 


En nee OT nn 


ne  istnoch‘, vgl“ daz 
Bi ma) + h (<: kee) zurückgefül ihrt wird 
 (Kluge-Götze, 8:52 d. ‚Zur weiteren BREUER 
a was 'SEIP, 8.568569, und Skok. 


. = ak . Mat. om, 9: jeschesy;  poln. 


1652628, dial. eszeze, ‚kasch. Jesz,: esz, &.: 


es jest, ad ‚jesee, slowak. este, russ. eye, x 
en id; uyd; eumo, ukr. iye, ige (na che 
En Konsonanten), ‚bruss. aus, dial. aus, Wer 
er . aruss:. ‚ode, bulg. ‚öume, dial. ‚Jöte, aksl. de: 
2 ggte, Jeste: ‚I Die ‚Genese dieses ins Ursl. Zur 
en reichenden. Wortes ist noch nicht. völlig Fall 
er geklärt. ‚Es bandelt sich jedoch offensicht- N 


| = ‚lich - ähnlich. dem dt. noch - um eine j. + t2h + iwiein: En Dis aan 


ei hito < jizo <juo 
yon wön. 3); Das RER See Ne 


Zusammensetzung, deren zweiter Teil- mit . 
a der ie; ‚Partikel: "ee (ussl. 
hal <. *g-ce) identifiziert werden . kann 
....(Meillet £tudes, S. 155). Urnstritten ist 
2. dje Vi erwändtschaft des ersten. Teils *jes-, 
das mach Meillet Etudes zu je. *eri (lat. 
ns BE: ‚auch‘, griech. ri ‚noch‘, | and di 
5 N : über ‚etwas. ‘hinaus, ‚sehr‘, 
got 3P). 


Br Wwz je=- (jego), "ähnlich Rozwadowski ; 
ar RSVI, $.20:. Zubaty‘ K; 
2.0058, 61, geht von einem *eske oder: Feskte 
a aus und. vergleicht aind. Gechä. bis, ZU, - 
N. Entgegen‘, ‚griech, Zoe ‚bis, bis: zu‘, lat: 
os Alque ‚weiter, ununterbrochen, von- hier‘ | 
© @gl bereits Meillet: MSL9, 8. 375). 
nn Möglich wäre. u. E: ‚jedoch auch: ein auf 
nn ‚die 3.Sg, von *byri ‚sein‘ zurückgehendes 
>... Mest- als erster Bestandteil des Wortes 
-  @hnlich Vaillant RES 25, 2, 5. 104-106), 
a ‚etwa im Sinne: *jest+ee ‚esist auch‘ > ‚es 
zu auch dt. noch, das auf 


bzw. dial. } 
*26, we Os rich, hi 


'hisder stammt: aus:den- 


a ehören soll. Als Ausgaapform * 
a = käme "erde, bzw. ie: #eis-kte in- ‚Frage; ne 
20 bez lich des <= wird auf. giech äp, lat. m ns: hitarad ‚ahrep‘ intern 3 Lee 

| obs.neben. griech. ro und lat. ab ‚von, 
yon. - hei‘ verwiesen. Eine: ähnliche Br- 
0 Märung finder sich bei Potebnja ] ıF 
0..8.38, und im AslPh II, S. 376. Belickner | 
 RZXLVL S. 202, und SEJP, 8. 196 bzw. 
307, ‚sieht‘i im: ersten.Teildie: urspr pronom. 


„11212;- 


Sw.: wadk, AFL.: 
E: u dk, hwadki, ladkosei ‚die Glätte‘ ” 


Se Bit = 
ESS, 8. 783-784. Das i in den sorb. Schm-P6, Anon.;Jarki glatt, sehReIeR" 


rspr.. E. and ns Aa, en. 


08.-n5. Übe, 
dialekten (um B Hoyerswerda), 5 Be 


bedürfen die: ost- und. südsL For ae : 
RE: Te: en 
. leicht: ähnliches Verhältnis wie ea e 


Jezer: neben *ozer-. ‚See 


x nachahmende. Bildung, w. auch 6 os. si r y 2 © 


SEE: Ai dar dass. 


:08.. kito Ai shot; umsspr. 610) nnd 30 SE 
ö R.Wj >. dial. ‚hifom,, ‚hizon, älter auch 
. jiZo, jui(o), Jiufo (Pf. Wb)),in denus.-os. 
Übergangsdislekten. hyzno- Öy £. Ms. en 
1876): Ältere Belege: MFr.: hizon. lat 
Sl 0) 'Matth.: Aion, AfL: hizem, 
hizon, juzom, Rs. 1795, Han.: hizom, Kpm,, u 
.Anon.: huZon, hizom, 'Moen 3757. wer 
ex Sprachdenkmäler, s.171); ‚Nik 1883: . 
.. huzöm; ns: alter hifen dass. (WB. Ps. 56, 2 
gt. hishen). [| Aus älterem: jBo<jwomit 
 Dissimilation'von ji- > hi wie in 08. dal. 
hich; him S jich, ‚Fim (Gen. und Dat. des. en 
2 Personalpron. 2) IM | u os an SS 
: Pi DS. a ol) A 


| if: 5 Hatt,, eben‘. ak Be- Ei 
os. bladki. Ä ]: ‘£ Indkd, hladke. 


-r-Fı er r 
ist sonst Dur: für: das. eigentliche Ns. am wi 


| akteristisch. ‚Einer besonderen Erklän are 


E 
3: 
or 
Sch 


_ a vuuze 


z ei z Pr 
a ee hlediy, zus russ, uk. 2.1008 win, sein 
2 bruss. 2dddxi, bulg. &dax, Sir. ‚glädor, 
re ‚slowen: gläder, ‚aksl.' er = ER 
Wr oans' „glatt; ne 
a elta, Ne ne. alas, ahd. glar wod, wadne, Schm. -P5., Anon.: lod; as. 

a ad‘ und lat. glaber ‚Kahl. 
ar Shhe: Heare‘. Sundoses. "glade ‚(uspr. 3 
Stamm) istim Slaw: nichtmehr belegbar, 3 
2 vgl. jedoch..das. abgeleitet ste Verb. "ga . Rungern', 
@& Baden, DS: sieh). rl A 


en oe Bid 


‚gaben, ‚glatt‘, glatuschkt 
} mit derselben. Bed. 


‚streichele, 


oder Path mit. dem Kopf schmuck der ehr- . 
0 baren Braut. (Batin) pützen‘.. Ablten.t 
En 2 .glazarnica Pur. 
SEEN ‚Brauischmuck‘ ($w. hs 
lege: Chojn.s 


Plättfrau‘, 


2 gladeiä, & ‚hladii, siowak. hladir, russ. 
ui, “ükr.. 

2 BUleE zıöda, 'skr. glatt, slowen. gläditt. } 
Urst. *gladier ist ee Beupemale Bildung _ 
Zu Wz | 


za, brass. eiadsire; 


as ad ; dass: Ähere Ralage: Chop:: = 
Rs = . ‚sehr | 
poln.. gladki, ; 


Unsl 


bürste, R 
 hled, russ, ukr.- ‚26.100, "bruss.. a 
is bulgs mak. 2.109, skr.. gläd,. slowen. eldd, 
"aksk glade. Sn Ursl. goldo steht. im ‚Ab- a 


/ ‚glätten; ‚die, Braut . laut zü. serb. ksL Hedäti . be 


. glafenje außerk: 
WE) Ältere Be Bir 1 aind. ‚grhyti ist 
glaschiu (glas) . ‚glabro. - 


Be hefüg‘,. erdhräch ‚gene‘, Re 
0 minlee6;: gläue, streichele, schlichte‘, [polu. 


erde‘. (Pokomy TEW, 8.434). Berück- a 
- sichügt man, daB der Hunger. auch. as nn a 
— ‚beißender, schneidender Schmerz! ep 
Runden werden. ‚kann, so bieten. sicchals 
: weitere. ‚verwandte Wörter. (ohne -EWur- 05 E 
ni zelerweiterung). anılit. ‚geltt. ‚stechen; weh- 0.0... 
‚am (physisch: und psychisch)‘; ‚geld: hef=.. 


r as e eladl a. ee Saw. \ en 
. tiger Schmerz‘, im Slavw. auch. she. o 


i .: & e re elödein, elösti ‚streicheln‘, = dere 
. ‚glästı, eläsiit ‚streicheln‘, ‚apreuß. glosto - 
n ei: ‚Wetzstein‘, rn. os - Aindki,. ns. gladki. 


” ur. e Kae 2 # a  S. Mam 6 a EEE in Zu 
= 3 en. N EL Pr ie Der er en en . IR ö vr wa a 
5 b2 A NER: Tr ee R Al.” wer 

ar PER«: ee u u u R > er N \ R 


ieh etwas.  rachten‘. 


Ältere Belkhe: ee 
| ME: . .. 0 budie mor mrjowa) . a.:hlod.se. 


‚und 23 ‚werden. Pestilenz und Hunger . 


sein’ (Mat. NXI 


EA ‚Sbohzni hsın, KiE hlodze . 


304, Gen. -odı, -oda ‚Hunger‘. Abltzn.: 


2. ‚glössy (gloäi. 3.Sg. - 
119 N Chojn.: glod ‚ESUTIES, Hunger‘, 


"glodomer (sie!) ‚esuxitor, Hungerleider, | 
mit derselben Bed. pöln. glöd, od, m 
Apoln. auch „Begierde, Dusst‘, &, slowak. en 
Bird, 


= 


gloany Ad). ‚hungrig‘, glodnjes. ‚ungrig ER) 
werden, hunger‘, ‚ glodnus ‚Hunger teiden, Er 
gloges : ‚hungug werden‘; loäis et 
 Bungig & machen, hungern lassen. (selten)‘. ERESER 
en BE e Belege: } Moll: tych glodniech Adi. NE 
os og su : den sera pie en Gen. PL Aare = 
ce Ältere Belege: :Sw.: a weder; ‚glabro‘ 3 Match. : | 
Be : kämen, streicheln‘, AFr.: hladiu, 
en =im, ladzu, Im vulgo ade, -im „ich. glätte, 
kämme - die‘ Haare, 
"Ns Bechte,: mache. glatt‘, IadSeni. \ bst.: ‚das 
.  Glätten, Kämmen, Bürsten‘; os. ghä 
RS Ayperkogsäisch auch glazkas. Kin 
.. derspr). ‘ons. ‚glaarie 


De, a "bösche. won Do- Se = us 
| vers ‚hlodny ‚und.es hüngerte ihn“ (Mat. . 
ar es | 
die da hungern‘ (Mat. V; 5 SEE 


ER 2 a ea 


ksl. Holder ‚hungemn,. ‚sich. nach. etwas seh- Bin 


. Ben‘, skr. Aidjeti ‚verlangen‘ (< *Zeldätt), z 


halb des Slaw. seualeicht man ‚mit ie Sn | 


Zelöti trauen‘, bulg. MUNR ‚steche, Jucke, a 


mn 


und poln. Zadza 


Fo brenne,. beiße* und. aksı Zeleti, Ze tb: Ba, 
E russ. ekrams ‚bi € W e en“. . Als en 
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